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General Filter Italia is a leading company in the air filtering sector and offers customers a bespoke 

service.

Today the General Filter Group is a multinational leader in the field of filtration and indoor air quality. 

Our strength, in addition to the guarantee of quality of Made in Italy products, is a great production 

flexibility totally at the service of our customers. Over 40 years of presence on the market, the 

strong propensity for Research and Development and the investments in productivity carried out in 

recent years have allowed us to acquire the competitive strength necessary to grow the company 

on international markets. Today the Group has 5 commercial offices - General Filter Italia Spa, 

General Filter Iberica (Spain), General Filter France (France), General Filter Havak (Turkey), General 

Filter China and over 18 distributors that already operate in Europe, the Middle East, North Africa 

and South America. The production site, which covers a complete range of filters ranging from a 

G2 efficiency class up to U15 located in Paese, Treviso, covers an area of   10,000m2 with a 4.000m2 

warehouse from which more than 1,000,000 of transit filters and related components every year.

Desde 1965 producimos filtros y sistemas Made in Italy, que ofrecen la más alta calidad del aire en 

ambientes civiles, industriales y hospitalarios

Hoy, General Filter Group es un líder multinacional en el campo de la filtración y la calidad del 
aire interior. Nuestra baza, junto a la garantía de la calidad de los productos Made in Italy, es una 
gran flexibilidad de producción totalmente al servicio de nuestros clientes. Más de 40 años en el 
mercado, una gran apuesta por la investigación y el desarrollo y las inversiones en productividad 
realizadas a lo largo de los últimos años nos han permitido adquirir la fuerza competitiva necesaria 
para hacer crecer la empresa en los mercados internacionales. Actualmente, el grupo tiene 5 
sedes comerciales – General Filter  Italia  Spa, General Filter Ibérica (España), General Filter France  
(Francia), General Filter Havak (Turquía), General Filter China y más de 18 distribuidores que ya 
trabajan en Europa, Oriente Medio, Norte de África y Sudamérica. Las naves de producción, que 
abarcan una gama completa de filtros a partir de una clase de eficiencia G2 hasta U15, están 
situadas en Paese, Treviso, cubren un área de 10.000m2 con un almacén de 4.000m2 por donde 
pasan más de 1.000.000 de filtros y componentes anuales.
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In his hometown, Paese (Treviso), Odone Polin 

founded the “Polin Odone”, a small activity of 

production of filter cells. 

After becoming a General Filter Spa, the 

company expands internationally with the 

creation of a sales network in all of Europe 

and its first subsidiary: General Filter Iberica 

S.A. in Spain.

General Filter Italia becomes General 

Filter Italia Spa and becomes the first 

company in Southern Europe to produce 

synthetic and fiberglass pocket filters.

After the economic growth, the 

company have been renamed 

General Filter.

La historia
Desde 1965 al servicio de la calidad del aire

Odone Polin fundó en su ciudad natal, Paese 
(Treviso), la empresa “Odone Polin”, una pequeña 
actividad de producción de celdas filtrantes

Después de convertirse en General filter Spa, la 
compañia se extiende a nivel internacional con 
la creación de una red de venta en toda Europa 
y su primera filial: General Filter Ibérica S.A. en 
España

General Filter Italia se convierte en 
General Filter Italia Spa y se convierte en 
la primera compañía en el sur de Europa 
en producir filtros de bolsas sintéticas y 
de fibra de vidrio.

Tras el crecimiento económico, nació 
General Filter
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The history
General Filter: professionals for clean air since 1965

A new production site of 10,000 square meters 

is inaugurated in Paese. The subsidiaries General 

Filter France and General Filter Havak Ltd are 

founded.

General Filter invests in R&D and in new production 

lines aimed at increasing the automation of the 

departments to improve the productivity and quality 

of its products.

General Filter launches its new international company image and 

a global brand awareness project that includes an institutional 

communication campaign to sensitize the public opinion on the 

importance of indoor and outdoor air quality.

In 2016 General Filter launched a new line of high 

efficiency conventional synthetic pockets. In 2018 

the new test department with the test tunnel for 

EN ISO 16890 was built. A new pleating machine 

for the production of filters with synthetic media 

was introduced in 2019.

General Filter invierte en Investigación y Desarrollo y 
nuevas líneas de producción, destinadas a aumentar la 
automatización de las secciones para mejorar la productividad 
y la calidad de sus productos

Inauguración de nuevas naves de producción de 
10.000 mq en Paese. Se abren las filiales General 
Filter Francia y General Filter Havak Ltd

General Filter lanzó una nueva imagen empresarial internacional y un 
proyecto global de reconocimiento de la marca, que comprende una 
campaña de comunicación para sensibilizar a la opinión pública sobre la 
importancia de la calidad del aire interior y exterior

General Filter lanzó en el año 2016 una nueva 
línea de bolsas sintéticas convencionales de 
alta eficiencia. En 2018 se construyó el nuevo 
departamento de pruebas con el túnel de 
ensayos para ISO 16890. En 2019 se introdujo 
una nueva máquina plegadora para la 
producción de filtros con medios sintéticos
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CALIDAD DEL AIRE INTERIOR (CAI)
Cuando hablamos de Calidad del Aire Interior (CAI), definimos la calidad del aire interior, alrededor de los edificios y 
estructuras a través de la medicción, la salubridad y el confort en relación con los ocupantes.
La CAI puede verse afectada por contaminantes microbianos (hongos, bacterias), gases (como el monóxido de carbono, el 
radón, los compuestos orgánicos volátiles), partículas en suspensión (humos y polvo) y cualquier otro elemento que pueda 
causar condiciones adversas para la salud.

Existen varios métodos para mejorar la calidad del aire, como la elección de materiales adecuados (materiales sintéticos 
que no liberan sus componentes o monómeros), utilizar equipo adecuado para el ambiente (como cocinar bajo campanas 
de humo adecuadas) y la ventilación natural o controlada de los ambientes que conduzca a la disolución de cualquier 
contaminante.

Contaminación en ambientes interiores

En Italia, el Ministerio del Medio Ambiente ha definido la contaminación en interiores como la presencia en el aire de 
contaminantes químicos, físicos o biológicos que no están naturalmente presentes en el aire exterior.

Este tipo de contaminación puede ser causada por actividades personales, actividades profesionales de los trabajadores, 
materiales de construcción, ventilación inadecuada, mobiliario, métodos especiales de limpieza y los productos utilizados, 
así como por actividades metabólicas de plantas y animales y procesos de combustión.
Los sujetos más sensibles a los efectos de la exposición a los contaminantes en interiores son los ancianos, los niños, los 
asmáticos y las personas que padecen enfermedades cardíacas y pulmonares.

Calidad del aire y salud

Es importante señalar que algunos estudios han demostrado que existe una fuerte correlación entre la exposición en un 
ambiente interior contaminado y la aparición de cáncer de pulmón y síntomas respiratorios como alergias e infecciones.
El Síndrome del Edificio Enfermo (SEE o, en inglés, Sick building syndrome, SBS) indica un cuadro sintomatológico bien 
definido, que se manifiesta en un gran número de ocupantes de edificios modernos o recientemente renovados, equipados 
con ventilación mecánica y sistemas de aire acondicionado global (sin suministro de aire fresco desde el exterior) y 
utilizados para oficinas, escuelas, hospitales, hogares para ancianos, viviendas civiles.

El Síndrome del Edificio Enfermo se caracteriza por síntomas que no son graves, pero que pueden influir en el absentismo 
de los trabajadores y en su calidad profesional; los síntomas son principalmente respiratorios, como congestión nasal y 
torácica, pero también de tipo cutáneo, como la piel seca y otros síntomas como el dolor de cabeza y la fatiga.
Con respecto a este tema, hay que mencionar también las llamadas “enfermedades relacionadas con los edificios” (“bu- 
ilding related illnesses” en inglés), asociadas a la permanencia en ambientes cerrados y con una etiología bien definida. 
Estas últimas son: la fiebre de Pontiac (forma similar a la gripe), la enfermedad del legionario (infección pulmonar), la 
alveolitis, la rinitis y la sinusitis y la fiebre del humidificador (síndrome debido a polvo orgánico tóxico).

El Síndrome del Hogar Tóxico (en inglés, “Toxic Home Syndrome”, THS) se manifiesta en el deterioro de la salud de una 
persona debido a la escasa salubridad del aire interior en el hogar, aumentando el riesgo de cáncer y enfermedades 
cardíacas. Es precisamente por esta razón que los expertos advierten a las personas sobre la importancia de garantizar una 
adecuada ventilación artificial en sus propias casas.
General Filter produce filtros y sistemas Made in Italy desde 1965 para ofrecer la más alta calidad de aire en ambientes 
civiles, industriales y hospitalarios.
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INDOOR AIR QUALITY (IAQ)
When we talk about Indoor Air Quality (IAQ), we define the air quality indoors, around buildings and structures through 

measurement, healthfulness and comfort in relation to the occupants.

IAQ can be affected by microbial pollutants (fungi, bacteria), gases (such as carbon monoxide, radon, volatile organic 

compounds), airborne particles (fumes and dust) and any other element that may cause adverse health conditions.

There are various methods for improving air quality, such as the choice of suitable materials (synthetic materials that do 

not release their components or monomers), working with equipment suitable for the environment (such as cooking under 

suitable extractor hoods) and natural or controlled ventilation of the room that leads to a dilution of any pollutants.

Pollution in Indoor Environments

In Italy, the Ministry of the Environment has defined indoor pollution as the presence in the air of chemical, physical or 

biological pollutants not naturally present in outdoor air.

This type of pollution can be caused by personal activities, workers’ professional activities, construction materials, inadequate 

ventilation, furnishings, special cleaning methods and the products used, as well as metabolic activities of plants and animals 

and combustion processes.

The people most sensitive to the health effects of exposure to indoor pollutants are the elderly, children, asthmatics and 

people suffering from heart and lung disease.

Air quality and health

It is important to note that some studies have shown a strong correlation between exposure in a polluted indoor environment 

and the onset of lung cancer and respiratory symptoms such as allergies and infections.

Sick Building Syndrome (SBS) indicates a well-defined set of symptoms, which manifests in a large number of occupants of 

modern or recently renovated buildings, equipped with mechanical ventilation and global air-conditioning systems (without 

fresh air supply from outside) and used for offices, schools, hospitals, homes for the elderly and residences.

Sick Building Syndrome is characterized by symptoms that are not serious, but they can affect absenteeism in workers and 

the quality of their work; the symptoms are mostly respiratory, such as a stuffy nose and tight chest, but they can also affect 

the skin, such as dry skin and other symptoms like headache and fatigue.

With regard to this topic, we also point out diseases defined as “building related illnesses”, which are undoubtedly associated 

with spending time in confined environments and have a well-defined aetiology. The latter are: Pontiac fever (flu-like form), 

legionnaires’ disease (lung infection), alveolitis, rhinitis and sinusitis and humidifier fever (toxic organic dust syndrome).

Toxic Home Syndrome (THS) manifests itself with the deterioration of a person’s health due to poor indoor air quality in the 

home, increasing the risk of cancer and heart diseases. This is precisely why experts warn people about the importance of 

providing their homes with adequate artificial ventilation.

General Filter has been producing Made in Italy filters and systems since 1965 to offer the highest air quality in residential, 

industrial and hospital environments.
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THE IMPORTANCE OF BEING GREEN

 

LA IMPORTANCIA DEL VERDE
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Operating in the filtration sector, it is natural for General Filter to consider 

environmental protection as a priority and a fundamental value.

General Filter has obtained ISO 14001:2015 certification with regard to the 

issue of environmental compliance in all company processes. Our focus 

on the development, research and fine-tuning of good environmentally 

friendly practices is now in our DNA. General Filter is careful to make 

products that have a low energy impact.

It is therefore beneficial for the end user to obtain a product with 

better energy performance, and which is environmentally friendly and 

consequently more economical. In addition, from the community’s point 

of view, there will be benefits in terms of environmental protection, better 

energy performance and lower consumption.

Al operar en el sector de la filtración, es natural que General Filter 
considere la protección del medio ambiente como un valor fundamental y 
prioritario.

General Filter ha obtenido la certificación ISO 14001:2015 en lo que 
respecta a la cuestión del respeto del medio ambiente en todos los 
procesos empresariales. Nuestra atención al desarrollo, la investigación 
y a la aplicación de buenas prácticas ecológicas está presente en nuestro 
ADN. General Filter presta mucha atención a realizar productos que 
tengan un bajo impacto energético.

Así, resulta ventajoso para el usuario final obtener un producto con 
mejor rendimiento energético, respetuoso con el medio ambiente y, por 
consiguiente, más económico. Desde el punto de vista de la comunidad, 
se obtienen beneficios en cuanto a la protección del medio ambiente, un 
mejor rendimiento energético y un menor consumo.
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CERTIFICATIONS                                                          
CERTIFICACIONES
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The quality of processes and products are our strength.

We are a responsible company that operates on the market with a serious and professional 

approach. We show this every day, putting quality and safety first.

Certifications are an award of recognition that confirms the creation, application and 

maintenance of a Production, Management and Organization System in compliance with 

specific reference standards, valid at international level.

CERTIFICATIONS

GRUPO/ 
GROUP:

La calidad de los procesos y productos es nuestra fuerza.
Somos una empresa responsable que se mueve en el mercado con un enfoque serio y 
profesional. Lo demostramos todos los días, poniendo la calidad y la seguridad en primer 
lugar.
Las certificaciones son un título de reconocimiento que atestiguan la creación, aplicación 
y mantenimiento de un sistema de producción, gestión y organización conforme a 
normas de referencia específicas, válidas a nivel internacional.

CERTIFICACIONES
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UNI EN ISO 9001:2015
CELDAS FILTRANTES PLANAS G2

ALUMINIO

La necesidad de ofrecer una mejor garantía de calidad a nuestros  clientes, ha llevado a General Filter Italia a ampliar su 
gama de productos, controlando cada vez más el proceso de fabricación y prestando especial atención a los proveedores, 
buscando exclusivamente los agentes con la mayor experiencia en su propio sector de competencia. Desde este punto de 
vista, la compañía está certificada de acuerdo a la ISO 9001 desde 1999.
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The need to offer a better quality guarantee to its customers has led General Filter Italia to expand its range of products by 

increasingly controlling the manufacturing process  at a qualitative level and paying particular attention to suppliers, looking 

exclusively for companies with greater expertise in their field. In this regard, the company has been certified according to ISO 

9001 since 1999.

UNI EN ISO 9001:2015
CELDAS FILTRANTES PLANAS G2

GALVANIZADA
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El organismo certificador

El certificado “Eurovent Certified Performance” es emitido por “Eurovent Certita Certification” (ECC), un organismo 
notificado que cumple con los más altos niveles de independencia, fiabilidad e integridad estando acreditado EN ISO/IEC 
17065:2012. Además del programa de certificación en filtros de aire, ofrece muchos otros programas siempre relacionados 
con el mundo HVAC.
Creada en 2013 a partir de la fusión entre Eurovent Certification Company y Certita, la ECC tiene sus raíces en Eurovent, (la 
asociación industrial europea para el clima interior - HVAC -, el enfriamiento de proceso y las tecnologías de la cadena de 
frío  alimentaria), que dio sus primeros pasos en la década de 1950, cuando el mercado de los sistemas de calefacción y 
refrigeración comenzó a crecer.
Hoy día, la marca de su certificación es reconocida en todo el mundo.

¿Cómo nos protege?

Realizando pruebas de acuerdo con normas reconocidas internacionalmente.
Para analizar los dispositivos de filtrado, ECC se remite a las normas ISO 16890:2016 y EN 15805:2010, dos estándares de 
referencia para el sector HVAC. La primera define la clasificación de los filtros gruesos y finos, el equipo de medicción de 
la eficiencia espectral, la pérdida de carga y la retención gravimétrica. El segundo especifica las dimensiones frontales 
normalizadas del bastidor de filtros utilizados en las unidades de tratamiento de aire, en la entrada de los sistemas de 
aspiración para turbomaquinaria y otras aplicaciones. Se incluyen filtros de bolsa suave, filtros de bolsa dura y filtros para 
los que se pueden adoptar las dimensiones frontales del bastidor.

Dando fe de la información declarada.

Una vez comprobada la veracidad de los datos declarados por el fabricante, se publican el modelo y el rendimiento del 
filtro y pueden consultarse en www.eurovent-certification.com.

¿A qué parámetros se refiere?

A efectos de la certificación se tienen en cuenta diversos factores técnicos, como el caudal nominal, la forma, la 
profundidad, el tipo de medio filtrante y otros parámetros de rendimiento. Los rendimientos evaluados, en cambio, son: 
clase de filtración, pérdida de carga inicial y eficiencia. Si el elemento va a ser certificado energéticamente, también se 
verificará el consumo y la clase de energía. Los resultados obtenidos son los que se publican en el sitio y que ECC garantiza.

¿Cómo se puede reconocer un producto certificado?

Sabes que un filtro está realmente aprobado por Eurovent Certita Certification cuando está presente el logo “Eurovent 
Certified Performance”.
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A veces también se puede encontrar en la versión que se muestra a continuación, que indica que la clase de energía 
también ha sido probada.

Un logo que es sinónimo de confianza

Examinando los filtros según las normas internacionales, asegurando un rendimiento certificado y comprobando su 
cumplimiento por parte de los fabricantes, ECC te ofrece una sólida garantía. Por eso, numerosas empresas del sector, 
entre ellas nosotros en General Filter, certifican sus productos Eurovent Certified Performance.
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The certifying body

The “Eurovent Certified Performance” certificate is issued by “Eurovent Certita Certification” (ECC), a notified body that 

meets the highest levels of independence, reliability and integrity by being accredited according to EN ISO/IEC 17065:2012. In 

addition to the certification programme for air filters, it offers many other programmes always related to the world of HVAC.

Created in 2013 from the merger between Eurovent Certification Company and Certita, ECC is rooted in Eurovent (Europe’s 

industry association for indoor climate – HVAC –, process cooling and food cold chain technologies), which took its first steps 

in the 1950s, when the market for heating and refrigeration systems began to grow.

To date, the mark of its certification is recognized worldwide.

How Does it Protect us?

Performing tests according to internationally recognized standards.

To analyse filtering devices, ECC refers to the EN ISO 16890:2016 and EN 15805:2010 standards, two reference standards for 

the HVAC sector. The first defines the classification of coarse and fine filters, the measuring equipment for spectral efficiency, 

pressure drop and gravimetric arrestance. The second specifies the standardised front dimensions of the filter frame used in 

air-conditioning systems, at the inlet of intake systems for turbomachinery and other applications.

 Included are soft pocket filters, hard pocket filters and filters for which the front dimensions of the frame can be adopted.

Certifying the Stated Information.

Once the truthfulness of the data declared by the manufacturer has been proven, the model and performance of the filter are 

published and are available at www.eurovent-certification.com.

Checking that the published data is always respected.

An anonymous signaling system makes it possible to identify filtration devices that no longer meet the standard. Once the 

notice is received, ECC takes samples from the market and tests them to verify that the performances still correspond to 

those guaranteed. In the event that there are anomalies, the manufacturer is sanctioned.

What Parameters do they Refer to?

Various technical factors such as nominal flow rate, shape, depth, type of filter media and other performance parameters 

are considered for certification purposes. The evaluated performance factors, on the other hand, are: filtration class, initial 

pressure drop and efficiency. If the energy of the element is to be certified, the consumption and energy class will also be 

verified. The results obtained are those published on the website and guaranteed by ECC.

How can you recognize a certified product?

You know that a filter is approved by Eurovent Certita Certification when the “Eurovent Certified Performance” logo is present.

EUROVENT CERTIFIED PERFORMANCE
CELDAS FILTRANTES PLANAS G2

ALUMINIO
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Sometimes you can also find it in the version shown below, which indicates that the energy class has also been tested.

A logo that is synonymous with trust

ECC offers you a solid guarantee by examining filters according to international standards, ensuring certified performance 

and checking their compliance by manufacturers. This is why numerous companies in the sector, including us at General Filter, 

certify their products with Eurovent Certified Performance.

CELDAS FILTRANTES PLANAS G2

GALVANIZADA

código dimensiones área de filtro caudal peso
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La adopción del sistema de gestión ambiental constituye la continuación natural del gran compromiso adquirido por 
General Filter Italia desde siempre con el medio ambiente, habiéndolo convertido en parte integrante de su misión 
empresarial.
Trabajamos para buscar materias primas con un impacto ambiental menor, pero con prestaciones más elevadas y que 
reduzcan los costes del ciclo de vida del producto acabado.

Organizamos la producción con intervenciones de mantenimiento programadas para que el proceso resulte eficiente al 
máximo con la reducción de los desechos de materias primas y, por consiguiente, de los residuos.
Cada pequeño paso dado en favor del medio ambiente es un gran paso hacia un futuro mejor.
Este es el primer paso de General Filter.

UNI EN ISO 14001:2015
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The adoption of the environmental management system is the natural continuation of the commitment that General Filter 

Italia has always had regarding the environment, making it an integral part of the company mission.

We strive to source raw materials with a lower environmental impact that provide the highest performance and reduce the 

Life Cycle Cost of the finished product.

We organize production with scheduled maintenance interventions in order to maximize the efficiency of the process by 

reducing raw materials wastage and consequently total waste.

Every small step we take towards safeguarding the environment is a big step towards a better future.

This is General Filter’s first step.

UNI EN ISO 14001:2015
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STANDARDS
NORMATIVAS
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The perfect filter does not exist: there are better filters than others in terms of 

performance.

The main regulations on air filters take into consideration: filtration efficiency, initial 

pressure drop and the amount of dust accumulated, as the main quantities measured in 

order to compare the filters with each other and predict their real behaviour.

Actually there are many variables that come into play in the actual behaviour of a filter.

Just think that most filters remain inside a ventilation system for months or years, but 

filter verification tests are carried out in minutes or hours at most. In addition, even though 

ambient conditions such as humidity and temperature can change countless times during 

the operating life of a filter, together with the variation in air flow and the particulate load 

to be filtered, comparison tests are carried out under controlled ambient conditions. It 

is clear then that it is necessary to fully understand how to interpret the results of a test 

before using only the latter to choose one filter rather than another.

Below are the main reference standards for air filtration.

STANDARDS

GRUPO/ 
GROUP:

El filtro perfecto no existe: hay filtros mejores que otros en términos de rendimiento.

Las principales normativas sobre los filtros de aire tienen en cuenta la eficiencia de 
la filtración, la pérdida de carga inicial y la cantidad de polvo acumulado, como los 
principales elementos medidos para poder comparar los filtros entre sí y predecir su 
comportamiento real.
En realidad, hay muchas variables que entran en juego en el comportamiento real de un 
filtro.

Baste decir que la mayoría de los filtros permanecen dentro de un sistema de ventilación 
durante meses o años, sin embargo, los ensayos de control de un filtro se realizan en 
minutos o, como máximo, horas. Además, aunque las condiciones ambientales como 
la humedad y la temperatura pueden cambiar innumerables veces durante la vida 
útil de un filtro, junto con la variación del flujo de aire y la carga de partículas a filtrar, 
las pruebas de comparación se realizan en condiciones ambientales controladas. 
Es evidente, pues, que es necesario comprender plenamente cómo interpretar los 
resultados de una prueba antes de fiarse sólo de esta última para elegir un filtro en lugar 
de otro.

A continuación se presentan las principales normas de referencia para la filtración del 
aire.

NORMATIVAS
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ISO 16890
Filtros de aire para la ventilación general

La Organización Internacional de Normalización (ISO) ha creado una nueva norma mundial, la ISO 16890, que define 
los procedimientos de clasificación y ensayo de los filtros de aire utilizados en los sistemas generales de ventilación. En 
particular, la norma ISO 16890 se refiere a los elementos para la filtración del aire teniendo en cuenta partículas de tamaño 
entre 0,3 μm y 10 μm.

La nueva norma, que entró en vigor definitivamente en agosto de 2018, sustituyó a la norma europea EN 779 y a la 
norma ASHRAE 52.2, predominante en los EE.UU., con el objetivo de crear una única norma mundial dividida en 4 clases 
relacionadas con el rendimiento de los filtros frente a tres fracciones de partículas diferentes, con un porcentaje más 
específico que indica la eficiencia del filtro.

Las principales diferencias entre la norma ISO 16890 y las demás se refieren a la clasificación y las pruebas. Por un lado, 
la nueva normativa complica los ensayos de laboratorio, por otro, simplifica la comparación entre filtros y hace que la 
clasificación sea útil también desde el punto de vista de la ingeniería, porque permite, con las debidas aproximaciones, 
calcular la calidad del aire que puede introducirse en un ambiente a partir de los datos de contaminación recogidos por las 
unidades de control ambiental.
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EN ISO 16890
Air filters for general ventilation

The International Organization for Standardization (ISO) has created a new global standard, EN ISO 16890, which defines the 

classification and testing procedures for air filters used in general ventilation systems. In particular, EN ISO 16890 refers to 

elements for air filtration taking into account particles between 0.3 μm and 10 μm in size.

The new standard, which came into force definitively in August 2018, replaced European standard EN 779 and ASHRAE 52.2, 

prevalent in the USA, with the aim of creating a single world standard divided into 4 classes linked to filter performance 

against three different particulate fractions with a more targeted percentage indicating filter efficiency.

The main differences between EN ISO 16890 and the other standards concern classification and testing. On the one hand, the 

new regulation complicates laboratory tests; on the other hand, it simplifies the comparison between filters and makes the 

classification useful including from an engineering point of view since it allows, with due approximations, the air quality that 

can be blown into an environment to be calculated, starting from the pollution data collected by the environmental control 

units.

Comparison EN779-EN ISO 16890
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EL SISTEMA RESPIRATORIO Y LA CONTAMINACIÓN

De acuerdo con la primera parte de la normativa, el nuevo estándar prevee cuatro grupos: ISO ePM1, ISO ePM2.5, ISO ePM10 
e ISO Coarse.

En los tres primeros grupos, los filtros se clasifican según su eficiencia espectral, mientras que para el ISO Coarse se 
considera la retención gravimétrica inicial. Cada eficiencia considera un rango de tamaño: ePM1 de 0,3 a 1 μm, ePM

2.5
 de 

0,3 a 2,5 μm y ePM
10

 de 0,3 a 10 μm.
Este sistema de clasificación permite a los diseñadores elegir los filtros (o el sistema de filtración) basándose en cálculos 
matemáticos, teniendo en cuenta los datos de la calidad del aire de la zona de instalación, fácilmente disponibles en las 
bases de datos de los organismos encargados de la vigilancia del medio ambiente (en Italia ARPA).
Para ser clasificados como ePMx según la nueva norma, en la prueba los filtros deben alcanzar un valor con una eficiencia 
superior al 50% en el rango dimensional preestablecido. Además, para las clases ePM

1
 y ePM

2,5
, este umbral también debe 

alcanzarse en la prueba realizada sin carga electrostática.
Un filtro puede pertenecer a más de un grupo de ePM, pero sólo uno de ellos debe figurar en la etiqueta, junto con el valor 
del porcentaje de eficiencia redondeado al 5% más cercano. En el caso de los filtros que no alcanzan las condiciones para 
ser clasificados en ePMx, se proporciona una prueba de retención gravimétrica con carga de polvo ISO Fine y se clasifican 
como ISO Coarse dependiendo del porcentaje de retención.

 

ISO 16890
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RESPIRATORY SYSTEM AND POLLUTION
R

According to the first part of the regulation, the new standard provides for four groups: ISO ePM
1 
, ISO ePM

2,5 
, ISO ePM

10
 and 

ISO Coarse.

In the first three groups, filters are classified according to their spectral efficiency, while for ISO Coarse, initial gravimetric 

arrestance is considered. Each efficiency takes into consideration a size range: ePM
1
 from 0.3 to 1 μm, ePM

2,5
 from 0,3 to 2,5 

μm and ePM
10

 from 0,3 to 10 μm.

This classification system allows designers to choose filters (or filtration systems) based on mathematical calculations, 

considering the air quality data of the installation area, easily available from the databases of the bodies in charge of 

environmental monitoring (in Italy ARPA).

In order to be classified as ePMx according to the new standard, in the test the filters must reach a value with an efficiency 

greater than 50% in the pre-set dimensional range. In addition, for the ePM
1
 and ePM

2,5
 classes, this threshold must also be 

reached in the test carried out without electrostatic charge.

A filter may belong to more than one ePM group but only one of them must be shown on the label, together with the 

efficiency percentage value rounded down to the nearest 5%. For filters that do not reach the conditions to be classified in 

ePMx, a gravimetric arrestance test with ISO Fine dust loading is provided and they are classified as ISO Coarse depending on 

the arrestance percentage.

EN ISO 16890
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Rendimiento energético de los edificios - Ventilación para los edificios

Esta Norma Europea se aplica al diseño, al rendimiento energético de los edificios y a la implantación de sistemas de 
ventilación y aire acondicionado de locales para edificios no residenciales sujetos a ocupación humana, excluyendo 
aplicaciones como los procesos industriales. Se centra en las definiciones de los diversos parámetros que son 
pertinentes para esos sistemas.

La norma EN 16798-3:2018 sustituye a la UNI EN 13779:2008 “Ventilación en edificios no residenciales - Requisitos de 
prestaciones de sistemas de ventilación y acondicionamiento de recintos”. En comparación con la UNI EN 13779, los 
valores de caudal de aire fresco para el aire de renovación ya no son específicos. Los sistemas de ventilación natural 
o las partes naturales de los sistemas de ventilación híbridos no están regulados por esta norma; las aplicaciones para 
la ventilación residencial no están contempladas en la norma EN 16798-3:2018. El rendimiento de los sistemas de 
ventilación en los edificios residenciales se trata en EN 15665 y CEN / TR 14788.

EN 16789-3:2018
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Energy performance of buildings - Ventilation for buildings

Energy performance of buildings - Ventilation for buildings

This European Standard applies to the design, energy performance of buildings and implementation of ventilation and air-

conditioning systems for non-residential buildings subject to human occupancy, excluding applications such as industrial 

processes. It focuses on definitions of the various parameters that are relevant to such systems.

The EN 16798-3:2018 standard replaces UNI EN 13779:2008 ‘Ventilation for non-residential buildings - Performance 

requirements for ventilation and air-conditioning systems’. Compared to UNI EN 13779, the fresh air flow rate values 

for healthy air are no longer specific. Natural ventilation systems or natural parts of hybrid ventilation systems are not 

regulated by this standard; applications for residential ventilation are not covered in EN 16798-3:2018. The performance of 

ventilation systems in residential buildings are treated in EN 15665 and CEN/TR 14788.

EN 16798-3:2018
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Equipos aeráulicos para fines de bienestar

Proporciona una clasificación de los sistemas, la definición de los requisitos mínimos y los valores de las grandezas de 
referencia durante el funcionamiento. Se aplica a los equipos aeráulicos destinados al bienestar de las personas, instalados 
en edificios cerrados, con la exclusión:

• de los equipos para la climatización invernal de los edificios destinados a actividades industriales o artesanas (para los 
que se aplica la UNI 8852);

• de los equipos destinados a objetivos distintos, por ejemplo aquellos para la conservación de productos perecederos y/o 
para la realización de condiciones aptas para procesamientos industriales especiales (equipos de procesamiento);

• de los equipos de solamente calefacción invernal y refrigeración veraniega sin introducir una mecánica de aire exterior.

UNI 10339
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Filtros recomendados según UNI 10339

A diferencia de la actual UNI 10339, su revisión determina la clase mínima de filtración no solamente según el destino de 
uso del edificio sino también en función del nivel de calidad deseado para el aire interior y del nivel de calidad del aire 
exterior disponible.
Asimismo, con contaminantes específicos conocidos presentes, en el sistema de eliminación asociado al circuito 
de ventilación adicional ha de haber por lo menos un filtro caracterizado por su eficacia certificada sobre dichos 
contaminantes.

“la sustitución de los filtros mecánicos para partículas se basa en general en la obstrucción de dichos filtros, indicada 

por las pérdidas de carga finales. Sin embargo, por razones higiénicas, los prefiltros y los filtros se han de inspeccionar 

periódicamente según la legislación vigente y las indicaciones del fabricante y sustituir, aunque las pérdidas de carga se 

consideren aceptables, cuando se produzcan fenómenos de contaminación biológica”
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Aeraulic systems for wellness purposes

Provides a classification of the systems, the definition of minimum requirements and the values of the reference quantities 

during operation.

It is applied to aeraulic systems designed for people’s comfort and installed in closed buildings, except for:

• air-conditioning systems used in winter for buildings used for industrial activities or craftsmanship (for which UNI 8852 is 

applied);

• systems designed for other purposes, for instance to preserve perishable products and/or to create suitable conditions for 

special industrial manufacturing processes (process systems);

• systems only used for heating in winter and cooling in summer with no mechanical introduction of air from outdoors.

UNI 10339
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Recommended filters according to UNI 10339

Unlike the current UNI 10339, its revision establishes the minimum filtration class not only based on the intended use of the 

building, but also according to the desired quality level for the indoor air and the quality level of the outside air available. 

Furthermore, in the presence of known specific pollutants, at least one filter characterized by certified efficacy on these 

pollutants must be included in the abatement system related to the additional ventilation circuit.

The UNI 10339 standard also offers indications regarding the filter change times:

“The replacement of mechanical particulate filters is generally based on their clogging indicated by the final load losses. 

However, for hygienic reasons, prefilters and filters must be periodically inspected according to the current legislation 

and the manufacturer’s instructions and replaced, even if the load losses are still considered acceptable, when biological 

contamination phenomena occur ”.
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Filtros de aire de alta eficiencia (EPA, HEPA y ULPA)

Las normas se aplican a los filtros de aire de alta y muy alta eficiencia y muy baja penetración (EPA, HEPA y ULPA), 
usados en el campo de la ventilación y del acondicionamiento del aire y también en procesos tecnológicos, tales como la 
tecnología de las salas blancas o de la industria farmacéutica. Establece un procedimiento para la determinación de la
eficiencia sobre la base de un método de recuento de las partículas mediante un aerosol líquido (o en alternativa sólido) de 
prueba y permite clasificar estos filtros, en modo normalizado, en función de la eficiencia.

La norma UNI EN 1822-1:2019 define la clasificación de los filtros EPA, HEPA y ULPA. 
La norma EN ISO 29463 define el método para:

• evaluar la eficiencia del medio filtrante. Mediante el uso de un contador de partículas se determina el número y las 
dimensiones de las partículas retenidas por el filtro; sucesivamente, a partir del procesamiento de dichos datos, se puede 
determinar la dimensión de las partículas para la que la eficiencia del medio es mínima. Dicha dimensión se conoce como 
MPPS, acrónimo inglés de “dimensiones de las partículas más penetrantes”.

• Verificar las pérdidas del elemento filtrante. Dicha prueba se realiza con una sonda que produce aerosol; la sonda se 
puede desplazar por toda la superficie del filtro para recoger una serie de datos sobre la eficiencia local que, luego, se usan 
para precisar la eficiencia total; de esta forma se puede determinar también la tasa de pérdida para un área específica del 
filtro. El cálculo de la eficiencia total suele definirse como un valor integral mientras que la tasa de pérdida se define como 
un valor local.

• Determinación de la eficiencia integral del elemento filtrante. Primero, se mide la pérdida de carga del filtro con 
un caudal volumétrico del aire correspondiente al caudal nominal y luego, con un generador de aerosol, se precisa 
la eficiencia del filtro en correspondencia de las partículas MPPS. Según el valor de dicha eficiencia se procede a la 
clasificación en función de la tabla antes indicada.

La tabla siguiente muestra las varias clasificaciones de filtros de alta eficiencia según EN 1822-1-2019:

UNI EN 1822-1:2019 & EN ISO 29463

N
O

R
M

A
TI

VA
S



37

 •
 S

TA
N

D
A

R
D

S

High efficiency air filters (EPA, HEPA and ULPA)

The standards apply to high- and very high-efficiency and very low-penetration air filters (EPA, HEPA and ULPA), in 

the field of ventilation and air-conditioning, as well as in technological processes such as clean-room technology or the 

pharmaceutical industry. It establishes a procedure to determine efficiency based on a method that counts particles with a 

test liquid aerosol (or alternatively a solid one) and can classify these filters in a normalised way depending on their efficiency.

UNI EN 1822-1:2019 defines the classification of EPA, HEPA and ULPA filters. 

 EN ISO 29463 defines the method for:

• Assess the efficiency of the filtering medium. By using a particle contactor, the number and size of the particles trapped 

by the filter can be determined. After processing this data, the size of the particle, for which the efficiency of the medium is 

minimal, can be determined. This size is known as MPPS, which stands for “most penetrating particle size”.

• Check for leaks from the filtering element. This test is conducted with a probe that produces aerosol and can be moved 

along the whole surface of the filter in order to collect a series of data on the local efficiency, which will be then used to 

determine the overall efficiency. This also allows the leak rate on a specific area of the filter to be determined. The calculation 

of the overall efficiency is often defined as an integral value, while the leak rate is defined as a local value.

• Determination of the integral efficiency of the filtering element. First, one measures the pressure drop of the filter at an air 

volumetric flow rate corresponding to the rated flow rate. Then, with an aerosol generator the filter’s efficiency on the MPPS 

particles is determined. Based on this efficiency value, the class is determined in accordance with the table reported above.

The following table shows the various classifications of high efficiency filters according to EN 1822-1:2019:

UNI EN 1822-1:2019 & EN ISO 29463
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Salas limpias y locales anexos controlados - Clasificación de la limpieza del aire mediante la concentración de partículas

La norma EN ISO 14644-1 se refiere a la clasificación de la limpieza del aire en salas blancas y en ambientes de 
contaminaciòn controlados. La clasificación del aire según dicha norma se realiza exclusivamente en términos de 
contaminación de partículas suspendidas. Asimismo, para la clasificación según esta norma, se consideran partículas con 
dimensiones definidas en un rango de 0,1 micra hasta 5 micras.

EN ISO 14644-1:2016
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Clean rooms and associated controlled environments - Classification of air cleanliness by particle concentration

The EN ISO 14644-1 standard covers the classification of air cleanliness in clean rooms and associated controlled 

contamination environments. Classification in accordance with this standard is carried out exclusively based on concentration 

of suspended particles. Furthermore, the particles considered for the purposes of classification based on this standard are 

those with sizes ranging from 0.1 micron to 5 micron.

EN ISO 14644-1:2016
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Equipo de ventilación y acondicionamiento con contaminación controlada (VCCC) - Diseño, instalación, puesta en marcha, 
cualificación, gestión y mantenimiento

La norma proporciona las indicaciones para el diseño, la instalación, la puesta en marcha, el control de las prestaciones, 
la aceptación, la gestión de los equipos y de los componentes, usados para el control de la contaminación ambiental y 
el mantenimiento de condiciones termo-higrométricas predeterminadas en las secciones específicamente destinadas al 
desarrollo de actividades quirúrgicas, denominados módulo quirófano.

La norma se aplica a las nuevas realizaciones y a las remodelaciones de las construcciones y/o de instalaciones de los 
módulos quirófanos e indica los requisitos mínimos para verificar las condiciones de uso de los existentes.
A continuación, facilitamos los valores recomendados por la UNI 11425 para los valores ambientales y algunas grandezas 
relacionadas con ellos.

Para alcanzar la clase de pureza del aire deseada en los varios ambientes, la norma indica también el grado mínimo de 
eficiencia de los filtros de aire:

UNI 11425
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Ventilation and air-conditioning system with controlled contamination (VCCC) for surgery unit- Design, installation, 
start-up, qualification, management and maintenance

The standard provides directions for the design, installation, start-up, performance control, acceptance, management of 

systems and components that contribute to controlling contamination in the facilities and maintaining pre-set temperature 

and humidity conditions in units specifically intended to carry out surgery, called surgery units.

The standard is applied to new systems and refurbishments concerning buildings and/or systems in surgery units and provides 

the minimum requirements to verify the conditions of use of existing ones.

Below are the values recommended by UNI 11425 for environmental parameters and some quantities associated with them.

To reach the designed air purity class in the various rooms, the standard also identifies the minimum efficiency level for the 

air filters:

UNI 11425
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ATEX 2014/34/UE

A potentially explosive atmosphere consists of airborne mixtures of gases, vapours, mists or dusts, which can ignite under 

certain operating conditions.

Equipment and systems intended for use in potentially explosive environments are used in many different sectors, such as oil, 

mining, chemicals and even food industries.

The 2014/34/UE Directive lays down the technical requirements to be applied and the related compliance assessment 

procedures before placing the equipment on the European market.

For those who need to install equipment in potentially explosive environments, General Filter offers a range of ATEX certified 

filters to be inserted in filtration systems suitable for areas contaminated by potentially explosive dust and gases belonging to 

group II (includes equipment for use in other places - other than mines - that may be endangered by explosive atmospheres).

ATEX 2014/34/UE

Una atmósfera potencialmente explosiva está compuesta por mezclas de aire de gases, vapores, nieblas o polvos, que 
pueden inflamarse en determinadas condiciones de funcionamiento.
Los equipos y sistemas destinados a purificar atmósferas potencialmente explosivas se utilizan en muchos sectores 
diferentes: industrias petrolíferas, mineras, químicas e incluso alimentarias.
La Directiva 2014/34/UE establece los requisitos técnicos que deben aplicarse y los correspondientes procedimientos de 
evaluación de la conformidad antes de comercializar el equipo en el mercado europeo.
Para quien necesita instalar equipos en ambientes potencialmente explosivos, General Filter ofrece una gama de filtros con 
certificación ATEX para ser introducidos en sistemas de filtración adecuados para áreas contaminadas por polvo y gases 
potencialmente explosivos pertenecientes al grupo II (incluye equipos para uso en otros lugares (distintos de las minas) 
que podrían ser peligrosos debido a atmósferas explosivas).
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Hospitals
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Clean rooms
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Minoristas y oficinas
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Air filters are based on different filtration mechanisms depending, for example, on whether they 
are intended for particulate matter or the gas phase. General Filter offers specific products for 
every need, offering solutions with maximum efficiency compared to the contaminant element 
combined with minimum pressure drop and production of by-products. 
We see the specific offer range for each sector.

APPLICATION FIELDS

GRUPO/ 
GROUP: ISO COARSE FILTER

Los filtros para el aire se basan en distintos mecanismos de filtración dependiendo, por 
ejemplo, de si están destinados a las partículas o a la fase gaseosa.
General Filter propone productos específicos para todas las exigencias, ofreciendo 
soluciones con la máxima eficiencia respecto del elemento contaminante junto a la mínima 
pérdida de carga y producción de subproductos.
Veamos la gama específica de oferta para cada sector.

SECTORES DE APLICACIÓN
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Air quality requirements in healthcare facilities vary from department to department, often also 

from room to room, being a crucial component both in terms of hygiene and prevention and in 

terms of airborne infection control. 

General Filter can cover any filtration need in the various hospital wards and operating rooms, in 

compliance with local and international regulations, offering cutting-edge solutions ranging from 

air-conditioning, filtration of operating theatres and laboratories, to the more specific needs of 

infectious wards, intensive care and CT departments. 

Among our products, the unidirectional mixed flow ceiling diffusers: aimed at guaranteeing sterility 

on the operating table, they consist of a filtering section composed of LAM GEL laminar absolute 

filters with H14 efficiency according to the EN 1822 European standard. The GEL seal guarantees 

the absence of any bypass and makes them particularly easy to install on the structure.
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Los requisitos de calidad del aire en los centros sanitarios varían de una sección a otra, a menudo 
también de una habitación a otra, siendo un componente crucial tanto en términos de higiene y 
prevención como en términos de control de las infecciones transmitidas por el aire. 

General Filter es capaz de cubrir cualquier necesidad de filtración en las diversas secciones de 
un hospital y en las salas blancas, en cumplimiento de las normas locales e internacionales, 
ofreciendo soluciones de vanguardia que van desde el aire acondicionado, la filtración de 
quirófanos y laboratorios, hasta las necesidades más específicas de las secciones de infecciosos, 
reanimación y TAC.
 
Entre nuestros productos encontramos los difusores de techo de flujo mixto unidireccionales: 
diseñados para garantizar la esterilidad en la mesa de operaciones, consisten en una sección 
filtrante compuesta por filtros laminar absolutos LAM GEL con eficiencia H14 según la norma 
europea EN 1822.La estanqueidad de GEL garantiza la ausencia de cualquier derivación (bypass) 
y hace particularmente fácil su instalación en la estructura.
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We normally spend more than 80% of our time in enclosed spaces.

The importance of adapting and redesigning the work environment is increasingly shared, 

especially if it is a place where people stay for  prolonged periods on a daily basis, also in view of 

the psychophysical well-being of visitors. Spending intense working days indoors with good air 

quality, for example, makes it possible to achieve high levels of productivity and guarantees health 

and hygienic safety. Correct air filtration in the production departments of the manufacturing 

industry is in fact extremely important to ensure, in addition to environmental comfort, a working 

environment free from possible contamination, not forgetting that a clean environment preserves 

machinery and equipment. 

General Filter is at the forefront in combating pollution and improving the quality of the air we 

breathe in industrial and manufacturing environments.
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Normalmente pasamos más del 80% de nuestro tiempo en espacios cerrados.
Cada vez se está más de acuerdo en la importancia de adaptar y rediseñar el entorno de trabajo, 
especialmente si se trata de un lugar de estancia diaria constante y prolongada, también en 
función del bienestar psicofísico de los visitantes. Pasar intensos días de trabajo en interiores 
con una buena calidad de aire, por ejemplo, permite alcanzar altos niveles de productividad y 
garantiza la seguridad sanitaria e higiénica. Una correcta filtración del aire, en los departamentos 
de producción de la industria manufacturera, es de hecho extremadamente importante 
para asegurar, además del confort ambiental, un ambiente de trabajo libre de posibles 
contaminaciones, sin olvidar que un ambiente limpio preserva la maquinaria y el equipo.
General Filter está a la vanguardia en la lucha contra la contaminación y la mejora de la calidad 
del aire que respiramos en los entornos industriales y manufactureros.
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Clean air is a key ingredient in the food industry. Preventing external contaminants from entering 

the building through the HVAC system is essential to protect products, processes and people.

At GF products are specifically designed to make the air healthier and cleaner in order to protect 

people, the products manufactured and the tools used in the processes. Today, more and more 

drinks are being consumed in bottles and consumers, who are increasingly health-conscious, 

require them to be organic and more natural. For this reason, the Food and Beverage industry is 

strictly regulated and must avoid the risks of potential contamination in production plants; in this 

way each company can protect public health and its Brand.

In production, maximum sterility must be complied with. The drinks are in fact bottled in sterilized 

containers, which are then hermetically sealed. This process should take place in an environment 

free from microorganisms when bottling water, fresh fruit juices, dairy products, energy drinks, etc. 

The process should therefore be aseptic even in an environment with high humidity. All filling lines 

must maintain ISO class 5 without any presence of bacteria on the bottle and during all stages of 

processing: conveying, filling and capping. The conveyor line must be constructed and designed 

with HEPA filtration in order to protect the product during all its phases until it is hermetically 

sealed.

General Filter offers adequate filtration, reducing the risk of microbiological contamination 

in aseptic processes; maintaining quality in the finished product, without affecting taste , 

safeguarding consumers, employees, processes, and guaranteeing its brand compliance with global 

safety standards for the Food & Beverage sector.

El aire limpio es un ingrediente clave en la industria alimentaria. Evitar que los contaminantes 
externos entren en el edificio a través del sistema de HVAC es esencial para proteger los 
productos, los procesos y las personas.
En GF los productos están diseñados específicamente para hacer el aire más sano y limpio con 
el fin de proteger a las personas, los productos fabricados y las herramientas utilizadas en los 
procesos. Hoy en día, cada vez se consumen más bebidas en botellas y los consumidores, cada 
vez más preocupados por la salud, exigen que sean orgánicas y naturales. Por esta razón, la 
industria de alimentos y bebidas está estrictamente regulada y debe evitar los riesgos de una 
posible contaminación en las plantas de producción; de esta manera cada empresa puede 
proteger la salud pública y su marca.
En la producción se debe respetar la máxima asepsia; de hecho, las bebidas se embotellan en 
recipientes esterilizados, que luego se sellan herméticamente. Cuando se embotellan agua, 
zumos de fruta fresca, productos lácteos, bebidas energéticas, etc., este proceso debe tener 
lugar en un ambiente libre de microorganismos. Por lo tanto, el proceso debe ser aséptico en 
un ambiente con alta humedad. Todas las líneas de llenado deben mantener la clase ISO 5 sin 
ninguna presencia de bacterias en la botella y durante todas las etapas del proceso: transporte, 
llenado y tapado. La línea de transporte debe ser construida y diseñada con filtración HEPA para 
proteger el producto durante todas sus fases hasta que se cierre herméticamente.
General Filter ofrece una filtración adecuada, reduciendo el riesgo de contaminación 
microbiológica en los procesos asépticos; manteniendo la calidad en el producto final, sin 
alteraciones del sabor; salvaguardando: consumidores, empleados, procesos, garantizando el 
cumplimiento de la marca con las normas de seguridad globales para el sector de alimentos y 
bebidas.
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General Filter has been producing E10 and U15 (EPA/HEPA/ULPA) absolute filters for over 25 years to 

meet the technical requirements of the most sophisticated clean rooms. 

Our products are designed to meet the requirements of all manufacturing activities that need 

controlled propagation areas to protect products and the people working in the rooms, and the 

pharmaceutical and precision industry (microelectronic/fine mechanics/screen printing) to control 

the risks of submicronic contamination to safeguard workers. 

Among our specific proposals for clean rooms are TAM, TAR terminals and foofs. 

Available with efficiencies from E10 to U15 for ISO 5-7-8 clean rooms, TAM terminals allow the quick 

and easy construction of controlled contamination rooms, avoiding the use of fixed terminals. The 

TAR terminal, designed to house our LES-LAM absolute filters, can be equipped with a perforated 

anodised aluminium panel suitable for laminar flow, or with high induction diffusers ideal for ISO 6-7 

class clean rooms.

General Filter lleva más de 25 años produciendo filtros absolutos E10 y U15 (EPA/HEPA/ULPA) 
para cumplir los requisitos técnicos de las salas blancas más sofisticadas. 

Nuestros productos están diseñados para satisfacer las necesidades de todas aquellas actividades 
manufactureras que necesitan áreas de propagación controlada para proteger los productos 
y las personas que trabajan en los ambientes, y de la industria farmacéutica y de precisión 
(microelectrónica/mecánica fina/serigrafía), para controlar los riesgos de contaminación 
submicrónica y proteger a los operadores. 

Entre nuestras propuestas específicas para las salas blancas, los terminales TAM, TAR y techos. 
Disponibles con eficiencias de E10 a U15 para salas blancas ISO 5-7-8, los terminales TAM 
permiten una construcción rápida y fácil de salas de contaminación controlada evitando el uso 
de terminales fijos. El terminal TAR, diseñado para albergar nuestros filtros absolutos LES-LAM, 
puede equiparse con un panel de aluminio anodizado perforado adecuado para el flujo laminar, o 
con difusores de alta inducción ideales para salas blancas clase ISO 6-7.
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In the pharmaceutical industry, many chemical and organic products are used that can cause 

pollution and damage public health if not properly dosed. The dust and fumes emitted are 

potentially dangerous for people and the environment. Precisely for these reasons it is necessary to 

install, at critical points in the production line, air extraction and filtration systems specific for the 

pharmaceutical sector.

Thanks to more than 40 years of experience in this field, General Filter offers safety and 

professionalism in air treatment, in both production environments and in expulsions in order to 

avoid harmful toxic pollution.

Eliminating all particles to ensure a sterile and pollution-free drug is a complex process and 

therefore dedicated facilities are needed: Clean Rooms in production designed on the basis of the 

type of drug, and air extraction and filtration systems in the expulsions, designed according to the 

toxic harmfulness of the dust to be treated.

General Filter is your ideal partner because we know in detail the regulations and technical 

provisions that must be taken into account for an adequate filtration of the air to be treated.

The right solutions for controlling the sensitive areas of your production and dust removing rooms 

will give you considerable benefits, such as:

• Protecting your products from contamination and cross-contamination, thus improving the 

quality of the product itself;

• Reducing production waste to a minimum;

• Preventing workers from coming into contact with active and hazardous compounds, ensuring a 

high level of comfort;

• Protecting the environment, preventing pollution with harmful chemicals;

• Complying with the strictest regulations for the protection of the environment and the workplace;

• Reducing production costs to a minimum thanks to our high-performance premium filters.

En la industria farmacéutica se utilizan múltiples productos químicos y orgánicos que pueden 
producir contaminación y dañar la salud pública si no se dosifican adecuadamente. El polvo 
y los humos emitidos son potencialmente peligrosos para las personas y el medio ambiente. 
Precisamente por estas razones, es necesario instalar, en los puntos críticos de la línea de 
producción, sistemas de extracción y filtración de aire específicos para el sector farmacéutico.
General Filter, gracias a sus más de 40 años de experiencia en este campo, ofrece seguridad y 
profesionalidad en el tratamiento del aire, tanto en los ambientes de producción como en las 
expulsiones, para evitar la contaminación tóxica nociva.
La eliminación de todas las partículas para garantizar un fármaco estéril y libre de contaminación 
es un proceso complejo y, por lo tanto, se necesitan instalaciones específicas: Salas blancas en 
producción, diseñadas en función del tipo de fármaco, y sistemas de extracción y filtración de 
aire en las expulsiones, diseñados en función de la nocividad tóxica del polvo a tratar.
General Filter es su socio ideal porque conoce en detalle las normativas y las disposiciones 
técnicas que deben tenerse en cuenta para una adecuada filtración del aire a tratar.
Las soluciones adecuadas para controlar las áreas sensibles de sus zonas de producción y 
eliminación de polvo le proporcionarán beneficios considerables, como, por ejemplo:
• Proteger sus productos de la contaminación y la contaminación cruzada, mejorando así la 
calidad del propio producto;
• Reducir los residuos de producción al mínimo;
• Impedir que los operadores entren en contacto con compuestos activos y peligrosos, 
asegurando un alto nivel de confort;
• Proteger el medio ambiente, impidiendo la contaminación con sustancias químicas dañinas;
• Respetar las más estrictas normas de protección del medio ambiente y del lugar de trabajo;
• Reducir los costes de producción al mínimo gracias a nuestros filtros de alto rendimiento.
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Modern energy systems, such as centrifugal compressors and gas turbines, require extremely high 

air quality to work and produce energy. But to maintain, over time, efficiency and performance 

require filtration systems with particular characteristics.

One of the biggest advantages of using filtered air is the improved performance of the machines 

and the life of the machines themselves, saving unnecessary and very expensive shutdowns for 

maintenance.

General Filter products for filtration use cutting-edge materials that allow, in addition to meeting 

the needs of design filtration, a longer life over time so as to make the systems cost-effective and 

efficient.

Las plantas energéticas modernas, tales como los compresores centrífugos y las turbinas de gas, 
demandan una calidad del aire sumamente elevada para mantener a largo plazo la eficiencia y las 
prestaciones del sistema y requieren, por consiguiente, filtros con características especiales.
Una de las mayores ventajas del uso de aire filtrado es la mejora del rendimiento de las máquinas 
y el aumento de su vida útil, lo que ahorra paradas de mantenimiento innecesarias y muy 
costosas.
Los productos General Filter utilizan materiales de vanguardia que permiten, además de 
satisfacer las necesidades de filtración proyectadas, una vida útil más larga y que los sistemas 
sean económicos y eficaces.
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We are at the forefront of contamination control technology, improving the performance of your 

processes and products. It is important to protect your tools, machinery and production processes 

from all airborne particles. Our Clean Room filters guarantee the filtration of particulate matter 

safeguarding the products and, thanks to our R&D department that has developed the Energy 

Saving line, will allow your company to achieve energy savings.

With several years of experience in contamination control in the microelectronics industry, we help 

you safeguard wafers and semiconductors, process equipment, disk drives, printed circuit boards, 

FPDs and solar panels.

Estamos a la vanguardia de la tecnología de control de la contaminación, mejorando el 
rendimiento de tus procesos y productos. Es importante proteger sus herramientas, maquinaria 
y procesos de producción de todas las partículas transportadas por el aire. Nuestros filtros para 
Sala Blanca garantizan la filtración de partículas protegiendo los productos y, gracias a nuestro 
departamento de I+D que ha desarrollado la línea “Energy Saving”, permitirá que tu empresa 
obtenga un ahorro energético.
Con varios años de experiencia en el control de la contaminación en la industria de la 
microelectrónica, te ayudamos a proteger obleas (wafer) y semiconductores, equipos de proceso, 
unidades de disco, placas de circuitos impresos, FPD y paneles solares.
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In painting, cutting, sanding or welding processes, it is essential to protect your products, tools, 

and first and foremost your employees. In the automotive industry, production processes involve 

the use of a wide range of materials: leather, plastic, wood, steel, etc. All this creates enormous 

accumulations of fine and non-fine dust, with contaminants that put the basic air filtration systems 

to the test.

General Filter can offer you various solutions for dust removal in order to meet your production 

needs.

In metalworking, for example, you may encounter different levels of contamination derived from 

heavy dusts, explosive dusts, molecular pollutants responsible for odour, corrosive reactions or toxic 

threats to workers and the environment.

From the point of view of the advantages that can derive from proper filtration, General Filter 

reminds you of:

• The protection of workers’ health and the reduction in possible complaints by workers;

• The possibility to save energy thanks to energy efficient filters;

• The reduction of production line downtime for cleaning and maintenance reasons, thus avoiding 

productivity losses;

• The life extension of machinery;

• The improvement of product quality and yield;

• The compliance with labour and environmental regulations;

En el proceso de pintar, cortar, lijar o soldar, es esencial proteger tus productos, herramientas y, 
sobre todo, a tus operarios. En la industria automovilística, los procesos de producción implican 
el uso de una amplia gama de materiales: cuero, plástico, madera, acero, etc. Todo esto crea 
enormes acumulaciones de polvo fino y no fino, con contaminantes que ponen a prueba los 
sistemas básicos de filtración de aire.
General Filter puede ofrecerte varias soluciones para la eliminación del polvo con el fin de 
satisfacer tus necesidades de producción.
En la metalurgia, por ejemplo, puede haber diferentes niveles de contaminación. Derivados 
de polvos pesados, polvos explosivos, contaminantes moleculares responsables de olores, 
reacciones corrosivas o amenazas tóxicas para los operadores y el medio ambiente.
Desde el punto de vista de las ventajas que pueden derivarse de una filtración adecuada, General 
Filter te recuerda:
• La protección de la salud de los trabajadores y la reducción de las posibles quejas de los 
mismos;
• La posibilidad de ahorrar energía gracias a los filtros de alta eficiencia energética;
• La reducción de las interrupciones de la línea de producción por motivos de limpieza y 
mantenimiento, evitando así pérdidas de productividad;
• La extensión de la vida de la maquinaria;
• La mejora de la calidad y el rendimiento de los productos;
• El respeto de las normativas laborales y ambientales;
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An airport is an extremely complex source of emissions of airborne pollutants that can have a 

significant impact on the environment. In its normal operation, an airport not only produces noise 

pollution, but also has an impact on air quality. Emissions of pollutants vary with the changing 

engines and fuels used, resulting in the release of CO2, CO, Ce, NOx, suspended particles and a 

variable number of organic chemicals.

It should be noted that airports are a major source of pollution. Living in neighbouring areas (less 

than 3 km) exposes people to a concentration of pollutants that can cause a range of diseases, 

especially respiratory and cardiovascular diseases.

It is therefore important to protect travellers by using air purifiers with HEPA filters and activated 

carbon, which can block both fine dust and gaseous pollutants.

General Filter’s high-quality air filtration solutions help to retain particulate and molecular 

pollutants. In this way, clean air can be provided to airport workers and travellers.

El aeropuerto es una fuente extremadamente compleja de emisiones de contaminantes 
aerotransportados que pueden tener un impacto significativo en el medio ambiente. En su 
funcionamiento normal, un aeropuerto no sólo produce contaminación acústica, sino que 
también tiene un impacto en la calidad del aire. Las emisiones de contaminantes varían al 
cambiar los motores y los combustibles utilizados, dando como resultado una liberación de CO2, 
CO, Ce, NOx, partículas en suspensión y un número variable de sustancias químicas orgánicas.
Cabe señalar que los aeropuertos son una importante fuente de contaminación y que el hecho 
de vivir en zonas cercanas (menos de 3 km) expone a las personas a una concentración de 
contaminantes que pueden causar una serie de enfermedades, especialmente respiratorias y 
cardiovasculares.
Por lo tanto, es importante proteger a los viajeros utilizando purificadores de aire con filtros 
HEPA y carbón activo, que pueden bloquear tanto el polvo fino como los contaminantes 
gaseosos.
Las soluciones de filtración de aire de alta calidad de General Filter ayudan a retener los 
contaminantes en partículas y moleculares. De esta manera, se puede proporcionar aire limpio a 
los trabajadores del aeropuerto y a los viajeros.
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Especially those who live in big cities, suffocated by smog and pollution, may think that once the 

doors and windows of the house are closed, the problem remains outside.

However, the air we breathe indoors (home, offices, supermarkets, hospitals, clinics, classrooms, 

etc.) can be up to five times more polluted than outdoors.

It is essential to know how to protect yourself, because breathing unhealthy air can give rise to 

allergies and serious respiratory problems.

Today, more than ever before, the attention of companies is turned to choices of sustainability, 

where energy saving and employee welfare is an indispensable and winning  strategy for 

communication and transmission of corporate values.

Appropriate filtration is synonymous with comfort for people who spend many hours indoors. In 

fact, air contains particles of industrial and biological origin, such as pollutants from vehicular 

traffic, fine dust, passive smoking, etc., which can give rise to various types of ailments, including 

allergies.

It is precisely for this reason that we at General Filter offer the right solution to every problem.

Especialmente aquellos que viven en las grandes ciudades, asfixiados por el smog y la 
contaminación, pueden pensar que una vez que las puertas y ventanas de la casa están cerradas, 
el problema permanece afuera.
Sin embargo, el aire que respiramos en el interior (casa, oficinas, supermercados, hospitales, 
clínicas, aulas, etc.) puede estar hasta cinco veces más contaminado que en el exterior.
Es esencial saber cómo protegerse, porque respirar aire insalubre puede dar lugar a alergias y a 
graves problemas respiratorios.
Hoy, más que nunca, la atención de las empresas se dirige a soluciones de sostenibilidad, en las 
que el ahorro energético y el bienestar de los empleados es una estrategia de comunicación y 
transmisión de valores corporativos indispensable y ganadora.
La filtración apropiada es sinónimo de comodidad para las personas que pasan muchas horas 
en interiores; el aire, de hecho, contiene partículas de origen industrial y biológico, como 
contaminantes del tráfico de vehículos, polvo fino, humo de tabaco pasivo, etc., que pueden dar 
lugar a diversos tipos de perturbaciones, incluso alérgicas.
Es precisamente por esta razón que en General Filter ofrecemos la solución correcta a cada 
problema.
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PRIMARY FILTRATION
FILTRACIÓN PRIMARIA
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Primary filtration means the filtration made by filter media and filter cells belonging to
the  ISO COARSE  following the EN ISO 16890-1 standard and normally used in the civil air-
conditioning and as pre-filters in more efficiency’s sections.

ISO COARSE FILTER

La filtración primaria define la filtración realizada con rollos y paneles de filtración, que 
pertenecen a la clase “G”, según la normativa ISO 16890-1 y que suele emplearse en el 
acondicionamiento civil y como prefiltros en las secciones con una eficiencia mayor.
ndo normative En 779-2012.

ISO COARSE FILTERS
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Cod. SF100R4 A20 1 x 40 m

Cod. SF250BR1 A30 1 x 20 m
Cod. SF250BR3 A30 1,5 x 20 m
Cod. SF250BR4 A30 2 x 20 m

POLITEX A20

POLITEX A30
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Synthetic filter media G2

Synthetic filter media G3

APPLICATIONS:
- Ventilation and industrial civil conditioning plants.

- Pre-filtration and separation of particulates with medium high  

 granulometry.

APPLICATIONS:
- Ventilation and industrial civil conditioning plants.

- Pre-filtration and separation of particulates with medium high  

 granulometry.

composition: polyester fibre

thickness:
15-17 mm

max. working temperature:
80° C

advisable cross speed:
1,5 m/s

initial pressure drop:
35 Pa

classification (EN 779:2012):
G3

classification (EN ISO 16890):
ISO coarse 50%

dust holding capacity:
473 g/m2

flame resistance:
F1 - DIN.53438

regeneration: yes

 
composition:

 
polyester fibre

 
thickness:

6-9 mm

 
max. working temperature:

80° C

 
advisable cross speed:

1,5 m/s

 
initial pressure drop:

15 Pa

 
classification (EN 779:2012):

G2

 
classification (EN ISO 16890):

ISO coarse 40%

 
dust holding capacity:

489 g/m2

 
flame resistance:

F1 - DIN.53438

 
regeneration:

 
yes
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TEJIDO FILTRANTES SINTETICOS G2

TEJIDO FILTRANTES SINTETICOS G3

APLICACIONES:
- Instalaciones de ventilación y acondicionamiento civil e industrial.
- Prefiltración y separación de polvos con granulometría medio alta.

APLICACIONES:
- Instalaciones de ventilación y acondicionamiento civil e industrial.
- Prefiltración y separación de polvos con granulometría medio alta.

composición: fibra de poliéster

espesor:

temperatura máx de funcionamiento:

velocidad de atravesamiento recomendada:

pérdida de carga inicial:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

capacidad de acumulación de los polvos:

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: si

composición: fibra de poliéster

espesor:

temperatura máx de funcionamiento:

velocidad de atravesamiento recomendada:

pérdida de carga inicial:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

capacidad de acumulación de los polvos:

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: si
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Cod. SF350AR1 A40 1 x 20 m
Cod. SF350AR4 A40 2 x 20 m

POLITEX A40
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Synthetic filter media G4

APPLICATIONS:
- Ventilation and industrial civil conditioning plants.

- Pre-filtration and separation of particulates with medium high  

 granulometry.

composition: polyester fibre

thickness:
20 mm

max. working temperature:
80° C

advisable cross speed:
1,5 m/s

initial pressure drop:
34 Pa

classification (EN 779:2012):
G4

classification (EN ISO 16890):
ISO coarse 60%

dust holding capacity:
475 g/m2

flame resistance:
F1 - DIN.53438

regeneration: yes
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TEJIDO FILTRANTES SINTETICOS G4

APLICACIONES:
- Instalaciones de ventilación y acondicionamiento civil e industrial.
- Prefiltración y separación de polvos con granulometría medio alta.

composición: fibra de poliéster

espesor:

temperatura máx de funcionamiento:

velocidad de atravesamiento recomendada:

pérdida de carga inicial:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

capacidad de acumulación de los polvos:

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: si
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POLITEX FX20 / FX30 / FX40
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Tigh filter media

APPLICATIONS:
- Pre-filter in air treatment plants.

- Conditioning ad ventilation plants, fan coils.

TIGHT FILTER MEDIA:
These tight filter media are produced with the FILTREX patented 

system, that allows to couple a filter medium with a non-flexible 

bearing through environmentally friendly methods. The media 

of this series are coupled with a strong wire net which makes 

it possible to shape the medium itself as you like. This way, 

it is possible to obtain medium-low efficiency filters of any kind 

and dimensions. For this reason, three different efficiencies are 

employed to meet any demand and need.

composition: polyester and galvanized net (situated on the air-exit side)

thickness:
8-10 mm 17-19 mm 16-18 mm

max. working temperature:
80° C 80° C 80° C

advisable cross speed:
1,5 m/s 1.5 m/s 1,5 m/s

initial pressure drop:
25 Pa 44 Pa 45 Pa

classification (EN 779:2012):
G2 G3 G4

classification (EN ISO 16890):
ISO coarse 40% ISO coarse 50% ISO coarse 60%

dust holding capacity:
489 g/m2 473 g/m2 475 g/m2

flame resistance:
F1 - DIN.53438 F1 - DIN.53438 F1 - DIN.53438

regeneration: yes yes yes

FX20 FX30 FX40
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TEJIDO FILTRANTES SINTETICOS AUTOPORTANTES

APLICACIONES:
- Prefiltros en centrales de tratamiento del aire.
- Instalaciones de acondicionamiento del aire y ventilconvectores.

TEJIDOS FILTRANTES AUTOPORTANTES:
Son tejidos filtrantes autoportantes producidos con el sistema 
patentado FILTREX que permite acoplar con sistemas totalmente 
ecológicos un paquete filtrante con un soporte rígido. Los tejidos 
de esta serie se acoplan con una malla metálica resistente que 
permite adaptar a su propio gusto el paquete con el objeto de 
poder construir cualquier tipo de filtro de medio bajo rendimiento. 
Por lo tanto se utilizan tres distintos rendimientos para poder 
satisfacer cualquier tipo de eficiencia.

composición: Poliéster y malla galvanizada (posicionada en el lado de salida del aire)

espesor:

temperatura máx de funcionamiento:

velocidad de atravesamiento recomendada:

pérdida de carga inicial:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

capacidad de acumulación de los polvos:

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: si si si
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Cod. SF500VR1 V50 1 x 20 m
Cod. SF500VR2 V50 1,2 x 20 m
Cod. SF500VR3 V50 1,5 x 20 m
Cod. SF500VR4 V50 2 x 20 m

Cod. SF300PR1 V30PS 1 x 20 m
Cod. SF300PR2 V30PS 1,2 x 20 m
Cod. SF300PR3 V30PS 1,5 x 20 m
Cod. SF300PR4 V30PS 2 x 20 m
Cod. SF300PR5 V30PS 0,75 x 20 m
Cod. SF300PR6 V30PS 0,7 x 20 m

POLITEX V30PS

POLITEX V50
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Glass fiber filter media G3

Glass fiber filter media G3

APPLICATIONS:
- Spray booths as “Paint-stop”.

- Pre-filtration in civil and industrial air treatment plants.

APPLICATIONS:
- Spray booths as “Paint-stop”.

- Pre-filtration in civil and industrial air treatment plants.

composition: glass fiber

thickness:
60 mm

max. working temperature:
120° C

advisable cross speed:
*A=0,5-1 B=1,5-2,5 m/s

initial pressure drop:
*A=25 B=35 Pa

classification (EN 779:2012):
G3

classification (EN ISO 16890):
ISO coarse 50%

dust holding capacity:
3000 - 5000 (paint-stop) g/m2

flame resistance:
F1 - DIN.53438

regeneration: no

composition: glass fiber

thickness:
60 mm

max. working temperature:
120° C

advisable cross speed:
*A=0,5-1 B=1,5-2,5

initial pressure drop:
*A=30 B=40

classification (EN 779:2012):
G3

classification (EN ISO 16890):
ISO coarse 50%

dust holding capacity:
3000 - 5000 (paint-stop) g/m2

flame resistance:
F1 - DIN.53438

regeneration: no

*A: paint separation (0,5-1 m/s) - B: air treatment plants (1,5-2,5 m/s) 

*A: paint separation (0,5-1 m/s) - B: air treatment plants (1,5-2,5 m/s) 
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TEJIDO FILTRANTES DE FIBRA DE VIDRIO G3

TEJIDO FILTRANTES DE FIBRA DE VIDRIO G3

APLICACIONES:
- Cabinas de pintura como “Paint Stop”.
- Prefiltración en instalaciones de tratamiento de aire civiles
 e industriales. 

APLICACIONES:
- Cabinas de pintura como “Paint Stop”.
- Prefiltración en instalaciones de tratamiento de aire civiles
 e industriales.

composición: fibra de vidrio

espesor:

temperatura máx de funcionamiento:

velocidad de atravesamiento recomendada:

pérdida de carga inicial:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

capacidad de acumulación de los polvos:

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: no

composición: fibra de vidrio

espesor:

temperatura máx de funcionamiento:

velocidad de atravesamiento recomendada:

pérdida de carga inicial:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

capacidad de acumulación de los polvos:

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: no

*A: separación de pinturas (0,5-1 m/s) - B: instalaciones de tratamiento del aire (1,5-2,5 m/s)

*A: separación de pinturas (0,5-1 m/s)- B: instalaciones de tratamiento del aire (1,5-2,5 m/s) 
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Cod. SF70CV V70C 0,635 x 20 m
Cod. SF70CVR4 V70C 2 x 20 m

Cod. SF100VR4 V100 2 x 20 m

POLITEX V70C

POLITEX V100
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Glass fiber filter media G3

Glass fiber filter media G4

APPLICATIONS:
- Spray booths as “Paint-stop”.

- Pre-filtration in civil and industrial air treatment plants.

APPLICATIONS:
- Coalescent pre-filter in turbo-gas plants.

- Pre-filtration in civil and industrial air treatment plants.

composition: glass fiber

thickness:
110 mm

max. working temperature:
120° C

advisable cross speed:
*A=0,5-1,5 B=1,5-2,5 m/s

pressure drop:
A=10÷30 B=30÷45 Pa

classification (EN 779:2012):
G4

classification (EN ISO 16890):
ISO coarse 60%

dust holding capacity:
10.000 - 15.000 (paint-stop) g/m2

flame resistance:
F1 - DIN.53438

regeneration: no

composition: glass fiber

thickness:
60 mm

max. working temperature:
120° C

advisable cross speed:
2,5 m/s

initial pressure drop:
48 Pa

classification (EN 779:2012):
G3

classification (EN ISO 16890):
ISO coarse 50%

dust holding capacity:
422 g/m2

flame resistance:
F1 - DIN.53438

regeneration: no

*A: paint separation (0,5-1 m/s) - B: air treatment plants (1,5-2,5 m/s)
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TEJIDO FILTRANTES DE FIBRA DE VIDRIO G3

TEJIDO FILTRANTES DE FIBRA DE VIDRIO G4

APLICACIONES:
- Cabinas de pintura como “Paint Stop”.
- Prefiltración en instalaciones de tratamiento de aire civiles
 e industriales.

APLICACIONES:
- Prefiltro coalescente en instalaciones con turbinas de gas.
- Prefiltración en Instalaciones de tratamiento de aire civiles
 e industriales.

*A: separación de pinturas (0,5-1 m/s) - B: instalaciones de tratamiento del aire (1,5-2,5 m/s)

composición: fibra de vidrio

espesor:

temperatura máx de funcionamiento:

velocidad de atravesamiento recomendada:

pérdida de carga:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

capacidad de acumulación de los polvos:

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: no

composición: fibra de vidrio

espesor:

temperatura máx de funcionamiento:

velocidad de atravesamiento recomendada:

pérdida de carga inicial:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

capacidad de acumulación de los polvos:

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: no
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POLITEX A30R

POLITEX V50M
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Spare parts for rotary filters G3

Spare parts for rotary filters G3

APPLICATIONS:
- Filter spare rolls for rotary filters.

- Conditioning, ventilation and pre-filtration plants.

APPLICATIONS:
- Filter spare rolls for rotary filters.

- Conditioning, ventilation and pre-filtration plants.

composition: dressed polyester fiber with a polyamide grid 
on the air-exit side

thickness:
7-8 mm

max. working temperature:
80° C

advisable cross speed:
1,5 m/s

initial pressure drop:
50 Pa

classification (EN 779:2012):
G3

classification (EN ISO 16890):
ISO coarse 50%

dust holding capacity:
376 g/m2

flame resistance:
F1 - DIN.53438

regeneration: no

composition:
dressed glass fiber with a reinforced grid on the 

air-exit side

thickness:
50 mm

max. working temperature:
120° C

advisable cross speed:
1,5 m/s

initial pressure drop:
25 Pa

classification (EN 779:2012):
G3

classification (EN ISO 16890):
ISO coarse 50%

dust holding capacity:
390 g/m2

flame resistance:
F1 - DIN.53438

regeneration: no
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REPUESTOS PARA FILTROS ROTATORIOS G3

REPUESTOS PARA FILTROS ROTATORIOS G3

APLICACIONES:
- Bobinas de repuesto para filtros rotativos.
- Instalaciones de ventilación, acondicionamiento y prefiltración.

APLICACIONES:
- Bobinas de repuesto para filtros rotativos.
- Instalaciones de ventilación, acondicionamiento y prefiltración.

composición:
fibra de poliester almidonada con red 

poliamídica en el lado de salida de aire

espesor:

temperatura máx de funcionamiento:

velocidad de atravesamiento recomendada:

pérdida de carga inicial:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

capacidad de acumulación de los polvos:

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: no

composición:

fibra de vidrio almidonada con red 
poliamídica en el lado de salida de aire

Luftausgangsseite

espesor:

temperatura máx de funcionamiento:

velocidad de atravesamiento recomendada:

pérdida de carga inicial:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

capacidad de acumulación de los polvos:

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: no
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Cod. SF8HR1 1,14 x 9,5 m

Cod. SF8SR1 1,14 x 9,5 m

POLITEX PA8H

POLITEX PA8S
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Paint filters 

Paint filters

APPLICATIONS:
- “Paint-stop” effect in the painting sector.

APPLICATIONS:
- “Paint-stop” effect in the painting sector.

composition: different layers of expanded paper and polyester 

thickness:
30 mm

max. working temperature:
80° C

advisable cross speed:
*A=0,5 B=1 C=1,5 m/s

initial pressure drop:
*A=16 B=38 C=72 Pa

efficiency:
*A=99,5% B=98,5% C=95%

dust holding capacity:
*A=16.080 B=13.820 C=2.770 (paint-stop) g/m2

regeneration: no

composition: different layers of expanded paper 

thickness:
25 mm

max. working temperature:
80° C

advisable cross speed:
*A=0,5 B=1 C=1,5 m/s

initial pressure drop:
*A=5 B=13 C=25 Pa

efficiency:
*A=98,5% B=97% C=94%

dust holding capacity:
*A=16.350 B=15.270 C=3.980 (paint-stop) g/m2

regeneration: no

*A: solvent paint (0,5 m/s) - B: water souble paint (1 m/s)
C: cellulose nitrate paint (1,5 m/s)

*A: solvent paint (0,5 m/s) - B: water souble paint (1 m/s)
C: cellulose nitrate paint (1,5 m/s)
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FILTROS PARA PINTURA

FILTROS PARA PINTURA

APLICACIONES:
- Efecto “Paint STOP” en el sector de la pintura.

APLICACIONES:
- Efecto “Paint STOP” en el sector de la pintura.

*A: pintura al disolvente (0,5 m/s) - B: pintura hidrosoluble (1 m/s)
 - C: pintura de nitrocelulosa (1,5 m/s)

A: pintura al disolvente - B: pintura hidrosoluble - C: pintura de nitrocelulosa 

composición: distintas capas de papel estirado y fibra de poliéster
 

espesor:

temperatura máx de funcionamiento:

velocidad de paso recomendada:

pérdida de carga inicial:

efficienza:

capacidad acumulación polvos:

regenerabilidad: no

composición: varias capas de papel estirado 
 

espesor:

temperatura máx de funcionamiento:

velocidad de paso recomendada:

pérdida de carga inicial:

efficienza:

capacidad de acumulación de los polvos:

regenerabilidad: no
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Cod. SF90W1 IC90W 0,9 x 9,24 m
Cod. SF100W1 IC100W 1 x 10 m

Cod. AT20201  GLS4 0480 x 0480 x 014 mm

POLITEX INNER CART

FILTERCEL GLS4
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High temperature filters G4

Paint filters

APPLICATIONS:
- “Paint-stop” effect in the painting sector.

APPLICATIONS:
- Air filtration at high temperatures.

- Air intake and ejection plants on painting and drying cabs.

composition: double layer kraft paper with inertial effect

thickness:
65 mm

max. working temperature:
80° C

advisable cross speed:
0,75 m/s

initial pressure drop:
30 Pa

dust holding capacity:
5.000 - 15.000 (paint-stop) g/m2

regeneration: no

composition:
 

glass fiber

frame material: aluminium

max. working temperature: 300°C (in continuous service 250°C)

max. working R.H.:
100%

advisable cross speed:
1 m/s

flow rate:
830 m3/h

initial pressure drop:
58 Pa

classification (EN 779:2012):
G4

classification (EN ISO 16890):
ISO coarse 60%

flame resistance: self-extinguishing (Warrington BSS 476/4)

regeneration: no
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FILTROS PARA ALTAS TEMPERATURAS G4

FILTROS PARA PINTURA 

APLICACIONES:
- Efecto “Paint STOP” en el sector de la pintura.

APLICACIONES:
- Filtración de aire en presencia de altas temperaturas.
- Instalaciones de aspiración y expulsión del aire en Cabinas de pintura
 y de secado.

composición: doble capa de papel Kraft de efecto inercial

espesor:

temperatura máx de funcionamiento:

velocidad de paso recomendada:

pérdida de carga inicial:

capacidad de acumulación de los polvos:

regenerabilidad: no

composición: fibra de vidrio 

material de la estructura: aluminio

temperatura máx de funcionamiento: 300°C (in servizio continuo 250°C)

H.R. máx. de funcionamiento:

velocidad de paso recomendada:

caudal:

pérdida de carga inicial:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

comportamiento a la llama: autoestinguente (Warrington BSS 476/4)

regenerabilidad: no
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Cod. SP206 POL206 1.000 x 2.000 x 6 mm
Cod. SP206R POL206R2 1.000 x 2.000 x 6 mm

Cod. SP4520 POL4520 1.500 x 2.000 x 20 mm

POLITEX POL206

POLITEX POL4520
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Polyurethane filter media G2

Polyurethane filter media G3

composition: polyurethane 

thickness:
6 mm

max. working temperature:
80° C

advisable cross speed:
1,5 m/s

initial pressure drop:
8 Pa

classification (EN 779:2012):
G2

classification (EN ISO 16890):
ISO coarse 40%

dust holding capacity:
300 g/m2

flame resistance (MVSS 302): Self-extinguishing 

regeneration: yes

composition: polyurethane 

thickness:
20 mm

max. working temperature:
80° C

advisable cross speed:
1,5 m/s

initial pressure drop:
33 Pa

classification (EN 779:2012):
G3

classification (EN ISO 16890):
ISO coarse 50%

dust holding capacity:
300 g/m2

flame resistance (MVSS 302) Self-extinguishing 

regeneration: yes

APPLICATIONS:
- Pre-filtration in special plants.

- Conditioning and ventilation plants, fan coils.

APPLICATIONS:
- Pre-filtration in special plants.

- Conditioning and ventilation plants, fan coils.

It’s available also the rigid version POL206R2.
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TABIQUE FILTRANTE DE POLIURETANO G2

TABIQUE FILTRANTE DE POLIURETANO G3

composición: poliuretano
 

espesor:

temperatura máx de funcionamiento:

velocidad de paso recomendada:

pérdida de carga inicial:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

capacidad de acumulación de los polvos:

comportamiento a la llama (MVSS 302): autoestinguible
 

regenerabilidad: si

composición: poliuretano
 

espesor:

temperatura máx de funcionamiento:

velocidad de atravesamiento recomendada:

pérdida de carga inicial:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

capacidad de acumulación de los polvos:

comportamiento a la llama (MVSS 302) autoestinguible 

regenerabilidad: si

APLICACIONES:
- Prefiltración en instalaciones especiales.
- Instalaciones de acondicionamiento, ventilación, ventilconvectores.

Disponible también la versión POL206R rígido

APLICACIONES:
- Prefiltración en instalaciones especiales.
- Instalaciones de acondicionamiento, ventilación, ventilconvectores.
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L12241 287 x 592 x 22 0,17 920 38 0,55

L16161 400 x 400 x 22 0,16 870 38 0,60

L16201 400 x 500 x 22 0,20 1.080 38 0,68

L16251 400 x 625 x 22 0,25 1.350 38 0,78

L20201 500 x 500 x 22 0,25 1.350 38 0,81

L20251 500 x 625 x 22 0,32 1.690 38 0,89

L24241 592 x 592 x 22 0,35 1.895 38 1,00

L12242 287 x 592 x 48 0,17 920 49 0,93

L16162 400 x 400 x 48 0,16 870 49 0,89

L16202 400 x 500 x 48 0,20 1.080 49 1,00

L16252 400 x 625 x 48 0,25 1.350 49 1,16

L20202 500 x 500 x 48 0,25 1.350 49 1,20

L20252 500 x 625 x 48 0,32 1.690 49 1,32

L24242 592 x 592 x 48 0,35 1.895 49 1,45

FILTERCEL CFL
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Flat filter cells G3

filter medium composition: polyester 

frame material: galvanized sheet

max. working temperature:
80° C

max. working R.H.:
100%

classification (EN 779:2012):
G3

classification (EN ISO 16890):
ISO coarse 50%

flame resistance:
F1 - DIN.53438

regeneration: yes

APPLICATIONS:
- Ventilation in industrial and civil conditioning plants.

- Air treatment plants, air generators.

- Pre-filtration and separation of ISO Coarse and thinner particulates.

code dimensions Filter surface air flow
∆P (Pa)

weight

(mm) (m2) (m3/h) (kg)
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CELDAS FILTRANTES PLANAS G3

composición media filtrante: poliéster
 

material de la estructura: chapa galvanizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: si

APLICACIONES:
- Instalaciones de ventilación y acondicionamiento civil e industrial.
- Centrales de tratamiento del aire, generadores de aire.
- Prefiltración y separación de polvos ordinarios y finos.

código dimensiones área de filtro caudal
∆P (Pa)

peso
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LD12242 287 x 592 x 48 0,29 1.570 64 1,10

LD16162 400 x 400 x 48 0,27 1.480 64 1,00

LD16202 400 x 500 x 48 0,34 1.850 64 1,15

LD16252 400 x 625 x 48 0,43 2.330 64 1,34

LD20242 490 x 592 x 48 0,50 2.730 64 1,45

LD20202 500 x 500 x 48 0,42 2.310 64 1,28

LD20252 500 x 625 x 48 0,53 2.860 64 1,52

LD24242 592 x 592 x 48 0,60 3.240 64 1,68

LD12302 287 x 879 x 48 0,43 2.320 64 1,60

LD12244 287 x 592 x 98 0,34 1.840 64 2,30

LD16164 400 x 400 x 98 0,32 1.760 64 2,10

LD16204 400 x 500 x 98 0,40 2.190 64 2,35

LD16254 400 x 625 x 98 0,50 2.730 64 2,70

LD20244 490 x 592 x 98 0,58 3.170 64 2,90

LD20204 500 x 500 x 98 0,50 2.730 64 2,75

LD20254 500 x 625 x 98 0,62 3.380 64 3,10

LD24244 592 x 592 x 98 0,70 3.790 64 3,45

LD12304 287 x 879 x 98 0,51 2.780 64 3,30

FILTERCEL CFW-D
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Pleated filter cells G3

filter medium composition: polyester 

frame material: galvanized sheet

max. working temperature:
80° C

max. working R.H.:
100%

classification (EN 779:2012):
G3

classification (EN ISO 16890):
ISO coarse 50%

flame resistance:
F1 - DIN.53438

regeneration: yes

code dimensions Filter surface air flow
∆P (Pa)

weight

(mm) (m2) (m3/h) (kg)

APPLICATIONS:
- Ventilation in industrial and civil conditioning plants.

- Pre-filtration and separation of ISO Coarse and thinner particulates.

- Air treatment plants, filter walls.

- Pre-filters for high efficiency and absolute filters.

HEAVY DUTY
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CELDAS FILTRANTES PLISADOS G3

composición media filtrante: poliéster
 

material de la estructura: chapa galvanizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: si

código dimensiones área de filtro  caudal peso

APLICACIONES:
- Instalaciones de ventilación y acondicionamiento civil e industrial.
- Centrales de tratamiento del aire, paredes filtrantes.
- Prefiltración y separación de polvos ordinarios y finos.
- Son Prefiltros para filtros de alto rendimiento y absolutos.
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LP312242 LP412242 287 x 592 x 48 0,29 1.570 58 70

LP316162 LP416162 400 x 400 x 48 0,27 1.480 58 70

LP316202 LP416202 400 x 500 x 48 0,34 1.850 58 70

LP316252 LP416252 400 x 625 x 48 0,43 2.330 58 70

LP320242 LP420242 490 x 592 x 48 0,50 2.730 58 70

LP320202 LP420202 500 x 500 x 48 0,42 2.310 58 70

LP320252 LP420252 500 x 625 x 48 0,53 2.860 58 70

LP324242 LP424242 592 x 592 x 48 0,60 3.240 58 70

LP312302 LP412302 287 x 879 x 48 0,43 2.320 58 70

LP312244 LP412244 287 x 592 x 98 0,34 1.840 58 70

LP316164 LP416164 400 x 400 x 98 0,32 1.760 58 70

LP316204 LP416204 400 x 500 x 98 0,40 2.190 58 70

LP316254 LP416254 400 x 625 x 98 0,50 2.730 58 70

LP320244 LP420244 490 x 592 x 98 0,58 3.170 58 70

LP320204 LP420204 500 x 500 x 98 0,50 2.730 58 70

LP320254 LP420254 500 x 625 x 98 0,62 3.380 58 70

LP324244 LP424244 592 x 592 x 98 0,70 3.790 58 70

LP312304 LP412304 287 x 879 x 98 0,51 2.780 58 70

FILTERCEL CFW30 CFW40
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Pleated filter cells G3-G4

filter medium composition: polyester 

frame material: galvanized sheet

max. working temperature:
80° C

max. working R.H.:
100%

classification (EN 779:2012):
G3 - G4

classification (EN ISO 16890):
ISO coarse 50%-60%

flame resistance:
F1 - DIN.53438

regeneration: yes

code code dimensions Filter surface
 

air flow
∆P (Pa)
CFW30

∆P (Pa)
CFW40

CFW30 CFW40 (mm) (m2) (m3/h)

APPLICATIONS:
- Ventilation in industrial and civil conditioning plants.

- Pre-filtration and separation of ISO Coarse and thinner particulates.

- Air treatment plants, filter walls.

- Pre-filters for high efficiency and absolute filters.
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CELDAS FILTRANTES PLISADOS G3-G4

composición media filtrante: poliéster

material de la estructura: chapa galvanizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: si

código código dimensiones área de filtro  caudal ∆P (Pa) ∆P (Pa)

CFW30 CFW40 (mm) (m2) (m3/h)

APLICACIONES:
- Instalaciones de ventilación y acondicionamiento civil e industrial.
- Centrales de tratamiento del aire, paredes filtrantes.
- Prefiltración y separación de polvos ordinarios y finos.
- Son Prefiltros para filtros de alto rendimiento y absolutos.
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F12241 287 x 592 x 22 0,17 920 40 0,63

F16161 400 x 400 x 22 0,16 870 40 0,60

F16201 400 x 500 x 22 0,20 1.080 40 0,68

F16251 400 x 625 x 22 0,25 1.350 40 0,78

F20201 500 x 500 x 22 0,25 1.350 40 0,81

F20251 500 x 625 x 22 0,32 1.690 40 0,89

F24241 592 x 592 x 22 0,35 1.895 40 1,00

F12242 287 x 592 x 48 0,17 920 52 0,93

F16162 400 x 400 x 48 0,16 870 52 0,89

F16202 400 x 500 x 48 0,20 1.080 52 1,00

F16252 400 x 625 x 48 0,25 1.350 52 1,16

F20202 500 x 500 x 48 0,25 1.350 52 1,20

F20252 500 x 625 x 48 0,32 1.690 52 1,32

F24242 592 x 592 x 48 0,35 1.895 52 1,45
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Flat Filters cells G4

APPLICATIONS:
- Ventilation in industrial and civil conditioning plants.
- Air treatment plants, air generators.

- Spray booths.

filter medium composition: polyester 

frame material: galvanized sheet

max. working temperature:
80° C

max. working R.H.:
100%

classification (EN 779:2012):
G4

classification (EN ISO 16890):
ISO coarse 60%

flame resistance:
F1 - DIN.53438

regeneration: yes

code dimensions Filter surface air flow
∆P (Pa)

weight

(mm) (m2) (m3/h) (kg)
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CELDAS FILTRANTES PLANAS G4

APLICACIONES:
- Instalaciones de ventilación y acondicionamiento civil e industrial.
- Centrales de tratamiento del aire, generadores de aire.
- Cabinas de pintura.

composición media filtrante: poliéster
 

material de la estructura: chapa galvanizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: si

código dimensiones área de filtro caudal peso
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FP12242 287 x 592 x 48 0,29 1.570 80 1,10

FP16162 400 x 400 x 48 0,27 1.480 80 1,00

FP16202 400 x 500 x 48 0,34 1.850 80 1,15

FP16252 400 x 625 x 48 0,43 2.330 80 1,34

FP20202 500 x 500 x 48 0,42 2.310 80 1,28

FP20252 500 x 625 x 48 0,53 2.860 80 1,52

FP24242 592 x 592 x 48 0,60 3.240 80 1,68

FP12244 287 x 592 x 98 0,34 1.840 80 2,30

FP16164 400 x 400 x 98 0,32 1.760 80 2,10

FP16204 400 x 500 x 98 0,40 2.190 80 2,35

FP16254 400 x 625 x 98 0,50 2.730 80 2,70

FP20204 500 x 500 x 98 0,50 2.730 80 2,75

FP20254 500 x 625 x 98 0,62 3.380 80 3,10

FP24244 592 x 592 x 98 0,70 3.790 80 3,45
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Pleated filter cells G4

APPLICATIONS:
- Ventilation and conditioning in the pharmaceutical

 and photographic industry.

- Air treatment plants, filter walls.

- Spray booths.

filter medium composition: polyester 

frame material: galvanized sheet

max. working temperature:
80° C

max. working R.H.:
100%

classification (EN 779:2012):
G4

classification (EN ISO 16890):
ISO coarse 60%

flame resistance:
F1 - DIN.53438

regeneration: yes

code dimensions Filter surface air flow
∆P (Pa)

weight

(mm) (m2) (m3/h) (kg)

F
IL

T
R

A
C

IÓ
N

 P
R

IM
A

R
IA

CELDAS FILTRANTES PLISADOS  G4

APLICACIONES:
- Instalaciones de ventilación en la industria farmacéutica y fotográfica.
- Centrales de tratamiento del aire, paredes filtrantes.
- Cabinas de pintura (aria di ricircolo in ingresso o uscita).

composición media filtrante: poliéster

material de la estructura: chapa galvanizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: si

código dimensiones área de filtro caudal peso
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M12241 287 x 592 x 22 0,17 1.225 26 1,00

M16161 400 x 400 x 22 0,16 1.150 26 0,90

M16201 400 x 500 x 22 0,20 1.440 26 1,35

M16251 400 x 625 x 22 0,25 1.800 26 1,55

M20201 500 x 500 x 22 0,25 1.800 26 1,65

M20251 500 x 625 x 22 0,32 2.250 26 1,80

M24241 592 x 592 x 22 0,35 2.525 26 2,00

M12242 287 x 592 x 48 0,17 1.225 32 1,45

M16162 400 x 400 x 48 0,16 1.150 32 1,30

M16202 400 x 500 x 48 0,20 1.440 32 1,60

M16252 400 x 625 x 48 0,25 1.800 32 1,90

M20202 500 x 500 x 48 0,25 1.800 32 2,05

M20252 500 x 625 x 48 0,32 2.250 32 2,20

M24242 592 x 592 x 48 0,35 2.525 32 2,60

FILTERCEL CFM
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Flat filter cells G2

APPLICATIONS:
- Air filtration in environments with particularly aggressive atmospheres.

- Anti-grease and anti-sparkle filtration, oil fogs separation.

filter medium composition: woven aluminium wire 

frame material: galvanized sheet

max. working temperature:
200° C

max. working R.H.:
100%

classification (EN 779:2012):
G2

classification (EN ISO 16890):
ISO coarse 30%

flame resistance: fire proof

regeneration: yes

ALUMINIUM

code dimensions Filter surface air flow
∆P (Pa)

weight

(mm) (m2) (m3/h) (kg)

ALUMINIUM

NB. ATEX version available.
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CELDAS FILTRANTES PLANAS G2

APLICACIONES:
- Filtración de aire en ambientes con atmósferas muy agresivas.
- Filtración antigrasa y antichispa, separación de neblinas de aceite.

composición media filtrante: media de aluminio
 

material de la estructura: chapa galvanizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

comportamiento a la llama: ininfiammabile

regenerabilidad: si

código dimensiones área de filtro caudal peso

ALUMINIO

NB. Versión ATEX disponible
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MZ12241 287 x 592 x 22 0,17 1.225 26 1,00

MZ16161 400 x 400 x 22 0,16 1.150 26 0,90

MZ16201 400 x 500 x 22 0,20 1.440 26 1,35

MZ16251 400 x 625 x 22 0,25 1.800 26 1,55

MZ20201 500 x 500 x 22 0,25 1.800 26 1,65

MZ20251 500 x 625 x 22 0,32 2.250 26 1,80

MZ24241 592 x 592 x 22 0,35 2.525 26 2,00

MZ12242 287 x 592 x 48 0,17 1.225 32 1,45

MZ16162 400 x 400 x 48 0,16 1.150 32 1,30

MZ16202 400 x 500 x 48 0,20 1.440 32 1,60

MZ16252 400 x 625 x 48 0,25 1.800 32 1,90

MZ20202 500 x 500 x 48 0,25 1.800 32 2,05

MZ20252 500 x 625 x 48 0,32 2.250 32 2,20

MZ24242 592 x 592 x 48 0,35 2.525 32 2,60

FILTERCEL CFM-Z
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Flat filter cells G2

APPLICATIONS:
- Air filtration in environments with particularly aggressive atmospheres.

- Anti-grease and anti-sparkle filtration, oil fogs separation.

filter medium composition: woven galvanized wire 

frame material: galvanized sheet

max. working temperature:
200° C

max. working R.H.:
100%

classification (EN 779:2012):
G2

classification (EN ISO 16890):
ISO coarse 30%

flame resistance: fire proof

regeneration: yes

GALVANIZED

code dimensions Filter surface air flow
∆P (Pa)

weight

(mm) (m2) (m3/h) (kg)

NB. ATEX version available.
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CELDAS FILTRANTES PLANAS G2

APLICACIONES:
- Filtración de aire en ambientes con atmósferas muy agresivas.
- Filtración antigrasa y antichispa, separación de neblinas de aceite.

composición media filtrante: media galvanizada

material de la estructura: chapa galvanizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

comportamiento a la llama: ininfiammabile

regenerabilidad: si

GALVANIZADA

código dimensiones área de filtro caudal peso

NB. Versión ATEX disponible
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MP12242 287 x 592 x 48 0,29 2.120 60 1,2

MP16162 400 x 400 x 48 0,27 1.990 60 1,15

MP16202 400 x 500 x 48 0,34 2.470 60 1,5

MP16252 400 x 625 x 48 0,43 3.110 60 1,7

MP20202 500 x 500 x 48 0,42 3.080 60 1,8

MP20252 500 x 625 x 48 0,53 3.880 60 2,25

MP24242 592 x 592 x 48 0,60 4.360 60 2,35

MP12244 287 x 592 x 98 0,34 2.450 60 2,3

MP16164 400 x 400 x 98 0,32 2.340 60 2,2

MP16204 400 x 500 x 98 0,40 2.910 60 2,4

MP16254 400 x 625 x 98 0,50 3.640 60 2,9

MP20204 500 x 500 x 98 0,50 3.640 60 2,9

MP20254 500 x 625 x 98 0,62 4.510 60 3,05

MP24244 592 x 592 x 98 0,70 5.060 60 3,55

FILTERCEL CFM-W
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Pleated filter cells G2

APPLICATIONS:
- Air filtration in environments with particularly aggressive atmospheres.

- Anti-grease and anti-sparkle filtration, oil fogs separation.

filter medium composition: woven aluminium wire 

frame material: galvanized sheet

max. working temperature:
200° C

max. working R.H.:
100%

classification (EN 779:2012):
G2

classification (EN ISO 16890):
ISO coarse 30%

flame resistance: fire proof

regeneration: yes

code dimensions Filter surface air flow
∆P (Pa)

weight

(mm) (m2) (m3/h) (kg)

ALUMINIUM

NB. ATEX version available.
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CELDAS FILTRANTES PLISADOS G2

APLICACIONES:
- Filtración de aire en ambientes con atmósferas muy agresivas.
- Filtración antigrasa y antichispa, separación de neblinas de aceite.

composición media filtrante: media de aluminio

material de la estructura: chapa galvanizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

comportamiento a la llama: ininfiammabile

regenerabilidad: si

código dimensiones área de filtro caudal peso

ALUMINIO

NB. Versión ATEX disponible
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ZW12242 287 x 592 x 48 0,29 2.120 60 1,4

ZW16162 400 x 400 x 48 0,27 1.990 60 1,3

ZW16202 400 x 500 x 48 0,34 2.470 60 1,65

ZW16252 400 x 625 x 48 0,43 3.110 60 2

ZW20202 500 x 500 x 48 0,42 3.080 60 2

ZW20252 500 x 625 x 48 0,53 3.880 60 2,55

ZW24242 592 x 592 x 48 0,60 4.360 60 2,65

ZW12244 287 x 592 x 98 0,34 2.450 60 2,55

ZW16164 400 x 400 x 98 0,32 2.340 60 255

ZW16204 400 x 500 x 98 0,40 2.910 60 2,7

ZW16254 400 x 625 x 98 0,50 3.640 60 3,25

ZW20204 500 x 500 x 98 0,50 3.640 60 3,25

ZW20254 500 x 625 x 98 0,62 4.510 60 3,45

ZW24244 592 x 592 x 98 0,70 5.060 60 3,8
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Pleated filter cells G2

APPLICATIONS:
- Air filtration in environments with particularly aggressive atmospheres.

- Anti-grease and anti-sparkle filtration, oil fogs separation.

filter medium composition: woven galvanized wire 

frame material: galvanized sheet

max. working temperature:
200° C

max. working R.H.:
100%

classification (EN 779:2012):
G2

classification (EN ISO 16890):
ISO coarse 30%

flame resistance: fire proof

regeneration: yes

code dimensions Filter surface air flow
∆P (Pa)

weight

(mm) (m2) (m3/h) (kg)

GALVANIZED

NB. ATEX version available.
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CELDAS FILTRANTES PLISADOS G2

APLICACIONES:
- Filtración de aire en ambientes con atmósferas muy agresivas.
- Filtración antigrasa y antichispa, separación de neblinas de aceite.

composición media filtrante: media galvanizada

material de la estructura: chapa galvanizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

comportamiento a la llama: ininfiammabile

regenerabilidad: si

código dimensiones área de filtro caudal peso

GALVANIZADA

NB. Versión ATEX disponible
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MA12241 287 x 592 x 22 0,17 1.225 26 1,00

MA16161 400 x 400 x 22 0,16 1.150 26 1,23

MA16201 400 x 500 x 22 0,20 1.440 26 1,48

MA16251 400 x 625 x 22 0,25 1.800 26 1,85

MA20201 500 x 500 x 22 0,25 1.800 26 1,70

MA20251 500 x 625 x 22 0,32 2.250 26 1,85

MA24241 592 x 592 x 22 0,35 2.525 26 2,10

MA12242 287 x 592 x 48 0,17 1.225 32 1,60

MA16162 400 x 400 x 48 0,16 1.150 32 1,30

MA16202 400 x 500 x 48 0,20 1.440 32 1,75

MA16252 400 x 625 x 48 0,25 1.800 32 2,00

MA20202 500 x 500 x 48 0,25 1.800 32 2,20

MA20252 500 x 625 x 48 0,32 2.250 32 2,40

MA24242 592 x 592 x 48 0,35 2.525 32 2,70
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Flat filter cells G2

APPLICATIONS:
- Air filtration in environments with particularly aggressive atmospheres.

- Anti-grease and anti-sparkle filtration, oil fogs separation.

code dimensions Filter surface air flow
∆P (Pa)

weight

(mm) (m2) (m3/h) (kg)

filter medium composition: woven aluminium wire 

frame material: aluminium

max. working temperature:
200° C

max. working R.H.:
100%

classification (EN 779:2012):
G2

classification (EN ISO 16890):
ISO coarse 30%

flame resistance: fire proof

regeneration: yes

NB. ATEX version available.
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CELDAS FILTRANTES PLANAS G2

APLICACIONES:
- Filtración de aire en ambientes con atmósferas muy agresivas.
- Filtración antigrasa y antichispa, separación de neblinas de aceite.

código dimensiones área de filtro caudal peso

composición media filtrante: media de aluminio

material de la estructura: aluminio

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

comportamiento a la llama: ininfiammabile

regenerabilidad: si

NB. Versión ATEX disponible
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MC1020X 250 x 500 x 12 0,125 900 40 0,67

MC1616X 400 x 400 x 12 0,16 1.200 40 0,85

MC1620X 400 x 500 x 12 0,20 1.450 40 1,10

MC1625X 400 x 625 x 12 0,25 1.800 40 1,40

MC2020X 500 x 500 x 12 0,25 1.800 40 1,45

MC2025X 500 x 625 x 12 0,32 2.250 40 1,70

MC2424X 592 x 592 x 12 0,35 2.525 40 1,86

MC16161 400 x 400 x 22 0,16 1.200 46 1,20

MC16201 400 x 500 x 22 0,20 1.450 46 1,48

MC16251 400 x 625 x 22 0,25 1.800 46 1,48

MC20201 500 x 500 x 22 0,25 1.800 46 1,50

MC20251 500 x 625 x 22 0,32 2.250 46 1,85

MC24241 592 x 592 x 22 0,35 2.525 46 2,15

MC16162 400 x 400 x 48 0,16 1.200 55 1,30

MC16202 400 x 500 x 48 0,20 1.450 55 1,00

MC16252 400 x 625 x 48 0,25 1.800 55 1,25

MC20202 500 x 500 x 48 0,25 1.800 55 1,70

MC20252 500 x 625 x 48 0,32 2.250 55 1,75

MC24242 592 x 592 x 48 0,35 2.525 55 1,70

FILTERCEL CFM-C
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Flat filter cells G2

APPLICATIONS:
- Anti-grease and anti-sparkle filtration, oil fogs and paintings separation.

- Smokes and steams aspiration in kitchens and cookers.

code dimensions Filter surface air flow
∆P (Pa)

weight

(mm) (m2) (m3/h) (kg)

filter medium composition:  Inox stainless steel AISI 304 

frame material:  Inox stainless steel AISI 304

max. working temperature:
200° C

max. working R.H.:
100%

classification (EN 779:2012):
G2

classification (EN ISO 16890):
ISO coarse 30%

flame resistance: fire proof

regeneration: yes

INOX

STAINLESS STEEL

NB. ATEX version available.
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CELDAS FILTRANTES PLANAS G2

APLICACIONES:
- Filtración antigrasa y antichispa para la separación de neblinas de aceite
 y de pinturas.
- Aspiración de humos y vapores en las cocinas y placas de cocción.

código dimensiones área de filtro caudal peso

composición media filtrante: inox AISI 304
 

material de la estructura: inox AISI 304

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

comportamiento a la llama: ininfiammabile

regenerabilidad: si

NB. Versión ATEX disponible
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CV10201 250 x 500 x 25 0,125 1.125 40 0,7

CV12241 287 x 592 x 25 0,17 1.530 40 1,1

CV16161 400 x 400 x 25 0,16 1.440 40 1,1

CV16201 400 x 500 x 25 0,20 1.800 40 1,2

CV16251 400 x 625 x 25 0,25 2.250 40 1,4

CV20201 500 x 500 x 25 0,25 2.250 40 1,4

CV20251 500 x 625 x 25 0,32 2.880 40 1,8

CV24241 592 x 592 x 25 0,35 3.150 40 2

CV10202 250 x 500 x 50 0,125 1.125 64 1

CV12242 287 x 592 x 50 0,17 1.530 64 1,5

CV16162 400 x 400 x 50 0,16 1.440 64 1,5

CV16202 400 x 500 x 50 0,20 1.800 64 1,6

CV16252 400 x 625 x 50 0,25 2.250 64 2

CV20202 500 x 500 x 50 0,25 2.250 64 2

CV20252 500 x 625 x 50 0,32 2.880 64 2,5

CV24242 592 x 592 x 50 0,35 3.150 64 3
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Cardboard filter cells G3

APPLICATIONS:
- Wherever an easy disposal of the depleted filter is required.

- Pre-filtration and separation of ISO coarse and thinner particulates.

- “PAINT-STOP” effect.

filter medium composition: glass fibre 

frame material: punched cardboard

max. working temperature:
120° C

max. working R.H.:
100%

classification (EN 779:2012):
G3

classification (EN ISO 16890):
ISO coarse 50%

flame resistance:
F2 - DIN.53438

regeneration: no

code dimensions Filter surface air flow
∆P (Pa)

weight

(mm) (m2) (m3/h) (kg)
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CELDAS FILTRANTES DE CARTON G3

APLICACIONES:
- En los casos en que sea necesaria una fácil eliminación del filtro 
 consumido.
- Prefiltración y separación de polvos ordinarios y finos.
- Efecto “Paint STOP” en el sector de la pintura.

composición media filtrante: fibra de vidrio
 

material de la estructura: cartone fustellato

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: no

código dimensiones área de filtro caudal peso
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W10201 250 x 494 x 22 0,30 670 70 0,25

W12241 287 x 592 x 22 0,40 900 70 0,32

W16161 394 x 394 x 22 0,40 890 70 0,34

W16201 394 x 494 x 22 0,49 1.050 70 0,35

W16251 394 x 621 x 22 0,61 1.310 70 0,40

W20201 494 x 494 x 22 0,61 1.310 70 0,39

W20251 494 x 621 x 22 0,77 1.640 70 0,47

W24241 592 x 592 x 22 0,85 1.850 70 0,50

W10202 250 x 494 x 47 0,62 1.340 70 0,45

W12242 287 x 592 x 47 0,80 1.750 70 0,50

W16162 394 x 394 x 47 0,72 1.570 70 0,52

W16202 394 x 494 x 47 0,90 1.950 70 0,56

W16252 394 x 621 x 47 1.11 2.400 70 0,67

W20202 494 x 494 x 47 1,28 2.750 70 0,66

W20252 494 x 621 x 47 1,43 3.100 70 0,79

W24242 592 x 592 x 47 1,59 3.450 70 0,83

W10204 250 x 494 x 95 0,95 2.050 70 0,75

W12244 287 x 592 x 95 1,29 2.780 70 0,79

W16164 394 x 394 x 95 1,20 2.590 70 0,86

W16204 394 x 494 x 95 1,52 3.280 70 0,93

W16254 394 x 621 x 95 1,84 3.970 70 1,10

W20204 494 x 494 x 95 1,90 4.100 70 1,08

W20254 494 x 621 x 95 2,09 4.500 70 1,30

W24244 592 x 592 x 95 2,52 5.440 70 1,42

FILTERCEL WR
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Pleated filter cells G4

APPLICATIONS:
- Air treatment plants.

- High flow rate plants.

- Pre-filtration and separation of particulates wherever minimum 

 obstructions are required.

filter medium composition: polyester 

frame material: punched cardboard

max. working temperature:
80° C

max. working R.H.:
100%

classification (EN 779:2012):
G4

classification (EN ISO 16890):
ISO coarse 60%

flame resistance:
F2 - DIN.53438

regeneration: no

code dimensions Filter surface air flow
∆P (Pa)

weight

(mm) (m2) (m3/h) (kg)
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CELDAS FILTRANTES EN SUPERFICIE QUEBRADA G4

composición media filtrante: poliéster

material de la estructura: cartón troquelado

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: no

código dimensiones área de filtro caudal peso

APLICACIONES:
- Vorfilter oder Endfilter bei hohen Luftdurchsätzen in Aplicaciones 
- Centrales de tratamiento del aire.
- Instalaciones de alta capacidad.
- Prefiltración y separación de polvos donde sean necesarios 
 volúmenes reducidos.
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WE16161 394 x 394 x 22 0,27 580 70 0,22

WE16251 394 x 621 x 22 0,40 900 70 0,28

WE20201 494 x 494 x 22 0,40 900 70 0,29

WE20251 494 x 621 x 22 0,50 1.080 70 0,30

WE12241 287 x 592 x 22 0,28 600 70 0,34

WE20241 490 x 592 x 22 0,47 1.010 70 0,40

WE24241 592 x 592 x 22 0,57 1.230 70 0,43

WE16162 394 x 394 x 47 0,43 930 70 0,44

WE16252 394 x 621 x 47 0,68 1.470 70 0,54

WE20202 494 x 494 x 47 0,68 1.470 70 0,50

WE20252 494 x 621 x 47 0,87 1.880 70 0,67

WE12242 287 x 592 x 47 0,48 1.040 70 0,38

WE20242 490 x 592 x 47 0,80 1.730 70 0,67

 WE24242 592 x 592 x 47 0,96 2.070 70 0,69

WE16164 394 x 394 x 95 0,76 1.640 70 0,72

WE16254 394 x 621 x 95 1,20 2.590 70 0,90

WE20204 494 x 494 x 95 1,20 2.590 70 0,83

WE20254 494 x 621 x 95 1,50 3.240 70 1,10

WE12244 287 x 592 x 95 0,82 1.770 70 0,67

WE20244 490 x 592 x 95 1,40 3.020 70 1,10

WE24244 592 x 592 x 95 1,64 3.540 70 1,17

FILTERCEL WRE
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Pleated filter cells G4

APPLICATIONS:
- Air treatment plants.

- High flow rate plants.

- Pre-filtration and separation of particulates wherever minimum 

 obstructions are required.

filter medium composition: polyester 

frame material: punched cardboard

max. working temperature:
80° C

max. working R.H.:
100%

classification (EN 779:2012):
G4

classification (EN ISO 16890):
ISO coarse 60%

flame resistance:
F2 - DIN.53438

regeneration: no

code dimensions Filter surface air flow
∆P (Pa)

weight

(mm) (m2) (m3/h) (kg)
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CÉLULAS DE FILTRO PLEGADO G4

APLICACIONES:
- Centrales de tratamiento del aire.
- Instalaciones de alta capacidad.
- Prefiltración y separación de polvos donde sean necesarios volúmenes 
 reducidos.

composición media filtrante: poliéster
 

material de la estructura: cartón troquelado

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: no

código dimensiones área de filtro caudal peso
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WS12242 287 x 592 x 47 0,63 1650 65 0,24

WS16162 394 x 394 x 47 0,58 1500 65 0,22

WS16202 394 x 494 x 47 0,73 1890 65 0,28

WS16252 394 x 621 x 47 0,92 2380 65 0,35

WS20202 494 x 494 x 47 0,91 2370 65 0,35

WS20242 490 x 592 x 47 1,08 2450 65 0,41

WS20252 494 x 621 x 47 1,14 2980 65 0,44

WS24242 592 x 592 x 47 1,31 3400 65 0,50

WS12244 287 x 592 x 95 1,33 1850 65 0,51

WS16164 394 x 394 x 95 1,20 1680 65 0,46

WS16204 394 x 494 x 95 1,50 2100 65 0,57

WS16254 394 x 621 x 95 1,92 2650 65 0,73

WS20204 494 x 494 x 95 1,9 2640 65 0,73

WS20244 490 x 592 x 95 2,27 3150 65 0,87

WS20254 494 x 621 x 95 2,38 3330 65 0,91

WS24244 592 x 592 x 95 2,75 3800 65 1,05

FILTERCEL WSE
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filter medium composition: polyester 

frame material: punched cardboard

max. working temperature:
80° C

max. working R.H.:
100%

classification (EN 779:2012):
G4

classification (EN ISO 16890):
ISO coarse 70%

regeneration: no

code dimensions Filter surface air flow
∆P (Pa)

weight

(mm) (m2) (m3/h) (kg)

Pleated filter cells G4

APPLICATIONS:
- Air treatment plants.

- High flow rate plants.

- Pre-filtration and separation of particulates wherever minimum 

 obstructions are required.
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FILTROS DE MANGAS SINTETICAS G3 - G4

APLICACIONES:
- Prefiltro o filtro final en presencia de altas capacidades de aire
 en aplicaciones civiles o industriales.
- Prefiltración de filtros absolutos.
- Para la neblinas oleosas y los humos de soldadura se recomienda la 
 versión ABA-T con sectores termosoldados.

composición media filtrante: poliéster

material de la estructura: chapa galvanizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

regenerabilidad: no

código dimensiones área de filtro caudal peso
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AB25319 AB35319 287 x 592 x 190 3 0,67 1.100 60 70

AB25336 AB35336 287 x 592 x 360 3 1,28 2.080 60 70

AB25350 AB35350 287 x 592 x 500 3 1,78 2.880 60 70

AB25360 AB35360 287 x 592 x 620 3 2,20 3.570 60 70

AB25419 AB35419 490 x 592 x 190 4 0,90 1.460 60 70

AB25436 AB35436 490 x 592 x 360 4 1,70 2.770 60 70

AB25450 AB35450 490 x 592 x 500 4 2,37 3.840 60 70

AB25460 AB35460 490 x 592 x 620 4 2,94 4.760 60 70

AB25519 AB35519 592 x 592 x 190 6 1,35 2.190 60 70

AB25536 AB35536 592 x 592 x 360 6 2,56 4.150 60 70

AB25550 AB35550 592 x 592 x 500 6 3,55 5.760 60 70

AB25560 AB35560 592 x 592 x 620 6 4,40 7.140 60 70

ALFABAG ABA30 - ABA40
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Synthetic bag filters G3 - G4

filter medium composition: polyester 

frame material: galvanized sheet

max. working temperature:
90° C

max. working R.H.:
90%

classification (EN 779:2012):
ABA30=G3 ABA40=G4

classification (EN ISO 16890):
ABA30=ISO coarse 50% 
ABA40=ISO coarse 60%

flame resistance:
F1 - DIN.53438

regeneration: no

APPLICATIONS:
- Pre-filter or final filter in civil or industrial plants with a high air flow.

- Pre-filtration for absolute filters.

- ABA-T version with thermowelded pockets is recomanded with oily 

 fogs and welding smokes.

code code dimensions bags Filter surface air flow
∆P (Pa)
ABA30

∆P (Pa)
ABA40

ABA30 ABA40 (mm) (nr) (m2) (m3/h)
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FILTROS DE BOLSAS SINTETICAS G3 - G4

APLICACIONES:
- Sistemas centralizados de aire acondicionado.
- Prefiltración en cabinas de pintura.
- Para nieblas aceitosas y humos de soldadura, se recomienda la 
versión ABA-T con sectores termosellados.

composición media filtrante: poliéster
 

material de la estructura: plástico

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: no

código código dimensiones agujeros área de filtro caudal
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AB33360E AB43360E 287 x 592 x 360 3 1,28 2.080 60 70

AB33500E AB43500E 287 x 592 x 500 3 1,78 2.880 60 70

AB33620E AB43620E 287 x 592 x 620 3 2,20 3.570 60 70

AB34360E AB44360E 490 x 592 x 360 4 1,70 2.770 60 70

AB34500E AB44500E 490 x 592 x 500 4 2,37 3.840 60 70

AB34620E AB44620E 490 x 592 x 620 4 2,94 4.760 60 70

AB36360E AB46360E 592 x 592 x 360 6 2,56 4.150 60 70

AB36500E AB46500E 592 x 592 x 500 6 3,55 5.760 60 70

AB36620E AB46620E 592 x 592 x 620 6 4,40 7.140 60 70

ALFABAG ABA30E - ABA40E
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APPLICATIONS:
- Air conditioning units.

- Spraybooth prefilters.

filter medium composition: polyester 

frame material: plastic

max. working temperature:
90° C

max. working R.H.:
90%

classification (EN 779:2012):
ABA30E=G3 ABA40E=G4

classification (EN ISO 16890):
ABA30E=ISO coarse 50% 
ABA40E=ISO coarse 60%

flame resistance:
F1 - DIN.53438

regeneration: no

code code dimensions bags Filter surface flow rate
∆P (Pa)
ABA30E

∆P (Pa)
ABA40E

ABA30E ABA40E (mm) (nr) (m2) (m3/h)

Synthetic bag filters G3 - G4
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FILTROS DE BOLSAS SINTETICAS G3 - G4

APLICACIONES:
- Sistemas de aire acondicionado centralizado.
- Prefiltración en cabinas de pintura.

composición media filtrante: poliéster

material de la estructura: chapa galvanizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: no

código código dimensiones agujeros área de filtro caudal
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FINE FILTRATION
FILTRACIÓN FINA
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ISO ePM1 -ePM2,5 - ePM10

This special filtration process must be able to retain so-called “fine” contaminants 
across a very wide field of action. Our range includes cells, pockets and filters that 
generally fall within classes “M” and “F” of the EN 779:2012 standard.

GRUPPE/ 
GROUP:

Es la parte de la filtración más particular ya que debe retener la contaminación 
denominada “fina”, con un campo de acción muy amplio. Nuestra gama incluye 
paneles, filtros a bolsas y filtros que, en general, pertenecen a las clases “M” y “F” de la 
normativa EN 779:2012.
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Cod. SF50PR1 A50P 1 x 20 m
Cod. SF50PR4 A50P 2 x 20 m

POLITEX A50P
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Roll of Synthetic filter media M5

APPLICATIONS:
- Pre-filter in air treatment plants.

- Employed as pre-filtration for fine filters.

composition: polyester fibers with a non-woven
fabric on the air-outlet side

thickness:
10 mm

max. working temperature:
100° C

advisable cross speed:
0,23 m/s

pressure drop:
35 Pa

classification (EN 779:2012):
M5

classification (EN ISO 16890):
ePM10 50%

dust holding capacity:
368 g/m2

flame resistance
F1 - DIN.53438

regeneration: no
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TEJIDO FILTRANTES SINTETICOS M5

APLICACIONES:
- Prefiltro en centrales de tratamiento.
- Utilizado como prefiltración de filtros finos.

composición:
ibra de poliéster, tejido no tejido 

en lado de salida de aire

espesor:

temperatura máx de funcionamiento:

velocidad de atravesamiento recomendada:

pérdida de carga:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

capacidad de acumulación de los polvos:

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: no
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Cod. SF560GR1 A55V 1 x 20 m
Cod. SF560GR4 A55V 2 x 20 m

POLITEX A55V
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Roll of Synthetic filter media M5

APPLICATIONS:
- Spray booths.

- Pre-filtration and separation of ISO Coarse and finer particulate.

composition:
 

polyester fibers with a polyamide 
grid on the air-exit site

thickness:
22-25 mm

max. working temperature:
100° C

advisable cross speed:
0,23 m/s

pressure drop:
40 Pa

classification (EN 779:2012)
M5

classification (EN ISO 16890):
ePM10 50%

dust holding capacity:
450 g/m2

flame resistance
F1 - DIN.53438

regeneration: no
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TEJIDO FILTRANTES SINTETICOS M5

APLICACIONES:
- Cabinas de pintura.
- Prefiltración y separación de polvos gruesos y finos.

composición:
fibra de poliéster con red de fibra poliamídica

espesor:

temperatura máx de funcionamiento:

velocidad de atravesamiento recomendada:

pérdida de carga:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890):

capacidad de acumulación de los polvos:

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: no



104

H
T5

287x592x48 H512242 ePM10 70% 0,77 470 30

490x592x48 H520242 ePM10 70% 1,36 840 30

592x592x48 H524242 ePM10 70% 1,64 1000 30

287x592x98 H512244 ePM10 70% 1,03 860 45

490x592x98 H520244 ePM10 70% 1,82 1520 45

592x592x98 H524244.01 ePM10 70% 2,17 1800 45

H
T7

287x592x48 H712242 ePM1 60% 0,77 470 162

490x592x48 H720242 ePM1 60% 1,36 840 162

592x592x48 H724242 ePM1 60% 1,64 1000 162

287x592x98 H712244 ePM1 65% 1,03 860 140

490x592x98 H720244 ePM1 65% 1,82 1520 140

592x592x98 H724244.01 ePM1 65% 2,17 1800 140

H
T9

287x592x48 H912242 ePM1 85% 0,77 470 260

490x592x48 H920242 ePM1 85% 1,36 840 260

592x592x48 H924242.01 ePM1 85% 1,64 1000 260

287x592x98 H912244 ePM1 85% 1,03 860 260

490x592x98 H920244 ePM1 85% 1,82 1520 260

592x592x98 H924244.01 ePM1  85% 2,17 1800 260

FILTERCEL HT5 - HT7 - HT9
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Pleated filter cells M5 - F7 - F9

APPLICATIONS:
- Spray booths and paint oven filtration.

- Pre-filtration and main filtration with temperature up to 250°C.

filter medium composition: glass micro fiber 

frame material: galvanized sheet

max. working temperature:
250° C

max. working R.H.:
90%

classification (EN 779:2012):
HT5=M5 HT6=M6 HT7=F7 HT9=F9

flame resistance
2 (U.L.)

regeneration: no

code Efficiency EN ISO 16890

∆P
Type dimensions filt. surface air flow ∆P (Pa)

(mm) (m2) (m3/h)

NB. Other dimensions available on request.

NB. ATEX version available
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CELDAS FILTRANTES EN SUPERFICIE QUEBRADA M5 - F7 - F9

APLICACIONES:
- Filtración en cabinas y hornos de pintura.
- Prefiltración y filtración principal en sistemas con aire
 a una temperatura máxima de 250°C.

composición media filtrante: microfibra de vidrio

material de la estructura: chapa galvanizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

clasificación (EN 779:2012):

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: no

tipo dimensiones código Eficiencia ISO 16890 área de filtro caudal de aire

NB. Otras dimensiones bajo pedido.

NB. Versión ATEX disponible
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287x592x48 EPM612242 ePM10 80% 1450 85

490x592x48 EPM620242 ePM10 80% 2450 85

592x592x48 EPM624242.03 ePM10 80% 2900 85

287x592x98 EPM612244 ePM10 80% 1450 90

490x592x98 EPM620244 ePM10 80% 2450 90

592x592x98 EPM624244.03 ePM10 80% 2900 90

EP
M

7

287x592x48 EPM712242 ePM1 50% 1450 105

490x592x48 EPM720242 ePM1 50% 2450 105

592x592x48 EPM724242.03 ePM1 50% 2900 105

287x592x98 EPM712244 ePM1 50% 1450 105

490x592x98 EPM720244 ePM1 50% 2450 105

592x592x98 EPM724244.03 ePM1 50% 2900 105

EP
M

9

287x592x48 EPM912242 ePM1 85% 1250 130

490x592x48 EPM920242 ePM1 85% 2050 130

592x592x48 EPM924242.03 ePM1 85% 2500 130

287x592x98 EPM912244 ePM1 85% 1250 130

490x592x98 EPM920244 ePM1 85% 2050 130

592x592x98 EPM924244.03 ePM1 85% 2500 130

FILTERCEL EPM6 - EPM7 - EPM9
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Pleated filter cells M6 - F7  - F9

APPLICATIONS:
- Air conditioning systems or industrial processes.

- Individual modules for ventilation.

Efficiency EN ISO 16890

∆P
Type dimensions code air flow ∆P (Pa)

(mm)  (m3/h)

filter medium composition: glass micro fiber 

frame material: galvanized sheet

max. working temperature:
70° C

max. working R.H.:
90%

classification (EN 779:2012)
EPM6=M6   EPM7=F7   EPM9=F9

regeneration: no

version code version code version code notes

EPM6D EPM6___D_ EPM7D EPM7___D_ EPM9D EPM9___D_
2 galv. prot. nets

EP6 EP6_____ EP7 EP7_____ EP9 EP9_____
plastic frame

EP6C EPC6_____ EP7C EPC7_____ EP9C EPC9_____
cardboard frame only 287x592 and 592x592 dimensions

NB. Other dimensions available on request.

Available version
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CELDAS FILTRANTES EN SUPERFICIE QUEBRADA M6 - F7 - F9

APLICACIONES:
- Instalaciones de aire acondicionado o procesos industriales. 
- Módulos individuales para ventilación.

tipo dimensiones código Eficiencia ISO 16890 caudal de aire

 

composición media filtrante: microfibra de vidrio

material de la estructura: chapa galvanizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

clasificación (EN 779:2012):

regenerabilidad: no

Version código Version código Version código note

2 galv. prot. nets

bastidor plástico 

bastidor de cartón solamente dimensiones 287x592 y 592x592  

NB. Otras dimensiones bajo pedido

Version disponible
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ABSD60 ABSD70

ABSD80

A
B

SD
60

287x592x636 BD55056 BD550568 ePM10 70% 3,77 3,01 5 4 1650 50 55 E E

490x592x636 BD55086 BD550868 ePM10 70% 6,02 4,52 8 6 2800 50 55 E E

592x592x636 BD55106 BD551068 ePM10 70% 7,53 6,02 10 8 3400 50 55 >1300/E >1300/E

287x892x636 BD55G56 BD55G568 ePM10 70% 5,66 4,52 5 4 2500 50 55 E E

490x892x636 BD55G86 BD55G868 ePM10 70% 9,03 6,78 8 6 4250 50 55 E E

592x892x636 BD55G06 BD55G068 ePM10 70% 11,3 9,03 10 8 5100 50 55 E E

A
B

SD
70

287x592x535 BD85055 BD850558 ePM1 55% 3,17 2,53 5 4 1650 110 120 D E

490x592x535 BD85085 BD850858 ePM1 55% 5,07 3,8 8 6 2800 110 120 D E

592x592x535 BD85105.01 BD851058.01 ePM1 55% 6,33 5,07 10 8 3400 110 120 1846/D >2000/E

287x892x535 BD85G55 BD85G558 ePM1 55% 4,76 3,8 5 4 2500 110 120 D E

490x892x535 BD85G85 BD85G858 ePM1 55% 7,61 5,7 8 6 4250 110 120 D E

592x892x535 BD85G05 BD85G058 ePM1 55% 9,5 7,61 10 8 5100 110 120 D E

287x592x636 BD85056 BD850568 ePM1 55% 3,77 3,01 5 4 1650 90 100 C D

490x592x636 BD85086 BD850868 ePM1 55% 6,02 4,52 8 6 2800 90 100 C D

592x592x636 BD85106.01 BD851068.01 ePM1 55% 7,53 6,02 10 8 3400 90 100 1382/C 1778/D

287x892x636 BD85G56 BD85G568 ePM1 55% 5,66 4,52 5 4 2500 90 100 C D

490x892x636 BD85G86 BD85G868 ePM1 55% 9,03 6,78 8 6 4250 90 100 C D

592x892x636 BD85G06 BD85G068 ePM1 55% 11,3 9,03 10 8 5100 90 100 C D

ALFABAG ABSD60 - ABSD70 - ABSD80
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Synthetic bag filters M6 - F7 - F8

APPLICATIONS:
- Separation of fine particulate and aerosol in ventilation
 and air conditioning plants.
- Final filtration of suspended particels.

filter medium composition: syntetic micro fiber

frame material: galvanized sheet

max. working temperature:
90° C

max. working R.H.:
90%

classification (EN 779:2012)
ABSD60=M6  ABSD70=F7

ABSD80=F8

flame resistance
FI-DIN. 53438 

regeneration: no

Efficiency EN ISO 16890

∆P
Type dimensions code filt. surface (m2) nr bags air flow (m3/h) ∆P (Pa) Consumption (kWh) / Energy class

(mm) s.100 s.80 s.100 s.80 s.100 s.80 s.100 s.80 s.100 s.80
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FILTROS DE BOLSAS SINTETICAS M6 - F7 - F8

APLICACIONES:
- Sistemas de ventilación y acondicionamiento para separación de 
 polvos finos y aerosol.
- Filtración final también de substancias en suspensión.

composición media filtrante: microfibra sintética

material de la estructura: chapa galvanizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

clasificación (EN 779:2012):

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: no

tipo dimensiones código Eficiencia ISO 16890 área de filtro nr. agujeros caudal de aire ∆P Consumo (kWh) / Clase energética
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A
B

SD
80

287x592x535 BD90055 BD900558 ePM1 75% 3,17 2,53 5 4 1650 180 205 E E

490x592x535 BD90085 BD900858 ePM1 75% 5,07 3,8 8 6 2800 180 205 E E

592x592x535 BD90105.01 BD901058.01 ePM1 75% 6,33 5,07 10 8 3400 180 205 >2150/E >2150/E

287x892x535 BD90G55 BD90G558 ePM1 75% 4,76 3,8 5 4 2500 180 205 E E

490x892x535 BD90G85 BD90G858 ePM1 75% 7,61 5,7 8 6 4250 180 205 E E

592x892x535 BD90G05 BD90G058 ePM1 75% 9,5 7,61 10 8 5100 180 205 E E

287x592x636 BD90056 BD900568 ePM1 75% 3,77 3,01 5 4 1650 145 170 E E

490x592x636 BD90086 BD900868 ePM1 75% 6,02 4,52 8 6 2800 145 170 E E

592x592x636 BD90106.01 BD901068.01 ePM1 75% 7,53 6,02 10 8 3400 145 170 >2150/E >2150/E

287x892x636 BD90G56 BD90G568 ePM1 75% 5,66 4,52 5 4 2500 145 170 E E

490x892x636 BD90G86 BD90G868 ePM1 75% 9,03 6,78 8 6 4250 145 170 E E

592x892x636 BD90G06 BD90G068 ePM1 75% 11,3 9,03 10 8 5100 145 170 E E

ALFABAG ABSD60 - ABSD70 - ABSD80
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Synthetic bag filters M6 - F7 - F8

Efficiency EN ISO 16890

∆P
Type dimensions code filt. surface (m2) nr bags air flow (m3/h) ∆P (Pa) Consumption (kWh) / Energy class

(mm) s.100 s.80 s.100 s.80 s.100 s.80 s.100 s.80 s.100 s.80

NB. Energy consumption calculated according to Eurovent Rating Standard RS 4C001-2019 FIL.
NB. Use prefix E before the code for versions with plastic frame.
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FILTROS DE BOLSAS SINTETICAS M6 - F7 - F8

tipo dimensiones código Eficiencia ISO 16890 área de filtro nr. agujeros caudal de aire Consumo (kWh) / Clase energética

NB. Para versiones con marco de plástico, use el prefijo E antes del código
NB. Consumo de energía calculado según Eurovent Rating Standard RS 4C001-2019 FIL.
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A
B

SN
60

287x592x636 BN55056 BN550568 ePM2,5 65% 3,77 3,01 5 4 1650 65 70 A C

490x592x636 BN55086 BN550868 ePM2,5 65% 6,02 4,52 8 6 2800 65 70 A C

592x592x636 BN55106.01 BN551068.01 ePM2,5 65% 7,53 6,02 10 8 3400 65 70 838/A 1287/C

287x892x636 BN55G56 BN55G568 ePM2,5 65% 5,66 4,52 5 4 2500 65 70 A C

490x892x636 BN55G86 BN55G868 ePM2,5 65% 9,03 6,78 8 6 4250 65 70 A C

592x892x636 BN55G06 BN55G068 ePM2,5 65% 11,3 9,03 10 8 5100 65 70 A C

A
B

SN
70

287x592x535 BN85055 BN850558 ePM1 65% 3,17 2,53 5 4 1650 90 95 B C

490x592x535 BN85085 BN850858 ePM1 65% 5,07 3,8 8 6 2800 90 95 B C

592x592x535 BN85105.01 BN851058.01 ePM1 65% 6,33 5,07 10 8 3400 90 95 1087/B 1370/C

287x892x535 BN85G55 BN85G558 ePM1 65% 4,76 3,8 5 4 2500 90 95 B C

490x892x535 BN85G85 BN85G858 ePM1 65% 7,61 5,7 8 6 4250 90 95 B C

592x892x535 BN85G05 BN85G058 ePM1 65% 9,5 7,61 10 8 5100 90 95 B C

287x592x636 BN85056 BN850568 ePM1 65% 3,77 3,01 5 4 1650 75 90 A B

490x592x636 BN85086 BN850868 ePM1 65% 6,02 4,52 8 6 2800 75 90 A B

592x592x636 BN85106.01 BN851068.01 ePM1 65% 7,53 6,02 10 8 3400 75 90 928/A 1087/B

287x892x636 BN85G56 BN85G568 ePM1 65% 5,66 4,52 5 4 2500 75 90 A B

490x892x636 BN85G86 BN85G868 ePM1 65% 9,03 6,78 8 6 4250 75 90 A B

592x892x636 BN85G06 BN85G068 ePM1 65% 11,3 9,03 10 8 5100 75 90 A B

A
B

SN
70

592x592x636 BNX85106 ePM1 65% 6,02 10 3400 56 705/A+

Tipo dimensioni codice Efficienza EN ISO 16890 superficie filtrante nr fori portata d’aria ∆P  Consumo (kWh) / Classe energetica
Efficiency EN ISO 16890

∆P
Type dimensions code filt. surface (m2) nr bags air flow (m3/h) ∆P (Pa) Consumption (kWh) / Energy class

(mm)

ALFABAG ABSN60 - ABSN70 - ABSN80 - ABSN90

  
•

 F
IN

E
 F

IL
T

R
A

T
IO

N

Synthetic bag filters M6 - F7 - F8 - F9

APPLICATIONS:
- Separation of fine particulate and aerosol in ventilation 

 and air conditioning plants.

- Final filtration of suspended particles.

Efficiency EN ISO 16890

∆P
Type dimensions code filt. surface (m2) nr bags air flow (m3/h) ∆P (Pa) Consumption (kWh) / Energy class

(mm) s.100 s.80 s.100 s.80 s.100 s.80 s.100 s.80 s.100 s.80

filtermedium composition: 
 

synthetic nano fiber 

frame material: galvanized sheet

max. working temperature:
90° C

max. working R.H.:
90%

classification (EN 779:2012):
ABSN60=M6 ABSN70=F7 
ABSN80=F8 ABSN90=F9

flame resistance:
F1 - DIN.53438

regeneration: no
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FILTROS DE BOLSAS SINTETICAS M6 - F7 - F8 - F9

APLICACIONES:
- Separación de partículas finas y aerosol en plantas de ventilación y 
de aire acondicionado.
- Filtración final de partículas suspendidas.

tipo dimensiones código Eficiencia ISO 16890 área de filtro nr. agujeros caudal de aire ∆P  Consumo (kWh) / Clase energética

tipo dimensiones código Eficiencia ISO 16890 área de filtro nr. agujeros caudal de aire ∆P  Consumo (kWh) / Clase energética

composición media filtrante: microfibra sintética 
 

material de la estructura: chapa galvanizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

clasificación (EN 779:2012):

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: no
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A
B

SN
80

287x592x535 BN90055 BN900558 ePM1 70% 3,17 2,53 5 4 1650 100 95 B C

490x592x535 BN90085 BN900858 ePM1 70% 5,07 3,8 8 6 2800 100 95 B C

592x592x535 BN90105.01 BN901058.01 ePM1 70% 6,33 5,07 10 8 3400 100 95 1155/B 1359/C

287x892x535 BN90G55 BN90G558 ePM1 70% 4,76 3,8 5 4 2500 100 95 B C

490x892x535 BN90G85 BN90G858 ePM1 70% 7,61 5,7 8 6 4250 100 95 B C

592x892x535 BN90G05 BN90G058 ePM1 70% 9,5 7,61 10 8 5100 100 95 B C

287x592x636 BN90056 BN900568 ePM1 70% 3,77 3,01 5 4 1650 80 95 A+ B

490x592x636 BN90086 BN900868 ePM1 70% 6,02 4,52 8 6 2800 80 95 A+ B

592x592x636 BN90106.01 BN901068.01 ePM1 70% 7,53 6,02 10 8 3400 80 95 940/A+ 1144/B

287x892x636 BN90G56 BN90G568 ePM1 70% 5,66 4,52 5 4 2500 80 95 A+ B

490x892x636 BN90G86 BN90G868 ePM1 70% 9,03 6,78 8 6 4250 80 95 A+ B

592x892x636 BN90G06 BN90G068 ePM1 70% 11,3 9,03 10 8 5100 80 95 A+ B

A
B

SN
90

287x592x535 BN95055 BN950558 ePM1 85% 3,17 2,53 5 4 1650 130 145 C C

490x592x535 BN95085 BN950858 ePM1 85% 5,07 3,8 8 6 2800 130 145 C C

592x592x535 BN95105 BN951058 ePM1 85% 6,33 5,07 10 8 3400 130 145 1473/C 1643/C

287x892x535 BN95G55 BN95G558 ePM1 85% 4,76 3,8 5 4 2500 130 145 C C

490x892x535 BN95G85 BN95G858 ePM1 85% 7,61 5,7 8 6 4250 130 145 C C

592x892x535 BN95G05 BN95G058 ePM1 85% 9,5 7,61 10 8 5100 130 145 C C

287x592x636 BN95056 BN950568 ePM1 85% 3,77 3,01 5 4 1650 120 135 B C

490x592x636 BN95086 BN950868 ePM1 85% 6,02 4,52 8 6 2800 120 135 B C

592x592x636 BN95106 BN951068 ePM1 85% 7,53 6,02 10 8 3400 120 135 1359/B 1529/C

287x892x636 BN95G56 BN95G568 ePM1 85% 5,66 4,52 5 4 2500 120 135 B C

490x892x636 BN95G86 BN95G868 ePM1 85% 9,03 6,78 8 6 4250 120 135 B C

592x892x636 BN95G06 BN95G068 ePM1 85% 11,3 9,03 10 8 5100 120 135 B C

A
B

SN
90

592x592x636 BNX95106 ePM1 90% 6,02 10 3400 87 1700/A+

Tipo dimensioni codice Efficienza EN ISO 16890 superficie filtrante nr fori portata d’aria ∆P  Consumo (kWh) / Classe energetica
Efficiency EN ISO 16890

∆P
Type dimensions code filt. surface (m2) nr bags air flow (m3/h) ∆P (Pa) Consumption (kWh) / Energy class

(mm)

ALFABAG ABSN60 - ABSN70 - ABSN80 - ABSN90
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Synthetic bag filters M6 - F7 - F8 - F9

Efficiency EN ISO 16890

∆P
Type dimensions code filt. surface (m2) nr bags air flow (m3/h) ∆P (Pa) Consumption (kWh) / Energy class

(mm) s.100 s.80 s.100 s.80 s.100 s.80 s.100 s.80 s.100 s.80

NB. Use prefix E before the code for versions with plastic frame.

NB. Energy consumption calculated according to Eurovent Rating Standard RS 4C001-2019 FIL.
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tipo dimensiones código Eficiencia ISO 16890 área de filtro nr. agujeros caudal de aire ∆P  Consumo (kWh) / Clase energética

FILTROS DE BOLSAS SINTETICAS M6 - F7 - F8 - F9

tipo dimensiones código Eficiencia ISO 16890 área de filtro nr. agujeros caudal de aire  Consumo (kWh) / Clase energética

NB. Para versiones con marco de plástico, use el prefijo E antes del código
NB. Consumo de energía calculado según Eurovent Rating Standard RS 4C001-2019 FIL.
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AB60

AB90

AB50

AB70

A
B

50

287x592x380 BF45054 BF450548 ePM10 65% 2,25 1,8 5 4 1650 50 55 D C

490x592x380 BF45084 BF450848 ePM10 65% 3,6 2,7 8 6 2800 50 55 D C

592x592x380 BF45104 BF451048 ePM10 65% 4,5 3,6 10 8 3400 50 55 952/D 850/C

287x592x535 BF45055 BF450558 ePM10 65% 3,17 2,53 5 4 1650 45 50 A B

490x592x535 BF45085 BF450858 ePM10 65% 5,07 3,8 8 6 2800 45 50 A B

592x592x535 BF45105 BF451058 ePM10 65% 6,33 5,07 10 8 3400 45 50 590/A 623/B

287x892x535 BF45G55 BF45G558 ePM10 65% 4,76 3,8 5 4 2500 45 50 A B

490x892x535 BF45G85 BF45G858 ePM10 65% 7,61 5,7 8 6 4250 45 50 A B

592x892x535 BF45G05 BF45G058 ePM10 65% 9,5 7,61 10 8 5100 45 50 A B

287x592x636 BF45056 BF450568 ePM10 65% 3,77 3,01 5 4 1650 40 45 B A

490x592x636 BF45086 BF450868 ePM10 65% 6,02 4,52 8 6 2800 40 45 B A

592x592x636 BF45106 BF451068 ePM10 65% 7,53 6,02 10 8 3400 40 45 693/B 510/A

287x892x636 BF45G56 BF45G568 ePM10 65% 5,66 4,52 5 4 2500 40 45 B A

490x892x636 BF45G86 BF45G868 ePM10 65% 9,03 6,78 8 6 4250 40 45 B A

592x892x636 BF45G06 BF45G068 ePM10 65% 11,3 9,03 10 8 5100 40 45 B A

ALFABAG AB50 - AB60 - AB70 - AB90
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Glass micro fiber bag filters M5 - M6 - F7 - F9

APPLICATIONS:
- Used in main air conditioning plants.

- Pre-filter to absolute filters.

- Final filtration.

filter medium composition: glass micro fiber 

frame material: galvanized sheet

max. working temperature:
90° C

max. working R.H.:
100%

classification (EN 779:2012):
AB50=M5  AB60=M6

AB70=F7  AB90=F9

flame resistance:
2 (U.L.)

regeneration: no

Efficiency EN ISO 16890

∆P
Type dimensions code filt. surface (m2) nr bags air flow (m3/h) ∆P (Pa) Consumption (kWh) / Energy class

(mm) s.100 s.80 s.100 s.80 s.100 s.80 s.100 s.80 s.100 s.80
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FILTROS DE BOLSAS EN MICROFIBRA DE VIDRIO M5 - M6 - F7 - F9

APLICACIONES:
- Se emplean en los sistemas centralizados de aire acondicionado. 
- Prefiltración para filtros absolutos.
- Filtración final.

composición media filtrante: microfibra de vidrio
 

material de la estructura: chapa galvanizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

clasificación (EN 779:2012):

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: no

tipo dimensiones código Eficiencia ISO 16890 área de filtro nr. agujeros caudal de aire  Consumo (kWh) / Clase energética
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A
B

60

287x592x380 BF55054 BF550548 ePM2,5 50% 2,25 1,8 5 4 1650 75 80 C D

490x592x380 BF55084 BF550848 ePM2,5 50% 3,6 2,7 8 6 2800 75 80 C D

592x592x380 BF55104.01 BF551048.01 ePM2,5 50% 4,5 3,6 10 8 3400 75 80 1087/C 1314/D

287x592x535 BF55055 BF550558 ePM2,5 50% 3,17 2,53 5 4 1650 65 70 B C

490x592x535 BF55085 BF550858 ePM2,5 50% 5,07 3,8 8 6 2800 65 70 B C

592x592x535 BF55105.01 BF551058.01 ePM2,5 50% 6,33 5,07 10 8 3400 65 70 872/B 985/C

287x892x535 BF55G55 BF55G558 ePM2,5 50% 4,76 3,8 5 4 2500 65 70 B C

490x892x535 BF55G85 BF55G858 ePM2,5 50% 7,61 5,7 8 6 4250 65 70 B C

592x892x535 BF55G05 BF55G058 ePM2,5 50% 9,5 7,61 10 8 5100 65 70 B C

287x592x636 BF55056 BF550568 ePM2,5 50% 3,77 3,01 5 4 1650 60 65 A B

490x592x636 BF55086 BF550868 ePM2,5 50% 6,02 4,52 8 6 2800 60 65 A B

592x592x636 BF55106.01 BF551068.01 ePM2,5 50% 7,53 6,02 10 8 3400 60 65 792/A 838/B

287x892x636 BF55G56 BF55G568 ePM2,5 50% 5,66 4,52 5 4 2500 60 65 A B

490x892x636 BF55G86 BF55G868 ePM2,5 50% 9,03 6,78 8 6 4250 60 65 A B

592x892x636 BF55G06 BF55G068 ePM2,5 50% 11,3 9,03 10 8 5100 60 65 A B

A
B

70

287x592x380 BF85054 BF850548 ePM1 65% 2,25 1,8 5 4 1650 120 150 D E

490x592x380 BF85084 BF850848 ePM1 65% 3,6 2,7 8 6 2800 120 150 D E

592x592x380 BF85104.01 BF851048.01 ePM1 65% 4,5 3,6 10 8 3400 120 150 1778/D >2050/E

287x592x535 BF85055 BF850558 ePM1 65% 3,17 2,53 5 4 1650 90 95 C C

490x592x535 BF85085 BF850858 ePM1 65% 5,07 3,8 8 6 2800 90 95 C C

592x592x535 BF85105.01 BF851058.01 ePM1 65% 6,33 5,07 10 8 3400 90 95 1178/C 1382/C

287x892x535 BF85G55 BF85G558 ePM1 65% 4,76 3,8 5 4 2500 90 95 C C

490x892x535 BF85G85 BF85G858 ePM1 65% 7,61 5,7 8 6 4250 90 95 C C

592x892x535 BF85G05 BF85G058 ePM1 65% 9,5 7,61 10 8 5100 90 95 C C

287x592x636 BF85056 BF850568 ePM1 65% 3,77 3,01 5 4 1650 85 90 B C

490x592x636 BF85086 BF850868 ePM1 65% 6,02 4,52 8 6 2800 85 90 B C

592x592x636 BF85106.01 BF851068.01 ePM1 65% 7,53 6,02 10 8 3400 85 90 1098/B 1223/C

287x892x636 BF85G56 BF85G568 ePM1 65% 5,66 4,52 5 4 2500 85 90 B C

490x892x636 BF85G86 BF85G868 ePM1 65% 9,03 6,78 8 6 4250 85 90 B C

592x892x636 BF85G06 BF85G068 ePM1 65% 11,3 9,03 10 8 5100 85 90 B C

A
B

90

287x592x535 BF95055 BF950558 ePM1 85% 3,17 2,53 5 4 1650 160 190 D E

490x592x535 BF95085 BF950858 ePM1 85% 5,07 3,8 8 6 2800 160 190 D E

592x592x535 BF95105.01 BF951058.01 ePM1 85% 6,33 5,07 10 8 3400 160 190 2030/D 2420/E

287x892x535 BF95G55 BF95G558 ePM1 85% 4,76 3,8 5 4 2500 160 190 D E

490x892x535 BF95G85 BF95G858 ePM1 85% 7,61 5,7 8 6 4250 160 190 D E

592x892x535 BF95G05 BF95G058 ePM1 85% 9,5 7,61 10 8 5100 160 190 D E

287x592x636 BF95056 BF950568 ePM1 85% 3,77 3,01 5 4 1650 139 165 C D

490x592x636 BF95086 BF950868 ePM1 85% 6,02 4,52 8 6 2800 139 165 C D

592x592x636 BF95106 BF951068.01 ePM1 85% 7,53 6,02 10 8 3400 139 165 1643/C 2061/D

287x892x636 BF95G56 BF95G568 ePM1 85% 5,66 4,52 5 4 2500 139 165 C D

490x892x636 BF95G86 BF95G868 ePM1 85% 9,03 6,78 8 6 4250 139 165 C D

592x892x636 BF95G06 BF95G068 ePM1 85% 11,3 9,03 10 8 5100 139 165 C D

ALFABAG AB50 - AB60 - AB70 - AB90
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Glass micro fiber bag filters M5 - M6 - F7 - F9

∆P
Type dimensions code Efficiency EN ISO 16890 filt. surface (m2) nr bags air flow (m3/h) ∆P (Pa) Consumption (kWh) / Energy class

(mm) s.100 s.80 s.100 s.80 s.100 s.80 s.100 s.80 s.100 s.80

NB. Use prefix E before the code for versions with plastic frame.

NB. Energy consumption calculated according to Eurovent Rating Standard RS 4C001-2019 FIL.
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tipo dimensiones código Efficiencia ISO 16890 área de filtro nr. agujeros caudal de aire  Consumo (kWh) / Clase energética

NB. Consumo de energía calculado según Eurovent Rating Standard RS 4C001-2019 FIL.

NB. Para versiones con marco de plástico, use el prefijo E antes del código

FILTROS DE BOLSAS EN MICROFIBRA DE VIDRIO M5 - M6 - F7 - F9
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APPLICATIONS:
- Pre-filter or final filter in civil or industrial plants with a high air flow.

- Pre-filtration for absolute filters.

NB. Energy consumption calculated according to Eurovent Rating Standard RS 4C001-2019 FIL.

A
B

SN
70

592x592x360 AB45536.02 ISO ePM10 60% 2,56 6 3400 59 905/D

592x592x500 AB45550.02 ISO ePM10 55% 3,55 6 3400 49 691/C

592x592x620 AB45560.02 ISO ePM10 55% 4,4 6 3400 41 494/A

Tipo dimensioni codice Efficienza EN ISO 16890 superficie filtrante nr fori portata d’aria ∆P  Consumo (kWh) / Classe energetica
Efficiency EN ISO 16890

∆P
Type dimensions code filt. surface (m2) nr bags air flow (m3/h) ∆P (Pa) Consumption (kWh) / Energy class

(mm)

ALFABAG ABA50
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filter medium composition: polyester 

frame material: galvanized sheet

max. working temperature:
90° C

max. working R.H.:
90%

classification (EN 779:2012):
M5

classification (EN ISO 16890):
iSO  ePM 10 55%-60%

flame resistance:
F1 - DIN.53438

regeneration: no

NB. Use prefix E before the code for versions with plastic frame.
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composición media filtrante: poliéster
 

material de la estructura: chapa galvanizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (EN ISO 16890):

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: no

ALFABAG ABA50
Syntethic bag filters M5
FILTROS DE BOLSA SINTÉTICA M5

APLICACIONES:
- Prefiltro o filtro final en plantas civiles o industriales con alto caudal de aire.
- Prefiltración para filtros absolutos.

tipo dimensiones código Eficiencia EN ISO 16890 área de filtro nr. agujeros caudal de aire  Consumo (kWh) / Clase energética

NB. Consumo de energía calculado según Eurovent Rating Standard RS 4C001-2019 FIL.

NB. Para versiones con marco de plástico, use el prefijo E antes del código
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N
TE

6

287x592x292 NE61224 ePM10 80% 7 1650 60 D

490x592x292 NE62024 ePM10 80% 11 2800 60 D

592x592x292 NE62424.01 ePM10 80% 14 3400 60 1212/D

N
TE

7

287x592x292 NE71224 ePM1 55% 7 1650 75 C

490x592x292 NE72024 ePM1 55% 11 2800 75 C

592x592x292 NE72424.01 ePM1 55% 14 3400 75 1110/C

N
TE

8

287x592x292 NE81224 ePM1 65% 7 1650 104 D

490x592x292 NE82024 ePM1 65% 11 2800 104 D

592x592x292 NE82424.01 ePM1 65% 14 3400 104 1472/D

N
TE

9

287x592x292 NE91224 ePM1 80% 7 1650 120 D

490x592x292 NE92024 ePM1 80% 11 2800 120 D

592x592x292 NE92424.01 ePM1 80% 14 3400 120 1869/D

N
TR

6

287x592x292 NT61224 ePM10 70% 8 1650 65 D

490x592x292 NT62024 ePM10 70% 14 2800 65 D

592x592x292 NT62424 ePM10 70% 17 3400 65 918/D

N
TR

7

287x592x292 NT71224 ePM1 60% 8 1650 85 C

490x592x292 NT72024 ePM1 60% 14 2800 85 C

592x592x292 NT72424.01 ePM1 60% 17 3400 85 1132/C

N
TR

8

287x592x292 NT81224 ePM1 65% 8 1650 97 C

490x592x292 NT82024 ePM1 65% 14 2800 97 C

592x592x292 NT82424.01 ePM1 65% 17 3400 97 1302/C

N
TR

9

287x592x292 NT91224 ePM1 80% 8 1650 105 C

490x592x292 NT92024 ePM1 80% 14 2800 105 C

592x592x292 NT92424.01 ePM1 80% 17 3400 105 1585/C

ALFABAG NTE6 - NTE7 - NTE8 - NTE9 - NTR6 - NTR7 - NTR8 - NTR9
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Rigid bag filters M6 - F7 - F8 - F9

APPLICATIONS:
- Ventilation and conditioning plants for the separation of fine 

particulate.

- Pre-filtration and main filtration in plants with high flow rate.

- High efficiency filtration in critical applications.

- Air purifications of smokes, pollens.

filter medium composition: glass micro fiber 

frame material: plastic

max. working temperature:
65° C

max. working R.H.:
90%

classification (EN 779:2012):
NTE6-NTR6=M6 NTE7-NTR7=F7

NTE9-NTR9=F9

regeneration: no

∆P
Type dimensions code Efficiency EN ISO 16890 filt. surface (m2) air flow (m3/h) ∆P (Pa) Consumption (kWh) / Energy class

(mm)

 
versione Code versione Code Notes

NTR7HT NT7____T NTR9HT NT9____T
versione for high temperature with metallic frame

High temperature

NB. ATEX version availableNB. Energy consumption calculated according to Eurovent Rating Standard RS 4C001-2019 FIL.
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FILTROS DE BOLSAS RÍGIDAS M6 - F7 - F9

APLICACIONES:
- Sistemas de ventilación y acondicionamento para separación de 
polvos finos.
- Prefiltración y filtración principal en sistemas de gran capacidad.
- Filtración de alta eficencia para aplicaciones criticas.
- Purificación del aire de humo y polen.

composición media filtrante: microfibra de vidrio

material de la estructura: plástico

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

clasificación (EN 779:2012):

regenerabilidad: no

tipo dimensiones código Eficiencia ISO 16890 área de filtro caudal de aire  Consumo (kWh) / Clase energética

Version código Version código Notas

NTR7HT NT7____T NTR9HT NT9____T
Versión para alta temperatura con marco metálico.

Hochtemperatur /

NB. Consumo de energía calculado según Eurovent Rating Standard RS 4C001-2019 FIL. NB. Versión ATEX disponible



114

N
TR

7E
S 287x592x292 NT71224ES ePM1 60% 8 1650 80 B

490x592x292 NT72024ES ePM1 60% 15 2800 80 B

592x592x292 NT72424ES.01 ePM1 60% 17 3400 80 974/B

N
TR

9E
S 287x592x292 NT91224ES ePM1 80% 8 1650 100 B

490x592x292 NT92024ES ePM1 80% 15 2800 100 B

592x592x292 NT92424ES.01 ePM1 80% 17 3400 100 1427/B

ALFABAG NTR7ES - NTR9ES
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Rigid bag filers energy saving F7- F9

APPLICATIONS:
- Ventilation and conditioning plants for the separation of fine particulate.

- Pre-filtration and main filtration in plants with high flow rate.

- High efficiency filtration in critical applications.

- Air purifications of smokes, pollens.

Typ Abmessungen Code Efficienz EN ISO 16890 Filterfläche Luftdurchsatz ∆P  Verbrauch (kWh) / Energieklasse
Type dimensions code Efficiency EN ISO 16890 filt. surface (m2) air flow (m3/h) ∆P (Pa) Consumption (kWh) / Energy class

(mm) (m2) (m3/h)

Typ Abmessungen Code Efficienz EN ISO 16890 Filterfläche Luftdurchsatz ∆P  Verbrauch (kWh) / Energieklasse
Type dimensions code Efficiency EN ISO 16890 filt. surface (m2) air flow (m3/h) ∆P (Pa) Consumption (kWh) / Energy class

(mm) (m2) (m3/h)

∆P
Type dimensions code Efficiency EN ISO 16890 filt. surface (m2) air flow (m3/h) ∆P (Pa) Consumption (kWh) / Energy class

(mm) (m2) (m3/h)

filter medium composition: glass micro fiber 

frame material: plastic

max. working temperature:
65° C

max. working R.H.:
90%

classification (EN 779:2012):
NTR7ES=F7
NTR9ES=F9

regeneration: no

NB. Energy consumption calculated according to Eurovent Rating Standard RS 4C001-2019 FIL.
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FILTROS DE BOLSAS RÍGIDAS POR EL AHORRO ENERGÉTICO F7 - F9

APLICACIONES:
- Sistemas de ventilación y acondicionamento para separación de 
polvos finos.
- Prefiltración y filtración principal en sistemas de gran capacidad.
- Filtración de alta eficencia para aplicaciones criticas.
- Purificación del aire de humo y polen. 

tipo dimensiones código Eficiencia ISO 16890 área de filtro caudal de aire  Consumo (kWh) / Clase energética

composición media filtrante: microfibra de vidrio

material de la estructura: plástico

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

clasificación (EN 779:2012):

regenerabilidad: no

NB. Consumo de energía calculado según Eurovent Rating Standard RS 4C001-2019 FIL.
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FT
R

7E
S 287x592x292 TR71224ES ePM1 60% 9 1650 80 A

490x592x292 TR72024ES ePM1 60% 17 2800 80 A

592x592x292 TR72424ES.01 ePM1 60% 20 3400 80 917/A

FT
R

9E
S 287x592x292 TR91224ES ePM1 80% 9 1650 95 A

490x592x292 TR92024ES ePM1 80% 17 2800 95 A

592x592x292 TR92424ES.01 ePM1 80% 20 3400 95 1189/A

ALFABAG FTR7ES - FTR9ES
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Rigid bag filers energy saving F7- F9

filter medium composition: glass micro fiber 

frame material: plastic

max. working temperature:
65° C

max. working R.H.:
90%

classification (EN 779:2012):
FTR7ES=F7
FTR9ES=F9

regeneration: no

Type dimensions code Efficiency EN ISO 16890 filt. surface (m2) air flow (m3/h) ∆P (Pa) Consumption (kWh) / Energy class

(mm) (m2) (m3/h)

APPLICATIONS:
- Ventilation and conditioning plants for the separation of fine particulate.

- Pre-filtration and main filtration in plants with high flow rate.

- High efficiency filtration in critical applications.

- Air purifications of smokes, pollens.

NB. Energy consumption calculated according to Eurovent Rating Standard RS 4C001-2019 FIL.
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FILTROS DE BOLSAS RIGIDAS CON AHORRO ENERGETICO F7 - F9

composición media filtrante: microfibra de vidrio

material de la estructura: plástico

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

clasificación (EN 779:2012):

regenerabilidad: no

tipo dimensiones código Eficiencia ISO 16890 área de filtro caudal de aire ∆P  Consumo (kWh) / Clase energética

APLICACIONES:
- Sistemas de ventilación y acondicionamento para separación de 
polvos finos.
- Prefiltración y filtración principal en sistemas de gran capacidad.
- Filtración de alta eficencia para aplicaciones criticas.
- Purificación del aire de humo y polen.

NB. Consumo de energía calculado según Eurovent Rating Standard RS 4C001-2019 FIL.
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B
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M

305x305x150 MG121206 ePM10 70% 450 120

305x610x150 MG122406 ePM10 70% 900 120

610x610x150 MG242406 ePM10 70% 1800 120

305x305x292 MG121212 ePM10 70% 900 120

305x610x292 MG122412 ePM10 70% 1800 120

610x610x292 MG242412 ePM10 70% 3600 120

610x762x292 MG243012 ePM10 70% 4500 120

B
F7

M

305x305x150 MF121206 ePM1 60% 450 140

305x610x150 MF122406 ePM1 60% 900 140

610x610x150 MF242406 ePM1 60% 1800 140

305x305x292 MF121212 ePM1 60% 900 140

305x610x292 MF122412 ePM1 60% 1800 140

610x610x292 MF242412 ePM1 60% 3600 140

610x762x292 MF243012 ePM1 60% 4500 140

B
F9

M

305x305x150 ME121206 ePM1 80% 450 160

305x610x150 ME122406 ePM1 80% 900 160

610x610x150 ME242406 ePM1 80% 1800 160

305x305x292 ME121212 ePM1 80% 900 160

305x610x292 ME122412 ePM1 80% 1800 160

610x610x292 ME242412 ePM1 80% 3600 160

610x762x292 ME243012 ePM1 80% 4500 160

BIOFIL BFM6 - BFM7 - BFM9
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High efficiency filters M6 - F7 - F9

APPLICATIONS:
- Ventilation and air conditioning in electronic, pharmaceutical,

 photographic industry.

- Atmosphere control in hospitals, laboratories, clean rooms, processing 

data centres.

- Pre-filter to absolute filters.

NB. Also available in flange version and in Turbo Gas version. For info contact our trade department.

filter medium composition: glass micro fiber 

frame material: BF=chipboard BFM=galvanized sheet

max. working temperature:
BF=90°C BFM=120°C

max. working R.H.:
90%

classification (EN 779:2012):
BF6=BFM6=M6/BF7=BFM7=F7/ BF9=BFM9=F9

regeneration: no

version code version code version code notes

Efficiency EN ISO 16890Type dimensions code air flow ∆P

(mm) (m3/h) (Pa)

BF6MR MG____R_ BF7MR MF____R_ BF9MR ME____R_
 galvanized frame with 1 galv. prot. net

BF6MD MG____D_ BF7MD MF____D_ BF9MD ME____D_
galvanized frame with 2 galv. prot. nets

BF6 HG______ BF7 HF______ BF9 HE______
chipboard frame
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FILTROS DE ALTA EFICIENCIA M6 - F7 - F9

APLICACIONES:
- Ventilación y acondicionamiento en la industria electrónica, farmacéutica
 y fotográfica.
- Control de atmósferas en hospitales, laboratorios, salas blancas, centros
 de procesamiento de datos.
- Etapa de prefiltración de filtros absolutos.

NB. Disponible en versión bridada y en versión turbo gas. Para información contacte con nuestra división comercial.

composición media filtrante: microfibra de vidrio

material de la estructura: BF=aglomerad BFM=chapa galvanizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

clasificación (EN 779:2012):

regenerabilidad: no

Version código Version
n

código Version código Notas

tipo dimensiones código Eficiencia ISO 16890 caudal de aire ∆P  Consumo (kWh) / Clase energética

Bastidor galvanizado con 1 rejilla protectora galvanizada.
 

Bastidor galvanizado con 2 rejillas protectoras galvanizadas.

Marco de aglomerado
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  • FINE FILTRATIONFILTRACIÓN FINA
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ABSOLUTE FILTRATION
FILTRACIÓN ABSOLUTA
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E10 E11 E12 H13 H14

It’s the highest filtration rate we can get today. This range includes all 
semi-absolute filters of our range falling within the class “E” and absolute 
filters falling within the class “H” of the European standard EN 1822-1:2019 
and therefore clearly represent the high degree of technology achieved by the 
Group.

CLASE/ 
CLASS:

Es el grado de filtración máximo que se puede alcanzar en la 
actualidad. Esta gama incluye todos los filtros semi-absolutos de 
nuestra gama de la clase “E” y los filtros absolutos de la clase “H” 
de la norma europea EN 1822-1: 2019 y que, por tanto, representan 
claramente el alto grado de tecnología alcanzado Grupo.
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PICTORIAL SUMMARY - ABSOLUTE FILTRATION

F
IL

T
R

A
C

IÓ
N

 A
B

S
O

L
U

T
A

RESUMEN FIGURATIVO - FILTRACIÓN ABSOLUTA



121

HEPAFIL CR99
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HEPAFIL LAM GG
pag.137

HEPAFIL GEFLANSCHTE 
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HD121206 MD1212R6 MD1212D6 305 x 305 x 150 400 450

HD122406 MD1224R6 MD1224D6 305 x 610 x 150 800 850

HD242406 MD2424R6 MD2424D6 610 x 610 x 150 1.600 1.700

HD121212 MD1212R2 MD1212D2 305 x 305 x 292 800 850

HD122412 MD1224R2 MD1224D2 305 x 610 x 292 1.600 1.700

HD232312 MD2323R2 MD2323D2 592 x 592 x 292 3.050 3.250

HD242412 MD2424R2 MD2424D2 610 x 610 x 292 3.200 3.400

HD243012 MD2430R2 MD2430D2 610 x 762 x 292 4.000 4.250

BIOFIL BF10
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High efficiency filters E10

APPLICATIONS:
- Ventilation and conditioning in the electronics, pharmaceutical and photographic

 and food industry.

- Atmosphere control in hospitals, laboratories, clean rooms, data processing center.

- Pre-filtration for absolute filters.

code code code dimensions air flow (m3/h) air flow (m3/h)

BF10 (mm) BF10 BF10MR

1 galvanized prot. net 2 galvanized prot. net BF10MD

filter medium composition: glass micro fiber 

frame material: BF=chipboard BF10M=galvanized sheet

max. working temperature:
90°C

max. working R.H.:
90%

efficiency M.S.S.S.:
≥85%

initial pressure drop:
200 Pa

final pressure drop:
600 Pa

classification (EN 1822-1:2019):
E10

NB. All filters are accompanied by their individual testing certificate.
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FILTROS DE ALTO RENDIMIENTO E10

APLICACIONES:
- Ventilación y acondicionamiento en la industria electrónica, farmacéutica, 
 fotográfica y alimentación.
- Control de atmósferas en hospitales, laboratorios, cámaras blancas, 
 centros de elaboración de datos.
- Etapa de prefiltración de filtros absolutos.

código código código dimensiones
 

caudal de aire caudal de aire

 BF10MR 1 verzinkter Schutzgitter BF10MD 2 verzinkte Schutzgittern

NB. Todos los filtros están equipados con certificado de ensayo individual.

composición media filtrante: microfibra de vidrio

material de la estructura: BF=aglomerad BF10M=chapa galvanizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

eficiencia M.P.P.S:

pérdida de carga inicial:

pérdida de carga final:

clasificación (EN 1822-1:2019):



123

FD122406 287 x 592 x 150 700

FD242406 592 x 592 x 150 1.400

FD122412 287 x 592 x 292 1.400

FD242412 592 x 592 x 292 2.800

BIOFIL BFC10
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High efficiency filters E10

APPLICATIONS:
- Ventilation and conditioning in the electronics, pharmaceutical 

 and photographic industry.

- Atmosphere control in hospitals, laboratories, clean rooms, 

 data processing center.

- Pre-filtration for absolute filters.

code dimensions air flow

BFC10 (mm) (m3/h)

filter medium composition: glass micro fiber 

frame material: galvanized sheet

max. working temperature:
90°C

max. working R.H.:
90%

initial pressure drop:
210 Pa

final pressure drop:
600 Pa

efficiency M.S.S.S.:
≥85%

classification (EN 1822-1:2019)
E10

NB. All filters are accompanied by their individual testing certificate.
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FILTROS DE ALTO RENDIMIENTO E10

APLICACIONES:
- Ventilación y acondicionamiento en la industria electrónica, 
 farmacéutica, fotográfica.
- Control de atmósferas en hospitales, laboratorios, cámaras blancas, 
 centros de elaboración de datos.
- Etapa de prefiltración de filtros absolutos.

NB. Todos los filtros están equipados con certificado de ensayo individual.

composición media filtrante: microfibra de vidrio

material de la estructura: chapa galvanizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

pérdida de carga inicial:

pérdida de carga final:

eficiencia M.P.P.S:

clasificación (EN 1822-1:2019):

código dimensiones caudal de aire
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MP10121212 305 x 305 500

MP10122412 305 x 610 1.000

MP10181812 457 x 457 1.150

MP10182412 457 x 610 1.500

MP10242412 610 x 610 2.000

MP10243012 610 x 762 2.500

MP10243612 610 x 915 3.000

MP10244812 610 x 1.220 4.000

MP10121206 MP10121203 305 x 305 250

MP10122406 MP10122403 305 x 610 500

MP10181806 MP10181803 457 x 457 600

MP10182406 MP10182403 457 x 610 750

MP10242406 MP10242403 610 x 610 1.000

MP10243006 MP10243003 610 x 762 1.250

MP10243606 MP10243603 610 x 915 1.500

MP10244806 MP10244803 610 x 1.220 2.000

MP101212M2 305 x 305 550

MP101224M2 305 x 610 1.050

MP101818M2 457 x 457 1.200

MP101824M2 457 x 610 1.600

MP102424M2 610 x 610 2.100

MP102430M2 610 x 762 2.650

MP102436M2 610 x 915 3.150

MP102448M2 610 x 1.220 4.200

MP101212M6 MP101212M3 305 x 305 300

MP101224M6 MP101224M3 305 x 610 550

MP101818M6 MP101818M3 457 x 457 600

MP101824M6 MP101824M3 457 x 610 800

MP102424M6 MP102424M3 610 x 610 1.050

MP102430M6 MP102430M3 610 x 762 1.350

MP102436M6 MP102436M3 610 x 915 1.600

MP102448M6 MP102448M3 610 x 1.220 2.100

EPAFIL MP10 - MP10M
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Mini pleat absolute filters E10

APPLICATIONS:
- Ventilation and conditioning in the electronics, 

 pharmaceutical and photographic industry.

- Atmosphere control in hospitals, laboratories, clean rooms, 

 processing data centres.

code dimensions air flow 

MP10 sp. 292 mm (mm) (m3/h)

code code dimensions air flow 

MP10 sp. 150 mm MP10 sp. 78 mm (mm) (m3/h)

code dimensions air flow 

MP10M sp. 292 mm (mm) (m3/h)

code code dimensions air flow 

MP10M sp. 150 mm MP10M sp. 78 mm (mm) (m3/h)

NB. In order to receive the flange version, please contact our trade department. All filters are accompanied by their individual testing certificate.

filter medium composition: glass micro fiber 

frame material: MP=MDF MP10M=galvanized sheet

max. working temperature:
70° C

max. working R.H.:
90%

efficiency M.S.S.S.:
≥85%

initial pressure drop:
125 Pa

final pressure drop:
600 Pa

classification (EN 1822-1:2019):
E10
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FILTROS ABSOLUTOS MINI PLEAT E10

APLICACIONES:
- Ventilación y acondicionamiento en la industria electrónica, 
 farmacéutica, fotográfica.
- Control de atmósferas en hospitales, laboratorios, cámaras 
 blancas, centros de elaboración de datos.

código dimensiones frontales caudal de aire

 

código dimensiones frontales caudal de aire

 

código código dimensiones frontales

 

caudal de aire

código código dimensiones frontales

 

caudal de aire

NB. Versión embridada contactar con nuestro departamento comercial. Todos los filtros están equipados con certificado de ensayo individual.

composición media filtrante: microfibra de vidrio

material de la estructura: MP=MDF MP10M=chapa galvanizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

eficiencia M.P.P.S:

pérdida de carga inicial:

pérdida de carga final:

clasificación (EN 1822-1:2019):



125

MK10121206 305 x 305 x 150 500

MK10122406 305 x 610 x 150 1.000

MK10181806 457 x 457 x 150 1.150

MK10182406 457 x 610 x 150 1.500

MK10242406 610 x 610 x 150 2.000

MK10243006 610 x 762 x 150 2.500

MK10243606 610 x 915 x 150 3.000

MK10244806 610 x 1.220 x 150 4.000

MK101212M6 305 x 305 x 150 550

MK101224M6 305 x 610 x 150 1.050

MK101818M6 457 x 457 x 150 1.200

MK101824M6 457 x 610 x 150 1.600

MK102424M6 610 x 610 x 150 2.100

MK102430M6 610 x 762 x 150 2.650

MK102436M6 610 x 915 x 150 3.150

MK102448M6 610 x 1.220 x 150 4.200

EPAFIL MPK10 - MPK10M
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Mini pleat absolute filters E10

APPLICATIONS:
- Ventilation and conditioning in the electronics, 

 pharmaceutical and photographic industry.

- Atmosphere control in hospitals, laboratories, clean rooms,

 processing data centres.

code dimensions air flow 

(mm) (m3/h)

code dimensions air flow 

(mm) (m3/h)

NB. In order to receive the flange version, please contact our trade department. All filters are accompanied by their individual testing certificate.

filter medium composition: glass micro fiber 

frame material: MPK=MDF MPK10M=galvanized sheet

max. working temperature:
70° C

max. working R.H.:
90%

efficiency M.S.S.S.:
≥85%

initial pressure drop:
125 Pa

final pressure drop:
600 Pa

classification (EN 1822-1:2019):
E10
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FILTROS ABSOLUTOS MINI PLEAT E10

APLICACIONES:
- Ventilación y acondicionamiento en la industria electrónica, 
 farmacéutica, fotográfica.
- Control de atmósferas en hospitales, laboratorios, cámaras 
 blancas, centros de elaboración de datos.

código dimensiones caudal de aire

 

código dimensiones caudal de aire

 

NB. Versión embridada contactar con nuestro departamento comercial. Todos los filtros están equipados con certificado de ensayo individual.

composición media filtrante: microfibra de vidrio

material de la estructura: MPK=MDF MPK10M=chapa galvanizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

eficiencia M.P.P.S:

pérdida de carga inicial:

pérdida de carga final:

clasificación (EN 1822-1:2019):
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MP13121212 305 x 305 500

MP13122412 305 x 610 1.000

MP13181812 457 x 457 1.150

MP13182412 457 x 610 1.500

MP13242412 610 x 610 2.000

MP13243012 610 x 762 2.500

MP13243612 610 x 915 3.000

MP13244812 610 x 1.220 4.000

MP13121206 MP13121203 305 x 305 250

MP13122406 MP13122403 305 x 610 500

MP13181806 MP13181803 457 x 457 600

MP13182406 MP13182403 457 x 610 750

MP13242406 MP13242403 610 x 610 1.000

MP13243006 MP13243003 610 x 762 1.250

MP13243606 MP13243603 610 x 915 1.500

MP13244806 MP13244803 610 x 1.220 2.000

MP131212M2 305 x 305 550

MP131224M2 305 x 610 1.050

MP131818M2 457 x 457 1.200

MP131824M2 457 x 610 1.600

MP132424M2 610 x 610 2.100

MP132430M2 610 x 762 2.650

MP132436M2 610 x 915 3.150

MP132448M2 610 x 1.220 4.200

MP131212M6 MP131212M3 305 x 305 300

MP131224M6 MP131224M3 305 x 610 550

MP131818M6 MP131818M3 457 x 457 600

MP131824M6 MP131824M3 457 x 610 800

MP132424M6 MP132424M3 610 x 610 1.050

MP132430M6 MP132430M3 610 x 762 1.350

MP132436M6 MP132436M3 610 x 915 1.600

MP132448M6 MP132448M3 610 x 1.220 2.100

HEPAFIL MP13 - MP13M
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Mini pleat absolute filters H13

APPLICATIONS:
- Ventilation and conditioning in the electronics, 

 pharmaceutical and photographic industry.

- Atmosphere control in hospitals, laboratories, clean rooms,

 processing data centres.

code dimensions air flow 

MP13 sp. 292 mm (mm) (m3/h)

code code dimensions air flow 

MP13 sp. 150 mm MP13 sp.78 mm (mm) (m3/h)

code dimensions air flow 

MP13M sp. 292 mm (mm) (m3/h)

code code dimensions air flow 

MP13M sp. 150 mm MP13M sp. 78 mm (mm) (m3/h)

NB. In order to receive the flange version, please contact our trade department. All filters are accompanied by their individual testing certificate.

filter medium composition: glass micro fiber 

frame material: MP=MDF MP13M=galvanized sheet

max. working temperature:
70° C

max. working R.H.:
90%

efficiency M.S.S.S.:
≥99,95%

initial pressure drop:
250 Pa

final pressure drop:
600 Pa

classification (EN 1822-1:2019):
H13
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FILTROS ABSOLUTOS MINI PLEAT H13

APLICACIONES:
- Ventilación y acondicionamiento en la industria electrónica, 
farmacéutica, fotográfica y de alimentación.
- Control de atmósferas en hospitales, laboratorios, cámaras 
blancas, centros de elaboración de datos.

NB. Versión embridada contactar con nuestro departamento comercial. Todos los filtros están equipados con certificado de ensayo individual.

composición media filtrante: microfibra de vidrio

material de la estructura: MP=MDF MP13M=chapa galvanizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

eficiencia M.P.P.S:

pérdida de carga inicial:

pérdida de carga final:

clasificación (EN 1822-1:2019):

código dimensiones frontales caudal de aire

 

código dimensiones frontales caudal de aire

 

código código dimensiones frontales

 

caudal de aire

código código dimensiones frontales

 

caudal de aire
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MK13112306 287 x 592 x 150 1140

MK13202306 490 x 592 x 150 1920

MK13232306 592 x 592 x 150 2280

MK13121206 305 x 305 x 150 600

MK13122406 305 x 610 x 150 1200

MK13181806 457 x 457 x 150 1380

MK13182406 457 x 610 x 150 1800

MK13242406 610 x 610 x 150 2400

MK13243006 610 x 762 x 150 3000

MK13243606 610 x 914 x 150 3600

MK13244806 610 x 1219 x 150 4800

MK131123M6 287 x 592 x 150 1200

MK132023M6 490 x 592 x 150 1980

MK132323M6 592 x 592 x 150 2400

MK131212M6 305 x 305 x 150 660

MK131224M6 305 x 610 x 150 1260

MK131818M6 457 x 457 x 150 1440

MK131824M6 457 x 610 x 150 1920

MK132424M6 610 x 610 x 150 2520

MK132430M6 610 x 762 x 150 3180

MK132436M6 610 x 914 x 150 3780

MK132448M6 610 x 1219 x 150 5040

MK13112312 287 x 592 x 292 1140

MK13202312 490 x 592 x 292 1920

MK13232312 592 x 592 x 292 2280

MK13121212 305 x 305 x 292 600

MK13122412 305 x 610 x 292 1200

MK13181812 457 x 457 x 292 1380

MK13182412 457 x 610 x 292 1800

MK13242412 610 x 610 x 292 2400

MK13243012 610 x 762 x 292 3000

MK13243612 610 x 914 x 292 3600

MK13244812 610 x 1219 x 292 4800

MK131123M2 287 x 592 x 292 1200

MK132023M2 490 x 592 x 292 1980

MK132323M2 592 x 592 x 292 2400

MK131212M2 305 x 305 x 292 660

MK131224M2 305 x 610 x 292 1260

MK131818M2 457 x 457 x 292 1440

MK131824M2 457 x 610 x 292 1920

MK132424M2 610 x 610 x 292 2520

MK132430M2 610 x 762 x 292 3180

MK132436M2 610 x 914 x 292 3780

MK132448M2 610 x 1219 x 292 5040

HEPAFIL MPK13 - MPK13M
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Mini pleat absolute filters H13

APPLICATIONS:
- Ventilation and conditioning in the electronics, 

 pharmaceutical and photographic industry.

- Atmosphere control in hospitals, laboratories, clean rooms,

  processing data centres.

code dimensions air flow 

(mm) (m3/h)

code dimensions air flow 

(mm) (m3/h)

code dimensions air flow 

(mm) (m3/h)

code dimensions air flow 

(mm) (m3/h)

NB. In order to receive the flange version, please contact our trade department. All filters are accompanied by their individual testing certificate.

filter medium composition: glass micro fiber 

frame material: MPK=MDF MPK13M=galvanized sheet

max. working temperature:
70° C

max. working R.H.:
90%

efficiency M.S.S.S.:
≥99,95%

initial pressure drop:
250 Pa

final pressure drop:
600 Pa

classification (EN 1822-1:2019):
H13
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FILTROS ABSOLUTOS MINI PLEAT H13

APLICACIONES:
- Ventilación y acondicionamiento en la industria electrónica, 
 farmacéutica, fotográfica y de alimentación.
- Control de atmósferas en hospitales, laboratorios, cámaras 
 blancas, centros de elaboración de datos.

código dimensiones
 

caudal nominale
 

código dimensiones
 

caudal nominale
 

código dimensiones
 

caudal nominale
 

código dimensiones
 

caudal nominale
 

NB. Versión embridada contactar con nuestro departamento comercial. Todos los filtros están equipados con certificado de ensayo individual.

composición media filtrante: microfibra de vidrio

material de la estructura: MPK=MDF MPK13M=chapa galvanizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

eficiencia M.P.P.S:

pérdida de carga inicial:

pérdida de carga final:

clasificación (EN 1822-1:2019):
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MP14121212 305 x 305 500

MP14122412 305 x 610 1.000

MP14181812 457 x 457 1.150

MP14182412 457 x 610 1.500

MP14242412 610 x 610 2.000

MP14243012 610 x 762 2.500

MP14243612 610 x 915 3.000

MP14244812 610 x 1.220 4.000

MP14121206 MP14121203 305 x 305 250

MP14122406 MP14122403 305 x 610 500

MP14181806 MP14181803 457 x 457 600

MP14182406 MP14182403 457 x 610 750

MP14242406 MP14242403 610 x 610 1.000

MP14243006 MP14243003 610 x 762 1.250

MP14243606 MP14243603 610 x 915 1.500

MP14244806 MP14244803 610 x 1.220 2.000

MP141212M2 305 x 305 550

MP141224M2 305 x 610 1.050

MP141818M2 457 x 457 1.200

MP141824M2 457 x 610 1.600

MP142424M2 610 x 610 2.100

MP142430M2 610 x 762 2.650

MP142436M2 610 x 915 3.150

MP142448M2 610 x 1.220 4.200

MP141212M6 MP141212M3 305 x 305 300

MP141224M6 MP141224M3 305 x 610 550

MP141818M6 MP141818M3 457 x 457 600

MP141824M6 MP141824M3 457 x 610 800

MP142424M6 MP142424M3 610 x 610 1.050

MP142430M6 MP142430M3 610 x 762 1.350

MP142436M6 MP142436M3 610 x 915 1.600

MP142448M6 MP142448M3 610 x 1.220 2.100

HEPAFIL MP14 - MP14M
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Mini pleat absolute filters H14

APPLICATIONS:
- Ventilation and conditioning in the electronics, 

 pharmaceutical and food industry.

- Atmosphere control in hospitals, laboratories, clean rooms,

 processing data centres.

NB. In order to receive the flange version, please contact our trade department. All filters are accompanied by their individual testing certificate.

filter medium composition: glass micro fiber 

frame material:
 

 MP=MDF MP14M=galvanized sheet

max. working temperature:
 70° C

max. working R.H.:
90%

efficiency M.S.S.S.:
≥99,995%

initial pressure drop:
265 Pa

final pressure drop:
600 Pa

classification (EN 1822-1:2019):
H14

code dimensions air flow 

MP14 sp. 292 mm (mm) (m3/h)

code code dimensions air flow 

MP14 sp. 150 mm MP14 sp. 78 mm (mm) (m3/h)

code dimensions air flow 

MP14M sp. 292 mm (mm) (m3/h)

code code dimensions air flow 

MP14M sp. 150 mm MP14M sp. 78 mm (mm) (m3/h)
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FILTROS ABSOLUTOS MINI PLEAT H14

APLICACIONES:
- Ventilación y acondicionamiento en la industria electrónica, 
farmacéutica, fotográfica y de alimentación.
- Control de atmósferas en hospitales, laboratorios, cámaras 
 blancas, centros de elaboración de datos.

NB. Versión embridada contactar con nuestro departamento comercial. Todos los filtros están equipados con certificado de ensayo individual.

composición media filtrante: microfibra de vidrio

material de la estructura:  MP=MDF MP14M=chapa galvanizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

eficiencia M.P.P.S:

pérdida de carga inicial:

pérdida de carga final:

clasificación (EN 1822-1:2019):

código dimensiones frontales caudal de aire

 

código dimensiones frontales caudal de aire

 

código código dimensiones frontales

 

caudal de aire

código código dimensiones frontales

 

caudal de aire
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MK14112306 287 x 592 x 150 1140

MK14202306 490 x 592 x 150 1920

MK14232306 592 x 592 x 150 2280

MK14121206 305 x 305 x 150 600

MK14122406 305 x 610 x 150 1200

MK14181806 457 x 457 x 150 1380

MK14182406 457 x 610 x 150 1800

MK14242406 610 x 610 x 150 2400

MK14243006 610 x 762 x 150 3000

MK14243606 610 x 914 x 150 3600

MK14244806 610 x 1219 x 150 4800

MK141123M6 287 x 592 x 150 1200

MK142023M6 490 x 592 x 150 1980

MK142323M6 592 x 592 x 150 2400

MK141212M6 305 x 305 x 150 660

MK141224M6 305 x 610 x 150 1260

MK141818M6 457 x 457 x 150 1440

MK141824M6 457 x 610 x 150 1920

MK142424M6 610 x 610 x 150 2520

MK142430M6 610 x 762 x 150 3180

MK142436M6 610 x 914 x 150 3780

MK142448M6 610 x 1219 x 150 5040

MK14112312 287 x 592 x 292 1140

MK14202312 490 x 592 x 292 1920

MK14232312 592 x 592 x 292 2280

MK14121212 305 x 305 x 292 600

MK14122412 305 x 610 x 292 1200

MK14181812 457 x 457 x 292 1380

MK14182412 457 x 610 x 292 1800

MK14242412 610 x 610 x 292 2400

MK14243012 610 x 762 x 292 3000

MK14243612 610 x 914 x 292 3600

MK14244812 610 x 1219 x 292 4800

MK141123M2 287 x 592 x 292 1200

MK142023M2 490 x 592 x 292 1980

MK142323M2 592 x 592 x 292 2400

MK141212M2 305 x 305 x 292 660

MK141224M2 305 x 610 x 292 1260

MK141818M2 457 x 457 x 292 1440

MK141824M2 457 x 610 x 292 1920

MK142424M2 610 x 610 x 292 2520

MK142430M2 610 x 762 x 292 3180

MK142436M2 610 x 914 x 292 3780

MK142448M2 610 x 1219 x 292 5040

HEPAFIL MPK14 - MPK14M

  
•

 A
B

S
O

L
U

T
E

 F
IL

T
R

A
T

IO
N

Mini pleat absolute filters H14

APPLICATIONS:
- Ventilation and conditioning in the electronics, pharmaceutical 

and food industry.

- Atmosphere control in hospitals, laboratories, clean rooms,   

 processing data centres.

NB. In order to receive the flange version, please contact our trade department. All filters are accompanied by their individual testing certificate.

filter medium composition: glass micro fiber 

frame material: MPK=MDF MPK14M=galvanized sheet

max. working temperature:
70° C

max. working R.H.:
90%

efficiency M.S.S.S.:
≥99,995%

initial pressure drop:
265 Pa

final pressure drop:
600 Pa

classification (EN 1822-1:2019):
H14

code dimensions air flow 

(mm) (m3/h)

code dimensions air flow 

(mm) (m3/h)

code dimensions air flow 

(mm) (m3/h)

code dimensions air flow 

(mm) (m3/h)
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FILTROS ABSOLUTOS MINI PLEAT H14

APLICACIONES:
- Ventilación y acondicionamiento en la industria electrónica, 
 farmacéutica, fotográfica y de alimentación.
- Control de atmósferas en hospitales, laboratorios, cámaras 
 blancas, centros de elaboración de datos.

NB. Versión embridada contactar con nuestro departamento comercial. Todos los filtros están equipados con certificado de ensayo individual.

composición media filtrante: microfibra de vidrio

material de la estructura: MPK=MDF MPK14M=chapa galvanizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

eficiencia M.P.P.S:

pérdida de carga inicial:

pérdida de carga final:

clasificación (EN 1822-1:2019):

código dimensiones
 

caudal nominale
 

código dimensiones caudal nominale
 

código dimensiones
 

caudal nominale código dimensiones
 

caudal nominale
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HB121206 HM121206 HT1212D6 305 x 305 x 150 250

HB122406 HM122406 HT1224D6 305 x 610 x 150 500

HB181806 HM181806 HT1818D6 457 x 457 x 150 580

HB182406 HM182406 HT1824D6 457 x 610 x 150 750

HB242406 HM242406 HT2424D6 610 x 610 x 150 1.000

HB243006 HM243006 610 x 762 x 150 1.250

HB243606 HM243606 610 x 914 x 150 1.500

HB244806 HM244806 610 x 1.219 x 150 2.000

HB122412 HM122412 305 x 610 x 292 1.000

HB181812 HM181812 457 x 457 x 292 1.150

HB182412 HM182412 457 x 610 x 292 1.500

HB242412 HM242412 HT2424D2 610 x 610 x 292 2.000

HB243012 HM243012 HT2430D2 610 x 762 x 292 2.500

HB243612 HM243612 610 x 914 x 292 3.000

HB244812 HM244812 610 x 1.219 x 292 4.000

HEPAFIL HEB - HMB - HTB-RR

  
•

 A
B

S
O

L
U

T
E

 F
IL

T
R

A
T

IO
N

Deep pleat absolute filters H13

APPLICATIONS:
- Air processing systems where a high sterility is required.

- Air processing systems for electronic, pharmaceutical 

 and food industries.

- Control of air quality in hospital, laboratories and clean rooms.

NB. All filters are accompanied by their individual testing certificate.

filter medium composition: glass micro fiber 

frame material: HEB=chipboard HMB=galvanized sheet HTB-RR=AISI 304

max. working temperature:
 HEB - HMB=100°C  HTB-RR=250°C

max. working R.H.:
90%

efficiency M.S.S.S.:
≥99,95%

initial pressure drop:
250 Pa

final pressure drop:
600 Pa

classification (EN 1822-1:2019):
H13

code code code dimensions air flow

HEB HMB HTB-RR (mm) (m3/h)
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FILTROS ABSOLUTOS DE PLIEGUES PROFUNDOS H13

APLICACIONES:
- Sistemas de tratamiento del aire donde sea necesario un alto 
grado de esterilización.
- Tratamiento del aire en la industria electrónica, alimentación, 
farmacéutica, fotográfica.
- Control de la calidad del aire en hospitales, laboratorios y cámaras 
blancas.

NB. Todos los filtros están equipados con certificado de ensayo individual.

composición media filtrante: microfibra de vidrio

material de la estructura: HEB=aglomerad HMB=chapa galvanizada HTB-RR=AISI 304

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

eficiencia M.P.P.S:

pérdida de carga inicial:

pérdida de carga final:

clasificación (EN 1822-1:2019):

código código código dimensiones
 

caudal de aire
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HQ1123M2 HQ112312 287 x 592 x 292 1.400

TQ1212D6 HQ1212M6 305 x 305 x 150 350

HQ1212M2 HQ121212 305 x 305 x 292 700

HQ1224M6 HQ122406 305 x 610 x 150 750

HQ1224M2 HQ122412 305 x 610 x 292 1.500

HQ181806 457 x 457 x 150 840

HQ1818M2 457 x 457 x 292 1.680

TQ1824D6 457 x 610 x 150 1.125

HQ1824M2 HQ182412 457 x 610 x 292 2.250

HQ202312 490 x 592 x 292 2.330

HQ2323M2 HQ232312 592 x 592 x 292 2.820

HQ2424M6 HQ242406 610 x 610 x 150 1.500

TQ2424D2 HQ2424M2 HQ242412 610 x 610 x 292 3.000

HQ2430M6 HQ243006 610 x 762 x 150 1.850

HQ2430M2 HQ243012 610 x 762 x 292 3.700

HEPAFIL HEQ - HMQ - HTQ-RR
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Deep pleat absolute filters H13

APPLICATIONS:
- Air processing systems where a high sterility is required.

- Air processing systems for electronic, pharmaceutical,

 photographic industries.

- Control of air quality in hospital, laboratories and clean rooms.

NB. All filters are accompanied by their individual testing certificate.

filter medium composition: glass micro fiber 

frame material: HEQ=chipboard HMQ=galvanized sheet HTQ-RR=AISI304

max. working temperature:
 HEQ - HMQ=100°C  HTQ-RR=250°C

max. working R.H.:
90%

efficiency M.S.S.S.:
≥99,95%

initial pressure drop:
270 Pa

final pressure drop:
600 Pa

classification (EN 1822-1:2019):
H13

code code code dimensions air flow

HTQ-RR HMQ HEQ (mm) (m3/h)
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FILTROS ABSOLUTOS DE PLIEGUES PROFUNDOS H13

APLICACIONES:
- Sistemas de tratamiento del aire donde sea necesario un alto 
 grado de esterilización.
- Tratamiento del aire en la industria electrónica, farmacéutica, 
 fotográfica.
- Controllo di atmosfere in ospedali, laboratori, camere bianche.

NB. Todos los filtros están equipados con certificado de ensayo individual.

composición media filtrante: microfibra de vidrio

material de la estructura: HEQ=aglomerad HMQ=chapa galvanizada HTQ-RR=AISI304

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

eficiencia M.P.P.S:

pérdida de carga inicial:

pérdida de carga final:

clasificación (EN 1822-1:2019):

código código código dimensiones
 

caudal de aire
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HA080806 HA0808M6 203 x 203 100 -

HA121206 HA1212M6 305 x 305 250 -

HA122406 - HA122412 HA1224M6 - HA1224M2 305 x 610 500 1.000

HA181806 - HA181812 HA1818M6 - HA1818M2 457 x 457 580 1.150

HA182406 - HA182412 HA1824M6 - HA1824M2 457 x 610 750 1.500

HA242406 - HA242412 HA2424M6 - HA2424M2 610 x 610 1.000 2.000

HA243006 - HA243012 HA2430M6 - HA 2430M2 610 x 762 1.250 2.500

HA243606 - HA243612 HA2436M6 - HA2436M2 610 x 914 1.500 3.000

HA244806 - HA244812 HA2448M6 - HA2448M2 610 x 1.219 2.000 4.000

HEPAFIL HEA - HMA
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Deep pleat absolute filters H14

APPLICATIONS:
- Air processing systems where a high sterility is required.

- Air processing systems for electronic, pharmaceutical, food industries.

- Control of air quality in hospital, laboratories and clean rooms.

filter medium composition: glass micro fiber 

frame material: HEA=chipboard HMA=galvanized sheet 

max. working temperature:
100°C

max. working R.H.:
90%

efficiency M.S.S.S.:
≥99,995%

initial pressure drop:
265 Pa

final pressure drop:
600 Pa

classification (EN 1822-1:2019)
H14

code code dimensions air flow (m3/h)

HEA HMA (mm) sp.th 150 (mm) sp.th 292 (mm)
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FILTROS ABSOLUTOS DE PLIEGUES PROFUNDOS H14

APLICACIONES:
- Sistemas de tratamiento del aire donde sea necesario un alto grado 
de esterilización.
- Tratamiento del aire en la industria electrónica, farmacéutica, 
alimentación.
- Control de la calidad del aire en hospitales, laboratorios y salas 
limpias.

composición media filtrante: microfibra de vidrio

material de la estructura: HEA=Spanplatteholz HMA=chapa galvanizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

eficiencia M.P.P.S:

pérdida de carga inicial:

pérdida de carga final:

clasificación (EN 1822-1:2019):

código código dimensiones
 

caudal de aire
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GPH HGP131123H 287 x 592 x 292 1.600

GPH HGP131224H 305 x 610 x 292 1.700

GPH HGP132323H 592 x 592 x 292 3.300

GPH HGP132424H 610 x 610 x 292 4.000

GP HGP132424 610 x 610 x 292 3.400

HEPAFIL GP - GPH
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Multidihedral high flow rate absolute filters H13

APPLICATIONS:
- Air treatment systems with a high sterility, as required in places 

such as hospitals and clinical laboratorIes.

- Air treatment in the electronics, pharmaceutical, photographic, 

hospital and food industry.

NB. All filters are accompanied by their individual testing certificate. For H14 (GPH14) efficiency class versions, please contact our trade department.

filter medium composition: glass micro fiber 

frame material: galvanized sheet 

max. working temperature:
70°C

max. working R.H.:
90%

efficiency M.S.S.S.:
GP13=GPH13=≥99,95%

initial pressure drop:
GP13=GPH13 = 250 Pa

final pressure drop:
600 Pa

classification (EN 1822-1:2019)
H13

type code dimensions air flow

(mm) (m3/h)

NB. ATEX version available
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FILTROS ABSOLUTOS MULTIDIEDRO DE ALTA CAPACIDAD H13

APLICACIONES:
- Sistemas de tratamiento del aire donde sea necesario un alto 
grado de 
 esterilización, como hospitales y laboratorios de análisis.
- Tratamiento del aire en la industria electrónica, química, 
farmacéutica, fotográfica, hospitalaria, alimentaria.

composición media filtrante: microfibra de vidrio

material de la estructura: chapa galvanizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

eficiencia M.P.P.S:

pérdida de carga inicial:

pérdida de carga final:

clasificación (EN 1822-1:2019):

tipo código dimensiones
 

caudal de aire

NB. Versión ATEX disponible

NB. Todos los filtros van acompañados de su certificado de prueba individual. Para versiones de clase de eficiencia H14 (GPH14), comuníquese con nuestro 

departamento comercial.
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CR99175 Ø 175 x 175 130

CR99230 Ø 175 x 230 170

HEPAFIL CR99
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Absolute cartridges H13

APPLICATIONS:
- Air treatment systems wherever high sterility is required.

- Air treatment in the electronics and pharmaceutical industry.

- Atmosphere control in hospitals, laboratories and clean rooms.

- In places where there is not a high humidity or free condensation.

NB. All filters are accompanied by their individual testing certificate.

filter medium composition: glass micro fiber 

frame material: painted sheet and aluminium

max. working temperature:
70°C

max. working R.H.:
100%

efficiency M.S.S.S.:
≥99,95%

initial pressure drop:
220 Pa

final pressure drop:
600 Pa

classification (EN 1822-1:2019):
H13

code dimensions (mm) air flow (m3/h)
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CARTUCHOS ABSOLUTOS H13

APLICACIONES:
- Sistemas de tratamiento del aire donde sea necesario un alto grado
 de esterilización.
- Tratamiento del aire en la industria electrónica, farmacéutica.
- Control de atmósferas en hospitales, laboratorios y salas limpias.
- En ambientes en ausencia de alta humedad o agua
 de condensación libre.

NB. Todos los filtros están equipados con certificado de ensayo individual.

composición media filtrante: microfibra de vidrio

material de la estructura: apa pintada y aluminio

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

eficiencia M.P.P.S:

pérdida de carga inicial:

pérdida de carga final:

clasificación (EN 1822-1:2019):

código dimensiones caudal de aire
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LES1212 305 x 305 x 68 150

LES1224 305 x 610 x 68 300

LES1818 457 x 457 x 68 340

LES2424 610 x 610 x 68 600

LES2121 535 x 535 x 68 460

LES2323 592 x 592 x 68 565

HEPAFIL LES
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Absolute laminar flow filters H14

APPLICATIONS:
- Clean rooms, diffuser ceiling lights, decontaminated environments. 

- Air treatment systems with a high sterility, as required in places 

such as operating rooms and clinical laboratories.

- Air treatment in the electronics, pharmaceutical, photographic 

 and food industry.

INCENERABLE

NB. All filters are accompanied by their individual testing certificate.

filter medium composition: glass micro fiber 

frame material: MDF

max. working temperature:
70°C

max. working R.H.:
100%

efficiency M.S.S.S.:
≥99,995%

initial pressure drop:
140 Pa

final pressure drop:
600 Pa

classification (EN 1822-1:2019)
H14

code dimensions (mm) air flow (m3/h)
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FILTROS ABSOLUTOS DE FLUJO LAMINAR H14

APLICACIONES:
- Realización de cámaras blancas, plafones difusores, ambientes 
 descontaminados.
- Sistemas de tratamiento del aire donde sea necesario un alto 
grado
 de esterilización, como quirófanos y laboratorios de análisis.
- Tratamiento del aire en la industria electrónica, nuclear, 
 farmacéutica, fotográfica y alimentaria.

INCINERABLE

NB. Todos los filtros están equipados con certificado de ensayo individual.

composición media filtrante: microfibra de vidrio

material de la estructura:

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

eficiencia M.P.P.S:

pérdida de carga inicial:

pérdida de carga final:

clasificación (EN 1822-1:2019):

código dimensiones caudal de aire
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LM0808 LM08083 LM08084 LM08085 203 x 203 70 140 120 100 80

LM1212 LM12123 LM12124 LM12125 305 x 305 150 140 120 100 80

LM1224 LM12243 LM12244 LM12245 305 x 610 300 140 120 100 80

LM1230 LM12303 LM12304 LM12305 305 x 762 375 140 120 100 80

LM1236 LM12363 LM12364 LM12365 305 x 914 450 140 120 100 80

LM1818 LM18183 LM18184 LM18185 457 x 457 340 140 120 100 80

LM1824 LM18243 LM18244 LM18245 457 x 610 450 140 120 100 80

LM2424 LM24243 LM24244 LM24245 610 x 610 600 140 120 100 80

LM2430 LM24303 LM24304 LM24305 610 x 762 750 140 120 100 80

LM2436 LM24363 LM24364 LM24365 610 x 914 900 140 120 100 80

LM2448 LM24483 LM24484 LM24485 610 x 1219 1200 140 120 100 80

LM2460 LM24603 LM24604 LM24605 610 x 1524 1500 140 120 100 80

LM2472 LM24723 LM24724 LM24725 610 x 1829 1800 140 120 100 80

LM3030 LM30303 LM30304 LM30305 762 x 762 935 140 120 100 80

LM3036 LM30363 LM30364 LM30365 762 x 914 1120 140 120 100 80

LM3048 LM30483 LM30484 LM30485 762 x 1219 1500 140 120 100 80

LM3060 LM30603 LM30604 LM30605 762 x 1524 1870 140 120 100 80

LM3072 LM30723 LM30724 LM30725 762 x 1829 2240 140 120 100 80

LM3636 LM36363 LM36364 LM36365 914 x 914 1340 140 120 100 80

LM3648 LM36483 LM36484 LM36485 914 x 1219 1800 140 120 100 80

LM3660 LM36603 LM36604 LM36605 914 x 1524 2250 140 120 100 80

LM3672 LM36723 LM36724 LM36725 914 x 1829 2690 140 120 100 80

HEPAFIL LAM
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Absolute laminar flow filters H14

APPLICATIONS:
- Clean rooms, diffuser ceiling lights, decontaminated environments. 
- Air treatment systems with a high sterility, as required in places such as
 operating rooms and clinical laboratories.
- Air treatment in the electronics, nuclear, pharmaceutical, photographic 
 and food industry.

NB. All filters are accompanied by their individual testing certificate.

code code code code dimensions air flow ∆P (Pa) ∆P (Pa) ∆P (Pa) ∆P (Pa)

LAM sp. 68 mm LAM sp. 78 mm LAM sp. 90 mm LAM sp. 117 mm (mm) (m3/h) LAM sp. 68 mm LAM sp. 78 mm LAM sp. 90 mm LAM sp. 117 mm

filter medium composition: glass micro fiber 

frame material: anodized aluminium

protection nets: n° 2 in RAL9010 painted aluminium on inlet/outlet airflow

max. working temperature:
70°C

max. working R.H.:
100%

efficiency M.S.S.S.:
≥99,995%

final pressure drop:
450 Pa

maximum pressure drop:
600 Pa

classification (EN 1822-1:2019)
H14

NB. ATEX version available for LAM th. 68 mm
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FILTROS ABSOLUTOS DE FLUJO LAMINAR H14

APLICACIONES:
- Realización de cámaras blancas, plafones difusores, ambientes 
 descontaminados.
- Sistemas de tratamiento del aire donde sea necesario un alto grado de 
 esterilización, como quirófanos y laboratorios de análisis.
- Tratamiento del aire en la industria electrónica, nuclear, farmacéutica, 
 fotográfica y alimentación.

NB. Todos los filtros están equipados con certificado de ensayo individual.

código código código código dimensiones caudal de aire ∆P ∆P ∆P ∆P

composición media filtrante: microfibra de vidrio

material de la estructura: Aluminio anodizado

redes de protecciòn: n° 2 Aluminio pintado RAL 9010, entrada/salida de aire

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

eficiencia M.P.P.S:

Pérdida de carga final consigliata:

Caída de presión máxima:

clasificación (EN 1822-1:2019):

NB. Versión ATEX disponible para LAM th. 68 mm
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LM0808GG LM08084GG LM08084GG1 LM08085GG 203 x 203 70 140 120 100 80

LM1212GG LM12124GG LM12124GG1 LM12125GG 305 x 305 150 140 120 100 80

LM1224GG LM12244GG LM12244GG1 LM12245GG 305 x 610 300 140 120 100 80

LM1230GG LM12304GG LM12304GG1 LM12305GG 305 x 762 375 140 120 100 80

LM1236GG LM12364GG LM12364GG1 LM12365GG 305 x 914 450 140 120 100 80

LM1818GG LM18184GG LM18184GG1 LM18185GG 457 x 457 340 140 120 100 80

LM1824GG LM18244GG LM18244GG1 LM18245GG 457 x 610 450 140 120 100 80

LM2424GG LM24244GG LM24244GG1 LM24245GG 610 x 610 600 140 120 100 80

LM2430GG LM24304GG LM24304GG1 LM24305GG 610 x 762 750 140 120 100 80

LM2436GG LM24364GG LM24364GG1 LM24365GG 610 x 914 900 140 120 100 80

LM2448GG LM24484GG LM24484GG1 LM24485GG 610 x 1219 1200 140 120 100 80

LM2460GG LM24604GG LM24604GG1 LM24605GG 610 x 1524 1500 140 120 100 80

LM2472GG LM24724GG LM24724GG1 LM24725GG 610 x 1829 1800 140 120 100 80

LM3030GG LM30304GG LM30304GG1 LM30305GG 762 x 762 935 140 120 100 80

LM3036GG LM30364GG LM30364GG1 LM30365GG 762 x 914 1120 140 120 100 80

LM3048GG LM30484GG LM30484GG1 LM30485GG 762 x 1219 1500 140 120 100 80

LM3060GG LM30604GG LM30604GG1 LM30605GG 762 x 1524 1870 140 120 100 80

LM3072GG LM30724GG LM30724GG1 LM30725GG 762 x 1829 2240 140 120 100 80

LM3636GG LM36364GG LM36364GG1 LM36365GG 914 x 914 1340 140 120 100 80

LM3648GG LM36484GG LM36484GG1 LM36485GG 914 x 1219 1800 140 120 100 80

LM3660GG LM36604GG LM36604GG1 LM36605GG 914 x 1524 2250 140 120 100 80

LM3672GG LM36724GG LM36724GG1 LM36725GG 914 x 1829 2690 140 120 100 80

HEPAFIL LAM GG
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code code code code dimensions air flow ∆P (Pa) ∆P (Pa) ∆P (Pa) ∆P (Pa)

LAM sp. 80 mm LAM sp. 90 mm LAM sp. 102 mm LAM sp. 115 mm (mm) (m3/h) LAM sp. 80 mm LAM sp. 90 mm LAM sp. 102 mm LAM sp. 115 mm

Absolute laminar flow filters with gel seal H14

APPLICATIONS:
- Clean rooms, diffuser ceiling lights, decontaminated environments. 

- Air treatment systems with a high sterility, as required in places such as   

 operating rooms and clinical laboratories.

- Air treatment in the electronics, nuclear, pharmaceutical, photographic

 and food industry.

NB. All filters are accompanied by their individual testing certificate.

filter medium composition: glass micro fiber 

frame material: anodized aliminium

gasket: gel seal

max. working temperature:
70°C

max. working R.H.:
100%

efficiency M.S.S.S.:
≥99,995%

final pressure drop:
450 Pa

Maximum pressure drop:
600 Pa

classification (EN 1822-1:2019)
H14

F
IL

T
R

A
C

IÓ
N

 A
B

S
O

L
U

T
A

código código código código dimensiones caudal de aire ∆P ∆P ∆P ∆P

FILTROS ABSOLUTOS DE FLUJO LAMINAR A JUNTA LIQUIDA H14

APLICACIONES:
- Realización de cámaras blancas, plafones difusores, ambientes 
 descontaminados.
- Sistemas de tratamiento del aire donde sea necesario un alto grado
 de esterilización, como quirófanos y laboratorios de análisis.
- Tratamiento del aire en la industria electrónica, nuclear, farmacéutica, 
 fotográfica y alimentaria.

NB. Todos los filtros están equipados con certificado de ensayo individual.

composición media filtrante: microfibra de vidrio

material de la estructura: Aluminio anodizado

Junta: junta liquida

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

eficiencia M.P.P.S:

Pérdida de carga final consigliata:

Caída de presión máxima:

clasificación (EN 1822-1:2019):
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LM1403000300068F 300 x 300 x 68 130 140

LM1403400340068F 340 x 340 x 68 140 140

LM1404520452068F 452 x 452 x 68 300 140

LM1405400540068F 540 x 540 x 68 420 140
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Absolute flanged laminar flow filters H14

APPLICATIONS:
- Clean rooms, diffuser ceiling lights, decontaminated environments. 

- Air treatment systems with a high sterility, as required in places such as  

 operating rooms and clinical laboratories.

- Air treatment in the electronics, nuclear, pharmaceutical, photographic

 and food industry.

NB. All filters are accompanied by their individual testing certificate.

code dimensions (mm) air flow (m3/h) ∆P (Pa)

filter medium composition: glass micro fiber 

frame material: anodized aluminium

max. working temperature:
70°C

max. working R.H.:
100%

initial pressure drop:
140 Pa

efficiency M.S.S.S.:
≥99,995%

final pressure drop:
450 Pa

maximum pressure drop:
600 Pa

classification (EN 1822-1:2019)
H14
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FILTROS ABSOLUTOS DE FLUJO LAMINAR CON BRIDAS H14

APLICACIONES:
- Realización de cámaras blancas, plafones difusores, ambientes 
 descontaminados.
- Sistemas de tratamiento del aire donde sea necesario un alto grado de 
 esterilización, como quirófanos y laboratorios de análisis.
- Tratamiento del aire en la industria electrónica, nuclear, farmacéutica, 
 fotográfica y alimentación.

NB. Todos los filtros están equipados con certificado de ensayo individual.

código dimensiones caudal de aire ∆P

composición media filtrante: microfibra de vidrio

material de la estructura: Aluminio anodizado

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

pérdida de carga inicial:

eficiencia M.P.P.S:

Pérdida de carga final aconsejada:

Caída de presión máxima:

clasificación (EN 1822-1:2019):

HEPAFIL LAM CON BRIDAS
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TM141212 305 x 305 x 140 150 148

TM141224 305 x 610 x 140 300 198

TM141818 457 x 457 x 140 340 198

TM141824 457 x 610 x 140 450 198

TM142222 592 x 592 x 140 570 248

TM142424 610 x 610 x 140 600 248

TM142436 610 x 914 x 140 900 248

TM142448 610 x 1.219 x 140 1.200 248

TERMILAM TAM
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Disposable absolute filtering terminal H14

APPLICATIONS:
It allows a quick and simple realisation of controlled contamination premises avoiding the use of fixed terminals. It allows to easily modify or improve already 

existing plants. All terminals are made up of an anodized aluminum plenum coupled with a laminar flow filter. The pleated small fold filter pack with “mini pleat” 

system has high strength and stability, making it water repellent and flame retardant as it is the filter medium in glass microfibre.

The sealing is performed with a polyurethane elastomer. TAM terminals allow the rapid and simple construction of controlled contamination rooms avoiding 

the use of fixed terminals. It also allows you to easily make changes or extensions to existing systems.

NB. All filters are accompanied by their individual testing certificate.

It consists of a laminar flow filter coupled to a plenum with an air inlet collar and sealed entirely 
in the factory.

code dimensions (mm) air flow (m3/h) collar Ø (mm)

filter medium composition: glass micro fiber 

frame material: anodized aluminium

max. working temperature:
70°C

max. working R.H.:
100%

initial pressure drop:
140 Pa

efficiency M.S.S.S.:
≥99,995%

classification (EN 1822-1:2019)
H14
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TERMINALES FILTRANTES ABSOLUTOS MONOUSO H14

APLICACIONES:
Permite la creación rápida y sencilla de salas de contaminación.
controlado evitando el uso de terminales fijos.
Permite fácilmente modificaciones o ampliaciones de sistemas existentes.
Todos los terminales constan de un plenum de aluminio anodizado acoplado 
con un filtro de flujo laminar. El paquete de filtros plisados con pequeños 
pliegues con el sistema de “mini pliegues” tiene una alta resistencia y 
estabilidad, resultando en repelente al agua y retardante del fuego siendo el 
medio filtrante en microfibras de vidrio.
El sellado se realiza con un elastómero de poliuretano.
Los terminales TAM permiten la creación rápida y sencilla de salas de 
contaminación controlada evitando el uso de terminales fijos. También le 
permite realizar fácilmente cambios o ampliaciones en los sistemas existentes.

NB. Todos los filtros están equipados con certificado de ensayo individual.

Está constituido por un filtro laminar acoplado con una cámara de sobrepresión con collar de 
entrada del aire y totalmente sellado en la misma en la fábrica

código dimensiones caudal de aire Ø embocadura

composición media filtrante: microfibra de vidrio

material de la estructura: Aluminio anodizado

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

pérdida de carga inicial:

eficiencia M.P.P.S:

clasificación (EN 1822-1:2019):
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TM141123CT 300 x 600 x 140 198

TM141212CT 305 x 305 x 140 148

TM141224CT 305 x 610 x 140 198

TM142222CT 592 x 592 x 140 248

TM142323CT 600 x 600 x 140 248

TM142335CT 600 x 905 x 140 248

TM142347CT 600 x 1210 x 140 248

TM142424CT 610 x 610 x 140 248

TM142436CT 914 x 610 x 140 248

TM142448CT 1219 x 610 x 140 248

code dimensions (mm) collar Ø (mm)

code dimensions (mm) collar Ø (mm)

TM141123 300 x 600 x 140 198

TM141212 305 x 305 x 140 148

TM141224 305 x 610 x 140 198

TM141818 457 x 457 x 140 198

TM142222 592 x 592 x 140 248

TM142323 600 x 600 x 140 248

TM142335 600 x 905 x 140 248

TM142347 600 x 1210 x 140 248

TM142424 610 x 610 x 140 248

TM142436 610 x 914 x 140 248

TM142448 610 x 1219 x 140 248

  
•

 A
B

S
O

L
U

T
E

 F
IL

T
R

A
T

IO
N

TAM with simple diffuser

TAM with perforated control damper and DOP and DP socket
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TAM con difusor sencillo

TAM con compuerta de control de flujo perforada y toma DOP y DP

código dimensiones Ø embocadura

código dimensiones Ø embocadura
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TM141123CTS 600 x 300 x 140 198

TM141212CTS 305 x 305 x 140 198

TM141224CTS 610 x 305 x 140 198

TM142222CTS 592 x 592 x 140 248

TM142323CTS 600 x 600 x 140 248

TM142335CTS 600 x 905 x 140 248

TM142347CTS 600 x 1210 x 140 248

TM142424CTS 610 x 610 x 140 248

TM142436CTS 914 x 610 x 140 248

TM142448CTS 1219 x 610 x 140 248

code dimensions (mm) collar Ø (mm)
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TAM with wedge flow control damper

Versions available for DOP-pressure tap

DOP tap on Plenum DOP tap from room on CT-CTS versions
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TAM con compuerta de regulación del flujo de sectores

Versiones disponibles para toma de presión-DOP

código dimensiones Ø embocadura

Toma DOP en Plenum Toma DOP desde el local en versiones CT-CTS
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MOLECULAR FILTRATION
FILTRACIÓN MOLECULAR
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The filters classified so far, despite their high efficiency, can do nothing 

in the face of problems of pollution by volatile or gaseous substances; 

therefore this range contains all the filters we produce that use, as a filter 

medium, active carbon which purifies the air through a chemical process.

Los filtros clasificados hasta ahora, a pesar de su alta eficiencia, no 
pueden hacer nada frente a los problemas de contaminación debido a 
sustancias volátiles o gaseosas: por lo tanto, en esta gama se clasifican 
todos los filtros de nuestra producción que utilizan, como medio 
filtrante, el carbón activo que purifica el aire a través de un proceso 
químico.
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CARBOFIL AG-AGS
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Activated carbon

APPLICATIONS:
- Air or other gases purification from organic contaminants in medium-low concentrations.

- High adsorption capacity thanks to a specific pore distribution.

- Solvent removal from painting cabs; air deodoration from kitchen sells.

- Suitable for biogas purification.

description: activeted carbon type AG 

Ø cilinder:
3-4 mm

apparent density:
600 kg/m3

packing umidity:
max 5%

inner total surface (B.E.T.):
750 m2/g

benzene value:
21 g/100g

CCL
4 
value:

>35%

code type description applications

RC1003 AGS-1.003
Special activated carbon Adsorption of organic substances at low concentration

RC1013 AGS-1.013
Special activated carbon Solvents recovery

RC2003 AGS-2.003
Impregnated special activated carbon Acid vapours at low concentrations (SO

2
,

 
HCL, HF, ecc.)

RC2013 AGS-2.013
Impregnated special activated carbon Mercury vapours at medium concentrations

RC2021 AGS-2.021
Impregnated special activated carbon Radioactive iodides removal (I

2
, CH

3
I)

RC2033 AGS-2.033
Impregnated special activated carbon Formaldehyde, aldehyde, oxygen from gaseous stream removal

RC2041 AGS-2.041
Impregnated special activated carbon Ammonia and amines small concentrations removal
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CARBON ACTIVADO

APLICACIONES:
- Eliminación del aire u otros gases de contaminantes orgánicos presentes en concentraciones 
 medio/bajas.
- Alta capacidad adsorbente gracias a una distribución específica de los poros.
- Eliminación de disolventes de las cabinas de pintura; desodorización del aire de los olores
 de la cocina.
- Es adecuado para la Purificación de biogases.

descripción: carbon activado tipo AG
 

Ø cilindros:

densidad aparente:

Humedad al embolsar:

Superficie total interior a (B.E.T.):

Índice de benceno:

Índice de CCL4:

código tipo descripción aplicaciones

Carbón activado especial Adsorción de substancias orgánicas a bajas concentraciones

Carbón activado especial Recuperación de los disolventes

Carbón activado especial impregnado Bajas concentraciones de vapores ácidos (SO2, HCL, HF, ecc.)

Carbón activado especial impregnado Concentraciones medias de vapores de mercurio

Carbón activado especial impregnado Eliminación de yoduros radioactivos (I2, CH3I)

Carbón activado especial impregnado Eliminación de formaldehído, aldehídos, oxígeno de las corrientes gaseosas

Carbón activado especial impregnado Eliminación de pequeñas concentraciones de amoniaco y aminas
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Cod. SF100CR3 AC100 1 x 30 m

CARBOFIL AC100

CARBOFIL CCA18
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Activated carbon filter media G3

Activated carbon filter cells

APPLICATIONS:
- Adsorption of smells and gaseous substances.

- Air purification in domestic environments.

APPLICATIONS:
- Adsorption of smells and gaseous substances in air treatment 

 and conditioning plants.

- On request also available in synthetic

composition: polyester fiber impregnated
with activated carbon powder 

thickness:
12 mm

max. working temperature:
40°C

max. working R.H.:
70%

advisable cross speed:
0,75 m/s

initial pressure drop:
40 Pa

adsorption capacity (benzol test):
max 70 g/m2

classification (EN 779:2012):
G4

classification (EN ISO 16890):
ISO COARSE 70%

particulate separation efficiency:
89%

flame resistance:
F1 - DIN.53438

regeneration: no

composition: attivated carbon dressed granules 

dimensions:
237 x 583 x 18 mm

max. working temperature:
40°C

max. working R.H.:
70%

air flow rate:
25-150 m3/h

initial pressure drop:
15/100 Pa

carbon quantity:
1 kg

Cod. ACT0007 /cell press CCA18
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TEJIDOS FILTRANTES EN CARBÓN ACTIVADO G3

CELDAS DE CARBÓN ACTIVO 

APLICACIONES:
- Adsorción de olores y substancias en forma gaseosa.
- Purificación del aire en ambientes domésticos.

APLICACIONES:
- Adsorción de olores y substancias en forma gaseosa en centrales de 
 tratamiento y acondicionamiento.
- Bajo pedido también disponible en sintético

composición:
fibra de poliester impregnada 

de polvo de carbón activo

 
espesor:

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

velocidad de travesía:

pérdida de carga inicial:

capacidad de adsorción (prueba con benzol):

clasificación (EN 779:2012):

grado de separación del polvo:

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: no

composición: gránulos aprestados de carbón activado

dimensiones
:
temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

caudal de aire
:
pérdida de carga inicial:

cantidad de carbón:

Cella press

clasificación (ISO 16890):
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CA20201 500 x 500 x 22 3,4* 450 50

CA20202 500 x 500 x 48 7,3* 450 100

CA20204 500 x 500 x 100 14,7* 450 180

CARBOFIL ACG
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Activated carbon cells

APPLICATIONS:
- Air or other gases purification from organic contaminants in medium-low

 concentrations.

- High adsorption capacity thanks to a specific pore distribution.

- Solvent removal from painting cabs; air deodorization from kitchen smells.

- Suitable for biogas purification.

code dimensions (mm) carbon content (kg) air flow (m3/h)
∆P

∆P (Pa)

carbon type:
AG 

material: painted galvanized sheet

max. working temperature:
40°C

max. working R.H.:
70%

regeneration: no

* Weight calculated with a bulk density of ab. 600 kg/m
3
.
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CELDAS FILTRANTES DE CARBON ACTIVADO

APLICACIONES:
- Eliminación del aire u otros gases de contaminantes orgánicos presentes
 en concentraciones medio/bajas.
- Alta capacidad adsorbente gracias a una distribución específica
 de los poros.
- Eliminación de disolventes de las Cabinas de pintura; desodorización del 
 aire de los olores de la cocina.
- Es adecuado para la purificación de biogases.

* Valor calculado con una densidad aparente del carbón de 600 kg/m3.

código dimensiones contenido de carbón caudal de aire

tipo de carbón:
 

material de la estructura: chapa galvanizada barnizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

regenerabilidad: no
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CM121212 CMD 305 x 305 x 292 7,1 0,125 - 0,085 340 - 500 30 - 45

CM122412 CMD 305 x 610 x 292 14,1 0,125 - 0,085 675 - 1.000 30 - 45

CM242412 CMD 610 x 610 x 292 28,2 0,125 - 0,085 1350 - 2.000 30 - 45

CM121212H CMD-H 305 x 305 x 292 10,4 0,185 - 0,125 375 - 500 100 - 150

CM122412H CMD-H 305 x 610 x 292 20,8 0,185 - 0,125 750 - 1.000 100 - 150

CM242412H CMD-H 610 x 610 x 292 41,6 0,185 - 0,125 1.500 - 2.000 100 - 150

CARBOFIL CMD CMD-H
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Multidihedral activated carbon cells

APPLICATIONS:
Thanks to it technical features this filter is particularly suitable anywhere 

a great adsorbing capacity is required e.g. solvent recovery in spray 

paint booths, kitchen exhausts deodorisation, biogas purification and 

everywhere there is presence of a medium/high concentration of 

contaminants. Allows to obtain good contact times in small dimensions. 

Available in two standard versions with 22 or 48 (H version) mm.

Available in two standard versions with 22 or 48 (H version) mm.

* Weight calculated with a buck density of ab. 600 kg/m3.

 The carbon is of the AG type. On request for particolar applications it is possible to use special carbons.

 A prefilter with a minimum efficiency F6 is advisable to protect carbon from dust.

code model dimensions (mm) carbon quantity (kg) contact time (s) air flow (m3/h)
∆P

∆P (Pa)

carbon type:
AG 

material:
 

 galvanized sheet

max. working temperature:
40°C

max. working R.H.:
70%

regeneration: no
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CELDAS MULTIDIEDRO DE CARBONES ACTIVADOS

APLICACIONES:
Por sus características técnico/constructivas este filtro es muy adecuado 
para las instalaciones donde sea necesaria una alta capacidad de 
adsorción, para la eliminación de disolventes de cabinas de pintura, para 
la desodorización del aire en las cocinas, para la purificación de biogases y 
para la eliminación del aire o de otros gases de contaminantes orgánicos 
presentes en concentraciones medio/altas.
Permite la realización con buenos tiempos de contacto también 
manteniendo dimensiones reducidas. Disponible en dos versiones: 
estándar con paneles filtrantes de 22 mm de esp., en la versión H con 
paneles filtrantes de 48 mm.

* Valor calculado con una densidad aparente del carbón de aproximadamente 600 kg/m3
 El tipo de carbón contenido en las celdas es del tipo AG. Bajo pedido, se pueden usar carbones especiales para determinadas aplicaciones.
 Se aconseja el empleo de una etapa de prefiltración con una eficiencia mínima F6 para la protección de los carbones activos contra el polvo.

código modelo dimensiones contenido de carbón tiempo de contacto caudal de aire

tipo de carbón:
 

material de la estructura: chapa galvanizada 

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

regenerabilidad: no
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CC1020F CFCA 10 355 x 560 x 660 2 14,7* 1.000

CC2040F CFCA 20 555 x 560 x 660 4 29,4* 2.000

CC3060F CFCA 30 700 x 560 x 660 6 44* 3.000

CC4080F CFCA 40 555 x 1.060 x 660 8 58,8* 4.000

CC5100F CFCA 50 605 x 1.060 x 660 10 73,5* 5.000

CC6120F CFCA 60 700 x 1.060 x 660 12 88,2* 6.000

CARBOFIL CFCA
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Activated carbon boxes

APPLICATIONS:
Air purification where the treatment of high air flow in a reduced space

is required.

SPECIFICATIONS:
These boxes are made of resistant galvanized steel sheet, and they 

are equipped with flanges on both sides, for easy connection to 

any kind of canalisation. Inside can be installed ACG 48 mm cells, 

positioned on two guides that make their maintenance easy. These 

guides are linked each other through particular deflectors which 

enable a better air distribution and therefore a lower flow resistance 

of the system.

High adsorption and purification: available thanks to the modular 

elements which allow high flow rates in reduced dimensions.

Easy side maintenance: a removable side door allows an easy 

extraction of carbon cells.

Installation flexibility: special connections on air inlet and outlet can 

be supplied, in order to easily connect it to any duct section; small 

footstep bearing are available for the ground installation.

* Weight calculated with a bulk density of ab. 600 kg/m
3
.

 The carbon is of the AG type. On request for particolar applications it is possible to use special carbons.

 Cells dimension are 500x500x48 mm.

 A prefilter with a minimum efficiency F6 is advisable to protect carbons from dust.

max. working temperature:
40°C

max. working R.H.:
70%

code model dimensions (mm) cells (nr) tot quantity carbon (kg) air flow (m3/h)
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CONTENEDORES DE CARBONES ACTIVADOS

APLICACIONES:
Purificación del aire de instalaciones cuando sea necesario el 
tratamiento de altas capacidades de aire en un espacio reducido.

CARACTERISTICAS:
Son cajones construidos en chapa resistente de acero galvanizada 
plegada a presión, equipados con bridas en los lados de entrada 
y salida del aire, que permiten un buen ajuste a cualquier tipo de 
tubería. En el interior están alojados, sobre guías que facilitan la 
operación de mantenimiento, paneles de carbón activado de tipo ACG 
de 48 mm de esp. Dichas guías se unen entre sí mediante deflectores 
especiales que permiten una mejor distribución del aire y por lo tanto 
una menor pérdida de carga del sistema.
Altos niveles de purificación y absorción: obtenidos mediante los 
elementos modulares que permiten alcanzar altas capacidades, 
reduciendo drásticamente las dimensiones totales.
Mantenimiento lateral simplificado: cada módulo está equipado 
con una portezuela totalmente extraíble para la sustitución de los 
carbones activados.
Flexibilidad de instalación: bajo pedido, el cajón puede equiparse 
con uniones especiales en los lados de entrada y salida del aire, para 
conectarlo fácilmente con cualquier sección de canal o tubo y con 
patas de apoyo para la instalación en el suelo de los módulos.

* Valor calculado con una densidad aparente del carbón de aproximadamente  600 kg/m3
 El tipo de carbón contenido en las celdas es del tipo AG. Bajo pedido, se pueden usar carbones especiales para determinadas aplicaciones.
   Las celdas de recambio presentan estas dimensiones de 500x500x48 mm.
   Se aconseja el empleo de una etapa de prefiltración con una eficiencia mínima F6 para la protección de los carbones activos contra el polvo.

código modelo dimensiones celdas quantità tot. carbone caudal de aire

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:
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PC1224A GPC-A 610 x 305 x 292 RG1224A 4

PC2424A GPC-A 610 x 610 x292 RG1224A 8

PC1224B GPC-B 610 x 305 x 685 RG2427B 5

PC2424B GPC-B 610 x 610 x 685 RG2427B 10

PC2412A GPC-A 305 x 610 x 292 RG1212A 8

PC2412B GPC-B 305 x 610 x 685 RG1227B 10

PC1212A GPC-A 305 x 305 x 292 RG1212A 4

PC1212B GPC-B 305 x 305 x 685 RG1227B 5

RG1224A 265 x 600 x 22 285 0,2 8,5

RG1224A 265 x 600 x 22 480 0,2 17

RG2427B 605 x 655 x 22 750 0,2 25,7

RG2427B 605 x 655 x 22 710 0,2 51,5

RG1212A 265 x 295 x 22 140 0,2 8,6

RG1227B 295 x 655 x 22 350 0,2 25,7

RG1212A 265 x 300 x 22 120 0,2 4,3

RG1227B 295 x 655 x 22 375 0,2 13

CARBOFIL GPC
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Activated carbon filters

APPLICATIONS:
Air purification where the treatment of high air flow in a reduced 

space is required.

SPECIFICATIONS:
These are modular structures capable to contain ACG type activated

carbon cells. They are completely made galvanized sheet.

Two versions are foreseen:

- GPC-A with a depth of 292 mm.

- GPC-B with a depth of 685 mm. 

A front maintenance is possible: each module is equipped a 

removable grid

for the removal and change activated carbons.

The number of activated carbon filter cell goes from a minimum of 4

to a maximum of 10. 

They can be assembled to build up filter walls.

* The carbon is of the AG type. On request for particolar applications it is possible to use special carbons.

 Weight calculated with a bulk density of ab. 600 kg/m
3
.

max. working temperature:
40°C

max. working R.H.:
70%

code type dimensions (mm) cell cells (nr)

cell dimensions (mm) air flow (m3/h) contact time (s) tot.carbon
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CELDAS DE CARBON ACTIVADO

APLICACIONES:
Luftreinigung in Anlagen, die die Aufbereitung hoher 
Luftdurchsätze in geringem Raum erfordern.

CARACTERISTICAS:
Son estructuras modulares que incluyen paneles de carbón 
activadode tipo ACG. Está realizado totalmente en chapa 
galvanizada plegada a presión. Se subdivide en dos tipos:
- GPC-A con profundidad de 292 mm.
- GPC-B con profundidad de 685 mm.
Es posible efectuar un mantenimiento frontal: cada módulo está 
equipado con una puerta extraíble para la eliminación de los 
carbones activados. El número de marcos filtrantes de carbones 
activados varía desde un mínimo de 4 hasta un máximo de 10.
Son componibles entre sí para realizar paredes filtrantes 
verdaderas.

* Valor calculado con una densidad aparente del carbón de aproximadamente 600 kg/m3

 El tipo de carbón contenido en las celdas es del tipo AG. Bajo pedido, se pueden usar carbones especiales para determinadas aplicaciones.

código tipo dimensiones celdas dimensiones celdas celdas caudal de aire tiempo de contacto tot. carbón

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:
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CARBOFIL PC18-PC35 (CR140)
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Activated carbon plates

APPLICATIONS:
- Absorption of smells and toxic gaseous substances.

- Air purification from hydrocarbons, organics and other compounds.

It’s a system designed to minimize dimensions and pressure drop thus giving 

the possibility of treating high volumes of air. Cartridges are made with painted 

expanded sheet and filled with activated carbon: they are connected with a quick 

fastening system to the supporting plate for 8 (PC18) or 16 (PC35) cartridges and 

gasket gives maximum air tightness.

* Weight calculated with a buck denjaty of ab. 600 kg/m3

 The carbon is of the AG type. On request for particolar applications it is possible to use special carbons.

 A prefilter with a minimum efficiency F6 is advisable to protect carbon from dust.

PC18 PC35

dimensions:
305 x 610 x 400 mm 610 x 610 x 400 mm

advisable air flow:
1.750 m3/h 3.500 m3/h

pressure drop:
270 Pa 270 Pa

cartridges number:
8 16

carbon quantity:
24 kg * 48 kg *

plates weight:
2,5 kg 6,2 kg

max. working temperature:
40°C

max. working R.H.:
70%

CR140

carbon type:
AG 

material:
 

 painted sheet

dimensions:
Ø est. 140 - h 400 mm
Ø ext. 140 - h 400 mm

carbon quantity:
3 kg *

advisable air flow:
220 m3/h

pressure drop:
270 Pa

rechargeable: yes

CARTRIDGE

PLATE

Cod. CR14400 cartridge CR140
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PLACAS DE CARBONES ACTIVADOS

APLICACIONES:
-  Absorción de olores y substancias tóxicas en forma gaseosa.
-  Purificación del aire ambiente contra los hidrocarburos, 
 compuestos inorgánicos, compuestos del humo.

Es un sistema especialmente diseñado para reducir al mínimo las dimensiones 
de espacio y las pérdidas de carga, garantizando al mismo tiempo una gran 
cantidad de aire a tratar. Los cartuchos están constituidos por un revestimiento 
exterior de chapa especial estirada y pintada, adecuada para garantizar una 
baja pérdida de carga y rellenos de carbón activado: posteriormente se fijan, 
mediante una anclaje a bayoneta, en la placa relativa que lleva 8 (PC18) o 16 
(PC35) cartuchos y se garantiza la estanqueidad perfecta mediante una junta 
de sellado de goma.

*  Valor calculado con una densidad aparente del carbón de 600 kg/m3. aprox.
 El tipo de carbón contenido en los paneles es de tipo AG. Bajo pedido para aplicaciones particulares es posible utilizar otros carbones especiales.
   Se recomienda la utilización de una etapa de prefiltración con rendimiento mínimo F6 para la protección de los carbones activados contra el polvo.

 

dimensiones
:
capacidad del aire recomendada:

pérdida de carga:

número de cartuchos:

cantidad de carbón:

peso de la placa:

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

tipo de carbón:

material de la estructura: chapa barnizada 

dimensiones
:
cantidad de carbón:

capacidad del aire recomendada:
:
pérdida de carga:

recargable: si

Cartuccia/

PLACA

CARTUCHO
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CARBOFIL PC15-PC30 (CR160)
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Activated carbon plates

APPLICATIONS:
- Absorption of smells and toxic gaseous substances.

- Air purification from hydrocarbons, organics and other compounds.

It’s a system designed to minimize dimensions and pressure drop thus giving 

the possibility of treating high volumes of air. Cartridges are made with painted 

expanded sheet and filled with activated carbon: they are connected with a 

quick fastening system to the supporting plate for 5 (PC15) or 9 (PC30) cartridges 

and gasket gives maximum air tightness.

* Weight calculated with a buck density of ab. 600 kg/m3

 The carbon is of the AG type. On request for particolar applications it is possible to use special carbons.

 A prefilter with a minimum efficiency F6 is advisable to protect carbon from dust.

PC15 PC30

dimensions:
305 x 610 x 400 mm 610 x 610 x 400 mm

advisable air flow:
1.500 m3/h 3.000 m3/h

pressure drop:
200 Pa 200 Pa

cartridges number:
5 9

carbon quantity:
19 kg * 34 kg *

plates weight:
3,6 kg 6,6 kg

max. working temperature:
40°C

max. working R.H.:
70%

CR160

carbon type:
AG 

material:
 

 painted sheet

dimensions:
Ø est. 160 - h 400 mm
Ø ext. 160 - h 400 mm

carbon quantity:
3,8 kg *

advisable air flow:
300 m3/h

pressure drop:
170 Pa

rechargeable: yes

CARTRIDGE

PLATE

Cod. CR16400 cartridge CR160
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PLACAS DE CARBONES ACTIVADOS

APLICACIONES:
- Adsorción de olores y substancias tóxicas en forma gaseosa.
- Purificación del aire ambiente contra los hidrocarburos, 
 compuestos inorgánicos, compuestos del humo.

Es un sistema expresamente ideado para reducir al mínimo las dimensiones 
y las pérdidas de carga garantizando al mismo tiempo una gran cantidad de 
aire tratado. Los cartuchos están constituidos por un revestimiento exterior 
de chapa especial estirada pintada adecuada para garantizar una baja pérdida 
de carga y llenados con carbón activado: luego se fijan, mediante una fijación 
de bayoneta, en la placa relativa que lleva 8 (PC18) o 16 (PC35) cartuchos y 
se garantiza la estanqueidad perfecta mediante una junta de anillo de goma.

* Valor calculado con una densidad aparente del carbón de 600 kg/m3. aprox.
 El tipo de carbón contenido en los paneles es de tipo AG. Bajo pedido para aplicaciones particulares es posible utilizar unos carbones especiales.
 Se recomienda la utilización de una etapa de prefiltración con rendimiento mínimo F6 para la protección de los carbones activados contra el polvo.

FILTEREINSAZ

dimensiones:

capacidad del aire recomendada:

pérdida de carga:

número de cartuchos:

cantidad de carbón:

peso de la placa:

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

tipo de carbón:
 

material de la estructura: lackiertes Blech 
 

dimensiones
:
cantidad de carbón:

capacidad del aire recomendada:

pérdida de carga:

recargable: si

PLATTE

Cartuccia/
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CARBOFIL CR370
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Activated carbon cartridges

APPLICATIONS:
- Removal of medium-low concentration of gaseous contaminants.

Cartridge made of strong epoxy painted expanded sheet which contains std. AG 

or on request any AGS special activated carbon.

All construction is in metal and can afford extreme application. As an option a 

version with a built in connecting plate is available.

High depuration capacity:

CR370 cartridge is particularly suitable for air depuration from gaseous pollutants

in low concentration. The use of high quality carbons guarantees the best final 

results.

* Weight calculated with a buck density of ab. 600 kg/m3.

carbon type:
AG 

material: galvanized sheet

max. working temperature:
40°C

max. working R.H.:
70%

dimensions:
Ø est. 370 - h 1.000 mm
Ø ext. 370 - h 1.000 mm

carbon quantity:
23,3 kg *

advisable air flow:
2.000 m3/h

pressure drop:
150 Pa

rechargeable: no

Cod. P00500 /plate with cartridge CR370
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CARTUCHOS DE CARBON ACTIVADO

APLICACIONES:
- Eliminación de aire o de otros gases contaminantes orgánicos presentes
 en concentraciones medio-bajas.

Cartucho realizado en chapa de acero galvanizada resistente pintada con 
polvo, adecuada para contener carbón activado std AG o bajo pedido cualquier 
carbón AGS. La construcción totalmente metálica garantiza su utilización 
también en condiciones extremas. En la alternativa es posible tener el cartucho 
CR370 equipado con placa de montaje, que facilita su utilizac

Altos niveles de purificación y adsorción: el cartucho tipo CR370 es muy 
adecuado para la purificación del aire de agentes contaminantes en fase 
gaseosa que tienen una concentración en expulsión muy baja.

* Valor calculado con una densidad aparente del carbón de 600 kg/m3.

tipo de carbón:
 

material de la estructura: chapa barnizada

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

dimensiones
:
cantidad de carbón:

capacidad del aire recomendada:
:
pérdida de carga:

recargable: no

Placa con cartucho/  
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NTC41224 NTC4 287 x 592 x 292 1.500 34 4 0,83

 NTC42024 NTC4 490 x 592 x 292 2.350 34 6,2 1,5

 NTC42424 NTC4 592 x 592 x 292 3.000 34 6,7 1,8

NTC71224 NTC7 287 x 592 x 292 1.500 50 4,7 1,58

NTC72024 NTC7 490 x 592 x 292 2.350 50 7,4 2,7

NTC72424 NTC7 592 x 592 x 292 3.000 50 8,1 3,3

NTC71224F7 NTC7/7 287 x 592 x 292 1.500 60 4,7 1,58

NTC72024F7 NTC7/7 490 x 592 x 292 2.350 60 7,4 2,7

NTC72424F7 NTC7/7 592 x 592 x 292 3.000 60 8,1 3,3

CARBOFIL NTC4 - NTC7 - NTC7/7
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Rigid bag filters

APPLICATIONS:
- Removal of kitchen smells, shopping centers, museums, 

airports, hospitals and laboratories.

code model dimensions (mm) air flow (m3/h)
∆P

∆P (Pa) weight (kg) tot quantity carbon (kg)

filter medium composition: non-woven fabric and activated carbon 

frame material:
 

plastic

max. working temperature:
40°C

max. working R.H.:
<60%

colorimetric efficiency:
25%

classification (EN 779:2012):
NTC7/7=F7

NTC7/7=F7

classification (EN ISO 16890):
NTC7/7=ePM1 55%

NTC7/7=ePM1 55%

regeneration no
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FILTROS DE MANGAS RIGIDAS

APLICACIONES:
- Se utilizan para la eliminación de olores de cocina, en centros 
 comerciales, museos, aeropuertos, laboratorios, hospitales.

código modelo dimensiones caudal de aire peso quantità tot. carbone

composición media filtrante: tejido no tejido y carbón activado
 

material de la estructura: Kunststoff 

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

eficiencia colorimetrica:

clasificación (EN 779:2012):

clasificación (ISO 16890)         
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ELEMENTS and SYSTEMS
ELEMENTOS y SISTEMAS
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All the listed filters must find an adequate accomodation in order to 
optimize their performance: this is the reason why General Filter offers 
a range of equipments, systems and accessories useful and sometimes 
necessary for a best final result.

Para poder sacar el máximo rendimiento, todos los filtros han de 
encontrar un alojamiento adecuado: General Filter ofrece una serie de 
equipamientos, sistemas y accesorios útiles y, a veces, indispensables 
para optimizar dicho rendimiento.
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CR16203 415 x 515 x 075 400 x 500 48 1,66

CR16205 415 x 515 x 120 400 x 500 98 2,45

CR16253 415 x 640 x 075 400 x 625 48 1,88

CR16255 415 x 640 x 120 400 x 625 98 2,78

CR20203 515 x 515 x 075 500 x 500 48 1,84

CR20205 515 x 515 x 120 500 x 500 98 2,80

CR20253 515 x 640 x 075 500 x 625 48 2,06

CR20255 515 x 640 x 120 500 x 625 98 3,04

CR12243 RA12243 RX12243 305 x 610 x 075 287 x 592 48 1,63 0,65 1,65

CR12244 RA12244 RX12244 305 x 610 x 100 287 x 592 75 2,06 0,75 2,09

CR12245 RA12245 RX12245 305 x 610 x 120 287 x 592 98 2,41 0,90 2,43

CR12247 305 x 610 x 145 287 x 592 120 2,84

CR20243 RA20243 RX20243 508 x 610 x 075 490 x 592 48 2,00 0,75 2,02

CR20244 RA20244 RX20244 508 x 610 x 100 490 x 592 75 2,52 0,92 2,55

CR20245 RA20245 RX20245 508 x 610 x 120 490 x 592 98 2,94 1,10 2,97

CR24243 RA24243 RX24243 610 x 610 x 075 592 x 592 48 2,18 0,80 2,20

CR24244 RA24244 RX24244 610 x 610 x 100 592 x 592 75 2,75 1,00 2,78

CR24245 RA24245 RX24245 610 x 610 x 120 592 x 592 98 3,21 1,20 3,25

CR24247 610 x 610 x 145 592 x 592 120 3,78

MODUFIL CTR - ATR - XTR
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Frames

APPLICATIONS:
- Housing and fixing of any type of filter cell or bag filters. 

- Possibility to build up filter walls

SPECIFICATIONS:
The structure is entirely made in metal, complete with 4 spring clips and 

bolts that are used to couple these structures one with another. The inner 

perimetral seal

is made of polyethilene.

Versatility: they can work with filter cells and bag filters of any model and 

thickness. 

Versione: the metallic structure is available in the version:

- galvanized CTR;

- aluminium ATR;

- AISI 304 stainless steel XTR mod.

Quick and safe fixing: secured by strong spring clips that prevent air losses 

by pushing the filter cell against the seal of frame itself.

Installation: it can be very quickly installed thanks to positioning holes 

that make it possible to combine this structure with others, to build up 

filter walls.

code code code frame sizes (mm) filter sizes (mm) maximum filter thickness  (mm) Weight (kg) Weight (kg) Weight (kg)

CTR ATR XTR CTR ATR XTR
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CONTRAMARCOS

APLICACIONES:
- Contenimiento y fijación de cada tipo de panel y bolsa filtrante.
- Realización modular de verdaderas paredes filtrantes.

CARACTERISTICAS:
Estructura portante realizada totalmente en metal equipada
con 4 resortes de estanqueidad y con pernos para la fijación o para
el acoplamiento entre contramarcos. Junta perimétrica interior
de tope de polietileno.
Versatilidad: están disponibles para paneles filtrantes de cualquier 
modelo y espesor.
Versión: la estructura metálica está disponible en la versión:
- chapa galvanizada mod. CTR;
- aluminio mod. ATR;
- acero inoxidable AISI 304 mod. XTR.
Fijación rápida y segura: garantizada por resortes de estanqueidad 
prácticos que evitan la salida del aire manteniendo el panel presionado 
contra el mismo contramarco.
Instalación: posibilidad de una instalación rápida, realizada mediante 
cómodos orificios de interconexión que garantizan su modularidad y por 
lo tanto la posibilidad de realizar paredes filtrantes.

código código código dimensiones contramarco dimensiones filtro Espesores máximos insertables (mm) peso peso peso
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ST12246 XT12246 320 x 625 x 120 170 305 x 610 x 150 3,3 3,2

ST24246 XT24246 625 x 625 x 120 170 610 x 610 x 150 4,3 4,2

ST122412 XT122412 320 x 625 x 120 320 305 x 610 x 292 4,1 4,0

ST242412 XT242412 625 x 625 x 120 320 610 x 610 x 292 5,1 5,0

MODUFIL CTS - XTS
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Frames

SPECIFICATIONS:
The structure is entirely in metal and completed with tie 

rods to support absolute or semi-absolute filters.

Housing and fixing: absolute filters are secured by full 

metallic tie rods and bakelite handles situated at the 4 

corners of the frame.

Versione: the metallic structure is available in two versions:

- galvanized sheet CTS mod.;

- AISI 304 stainless steel XTS mod.

APPLICATIONS:
- Absolute and semi-absolute filter housing. 

- Building up of filter walls.

code code frame sizes tir rod length filter sizes Weight (kg) Weight (kg)

*CTS *XTS (mm) (mm) (mm) *CTS *XTS

* CTS = galvanized
* XTR = s.s.
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CONTRAMARCOS

CARACTERISTICAS:
Estructura totalmente realizada en metal provista de 
tirantes de estanqueidad para el soporte de filtros 
absolutos o semiabsolutos.
Fijación y contenimiento: los filtros absolutos estan 
sujetados por unos tirantes metálicos provistos de 
tornillos y volantes de baquelita, presentes en los 4 
ángulos del mismo contramarco.
La estructura metálica está disponible en dos versiones:
- chapa galvanizada mod. CTS;
- acero inoxidable AISI 304 mod. XTS.

APLICACIONES:
- Marco para filtros absolutos y semiabsolutos.
- Realización modular de paredes filtrantes verdaderas.

código código dimensiones contromarco
 

lunghezza tirante
 

dimensiones filtro
 

peso peso

* CTS = galvanizado
* XTR = inox 
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1.500 2.668 4.049 5.500 6.904 8.784

1.600 2.873 4.360 5.923 7.465 9.468

1.700 3.079 4.672 6.346 7.966 10.152

1.800 3.284 4.983 6.769 8.497 10.836

1.900 3.489 5.294 7.192 9.028 11.520

2.000 3.694 5.606 7.615 9.559 12.204

2.100 3.899 5.917 8.038 10.900 12.888

2.200 4.105 6.229 8.461 10.621 13.572

2.300 4.310 6.540 8.884 11.152 14.256

2.400 4.515 6.851 9.307 11.683 14.940

2.500 4.720 7.163 9.730 12.214 15.624

2.600 4.926 7.474 10.153 12.745 16.308

2.700 5.131 7.786 10.574 13.276 16.992

2.800 5.336 8.097 10.999 13.807 17.676

2.900 5.541 8.408 11.422 14.338 18.360

3.000 5.476 8.720 11.854 14.869 19.044

3.100 5.951 9.031 12.268 15.400 19.728

3.200 6.157 9.343 12.691 15.931 20.412

3.300 6.362 8.654 13.114 16.462 21.096

3.400 6.567 9.965 13.537 16.993 21.780

3.500 6.772 10.277 13.960 17.524 22.464

ROTOTEX
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Rotary filters G3

APPLICATIONS:
- Air treatment centres wherever high air flows are required.

height width 690 (mm) width 985 (mm) width 1.295 (mm) width 1.595 (mm) width 2.000 (mm)

(mm) (m3/h) (m3/h) (m3/h) (m3/h) (m3/h)

filter medium composition: polyester A30R - fiber glass V50M

initial pressure drop:
A30R=15Pa V50M=17 Pa

max. working temperature:
A30R=100°C V50M=120°C

max. working R.H.:
90%

classification (EN 779:2012)
G3 

classification (EN ISO 16890)
ISO Coarse 50%

flame resistance:
F1 - DIN.53438

regeneration: no

AIR FLOW AT THE SPEED OF 1 m/s
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FILTROS ROTATIVOS G3

APLICACIONES:
- Centrales de tratamiento del aire en presencia de altas 
 capacidades.

altura ancho 690 (mm) ancho 985 (mm) ancho 1.295 (mm) ancho 1.595 (mm) ancho 2.000 (mm)

CAPACIDAD DE AIRE A LA VELOCIDAD DE 1 m/s

composición media filtrante: poliéster A30R - fibra de vidrio V50M

pérdida de carga inicial:

temperatura máx de funcionamiento:

H.R. máx. de funcionamiento:

eficacia gravimétrica media:

clasificación (EN 779:2012):

comportamiento a la llama:

regenerabilidad: no
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TR1818PVS 532 x 532 x 404  Ø 200 457 x 457 x 68

TR2424PVS 685 x 685 x 455  Ø 250 610 x 610 x 68

TR2448PVS 685 x 1.294 x 525  Ø 250 610 x 1.219 x 68

TR1818PHS/TR1818PHC 532 x 532 x 344  Ø 200 457 x 457 x 68

TR2424PHS/TR2424PHC 685 x 685 x 404  Ø 250 610 x 610 x 68

TR2448PHS/TR2448PHC 685 x 1.294 x 474  Ø 250 610 x 1.219 x 68

TR1818PVC 532 x 532 x 464  Ø 200 457 x 457 x 68

TR2424PVC 685 x 685 x 524  Ø 250 610 x 610 x 68

TR2448PVC 685 x 1.294 x 594  Ø 250 610 x 1.219 x 68

TERMILAM TAR-P
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code external dimension LAM dimensions

A x B x C/C1   D (mm) (mm)

SPECIFICATIONS:
Bearing structure in anodized aluminium with a thermo moulded plastic superior 

plenum, capable to house absolute laminar flow filters.

Diffusion grid: anodized perforated aluminium diffuser

Air inlet: side collar (option H), or vertical collar (option V), with regulating 

butterfly shutter (option C) or without (option S). In this case, for the version with 

the side air inlet flow, regulation can be done from the sterile room.

Perfect seal tightness: thanks to the sealing surface made in a single piece.

Check system: from the sterile room it’s possible to monitor pressure drop as well 

as perform leakage tests.

APPLICATIONS:
- Controlled contamination rooms, clean rooms and operating theatres.

- Sterile rooms where laminar air flow is required. 
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TERMINALES FILTRANTES

CARACTERISTICAS:
Estructura portante: de aluminio anodizado con cámara de sobrepresión 
superior de plástico moldeado al calor capaz de alojar filtros absolutos de flujo 
laminar. Rejilla de difusión: difusor perforado de aluminio anodizado.
Entrada del aire: collar lateral de aluminio (opción H) o vertical (opción V) sin 
compuerta de regulación (opción S) o con compuerta de regulación (opción C). 
En este caso para la versión con entrada lateral, la regulación puede efectuarse 
en el local estéril. Estanqueidad perfecta: garantizada por la construcción
de la monopieza de la superficie de contacto del filtro.
Check system: es posible efectuar ensayos periódicos en el lugar y 
regulaciones en el interior del local estéril mediante una unión de conexión 
con el terminal, efectuando tanto pruebas de estanqueidad (rendimiento DOP) 
como de nivel de atascamiento del filtro (medida de las pérdidas de carga). 

APLICACIONES:
- Locales de contaminación controlada, cámaras blancas, quirófanos.
- Locales estériles donde sea necesario un flujo de aire en régimen
 laminar.

código dimensiones exteriores dimensiones LAM

Filter terminal
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Vertical version with damper control Vertical version without damper control

Horizontal version without damper controlHorizontal version with damper control

 Helical diffusor

Available only on same A x B dimensions

Perforated sheet metal
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Versión vertical con accionamiento compuerta Versión vertical sin accionamiento compuerta

Versión horizontal sin accionamiento compuertaVersión horizontal con accionamiento compuerta

Difusor helicoidal Chapa perforada

Disponible solamente en las dimensiones A x B iguales
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Clean air is a professional game

The TAR-P or Tar-M version is particularly advantageous because these “boxes for absolute filters” are installed directly in 

controlled-contamination environments such as Pharma, Clean rooms, Intensive Therapy Units, Operating Theatres, Analysis 

Labs, Industrial Process Departments, etc. Basically, they can be installed wherever there is the need to have “clean” air in 

order to safeguard and protect the health of operators and patients, or when it is necessary to ensure the purity of products 

and/or processes. 

The fact of being able to replace the filter in the clean room makes maintenance extremely easy and cost effective.

Our TAR-P and TAR-M terminals are built with a perforated diffusor in anodised aluminium (painted or in SS on request) but 

can also be fitted with high-induction or coanda-effect diffusers. They can also be equipped with a blade seal for GEL filters. 

Our Sales and Technical Office are at your disposal for any advice needed.
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Clean Air es un juego profesional

La solución TAR-P o TAR-M es particularmente ventajosa ya que estos “contenedores para filtros absolutos” se instalan 
directamente en ambientes de contaminación controlada, tales como Salas Limpias, Farma, Cuidados Intensivos, 
Quirófanos, Laboratorios de Análisis, Procesos de Departamentos Industriales, etc. En la práctica, se instalan donde hay 
necesidad de aire “limpio” para no poner en peligro la salud de los operarios y pacientes o donde es necesario garantizar la 
pureza de los productos y / o procesos de elaboración.

El hecho de poder sustituir el filtro desde la sala limpia supone una gran simplificación para el mantenimiento con un 
considerable ahorro en costes de gestión.

Nuestros TAR-P y TAR-M están construidos con un difusor de aluminio anodizado perforado (pintado o en SS bajo pedido) 
pero también pueden montar difusores de alta inducción o efecto coanda. También es posible equiparlos con un sello de 
cuchilla para filtros GEL. Nuestros Departamentos Técnico y Comercial están a su disposición para asesorarlo sobre las 
mejores soluciones.
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TR1212MVS 380 x 380 x 305  Ø 150 305 x 305 x 68

TR1224MVS 380 x 685 x 305  Ø 150 305 x 610 x 68

TR2436MVS 685 x 990 x 305  Ø 250 610 x 914 x 68

TR1212MVC 380 x 380 x 375  Ø 150 305 x 305 x 68

TR1224MVC 380 x 685 x 375  Ø 150 305 x 610 x 68

TR2436MVC 685 x 990 x 375  Ø 250 610 x 914 x 68

TR1212MHS 380 x 380 x 307  Ø 150 305 x 305 x 68

TR1224MHS 380 x 685 x 307  Ø 150 305 x 610 x 68

TR2436MHS 685 x 990 x 407  Ø 250 610 x 914 x 68

TR1212MHC 380 x 380 x 307  Ø 150 305 x 305 x 68

TR1224MHC 380 x 685 x 307  Ø 150 305 x 610 x 68

TR2436MHC 685 x 990 x 407  Ø 250 610 x 914 x 68

TERMILAM TAR-M
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Filter terminal

APPLICATIONS:
- Controlled contamination rooms, clean rooms and operating theatres.

- Sterile rooms where laminar air flow is required. 

SPECIFICATIONS:
Bearing structure: in anodized aluminium with a painted galvanized 

superior plenum, suitable to house absolute laminar flow filters.

Diffusion grid: anodized perforated aluminium diffuser.

Air inlet: side collar (option H), or vertical collar (option V), without 

dumper (option S) or with dumper (option C). In this case, for the version 

with the side air inlet, the regulation can be done from the sterile room.

Perfect seal tightness: thanks to the sealing surface made in a single 

piece.

Check system: from the sterile room it’s possible to monitor pressure 

drop as well as perform leak tests.

code dimensions LAM dimensions

A x B x C/C1   D (mm) (mm)

NB. Also available Helical.
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TERMINALES FILTRANTES

APLICACIONES:
- Locales de contaminación controlada, cámaras blancas, quirófanos.
- Locales estériles donde sea necesario un flujo de aire en régimen 
 laminar.

CARACTERISTICAS:
Estructura portante: de aluminio anodizado con cámara de 
sobrepresión superior de acero capaz de alojar filtros absolutos de 
flujo laminar.
Rejilla de difusión: difusor perforado de aluminio anodizado.
Entrada del aire: collar lateral (opción H) o vertical (opción V) sin 
compuerta de regulación (opción S) o con compuerta de regulación 
(opción C).
En este caso para la versión con entrada lateral, la regulación puede 
efectuarse en el local estéril.
Estanqueidad perfecta: garantizada por la forma del acoplamiento del 
filtro y por el sistema de bloqueo de acero inoxidable.
Check system: siempre suministrado, permite la medida de la pérdida 
de carga y un posible leak test actuando en el local estéril.

código dimensiones dimensiones LAM

NB. También disponible helicoidal
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Horizontal version with damper control

Horizontal version without damper control
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Versión horizontal con accionamiento compuerta

Versión horizontal sin accionamiento compuerta
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Vertical version with damper control

Vertical version without damper control

Helical diffusor

Only available on equal A x B dimensions

Perforated sheet metal
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Versión vertical con accionamiento compuerta

Versión vertical sin accionamiento compuerta

Difusor helicoidal Chapa perforada

Disponible solamente en las dimensiones A x B iguales
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DB612 D Box612 365 x 670 x 670 305 x 610 x 610 20.0

DB624 D Box624 670 x 670 x 670 610 x 610 x 610 25,0

DB1212 D Box1212 365 x 670 x 1.250 305 x 610 x 1.190 35,0

DB1224 D Box 1224 670 x 670 x 1.250 610 x 610 x 1.190 40,0

DB612P D Box612 P 365 x 670 x 670 305 x 610 x 610 20,0

DB624P D Box624 P 670 x 670 x 670 610 x 610 x 610 25,0

DB1212P D Box1212 P 365 x 670 x 1.250 305 x 610 x 610 35,0

DB1224P D Box1224 P 670 x 670 x 1.250 610 x 610 x 1.190 40,0

DB612T D Box612 T 365 x 670 x 670 305 x 610 x 610 20,5

DB624T D Box624 T 670 x 670 x 670 610 x 610 x 610 25,8

DB1212T D Box1212 T 365 x 670 x 1.250 305 x 610 x 1.190 35,5

DB1224T D Box1224 T 670 x 670 x 1.250 610 x 610 x 1.190 40,5

DB1212TP D Box1212 TP 365 x 670 x 1.250 305 x 610 x 1.190 35,5

DB1224TP D Box1224 TP 670 x 670 x 1.250 610 x 610 x 1.190 40,5

DB612H D Box612H 365 x 670 x 670 305 x 610 x 610 20,1

DB624H D Box624H 670 x 670 x 670 610 x 610 x 610 23,1

DB1224PA DBPA 1224 365 x 670 x 470 305 x 610x 410 20,0

DB2424PA DBPA 2424 670 x 670 x 470 610 x 610 x 410 25,0
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Filter boxes

APPLICATIONS:
- Ductworks in general.

- Air treatment and conditioning plants.

- Civil and industrial air conditioning.

It is composed of a load-bearing structure made of a single body in galvanized sheet steel 

th. 1.2 mm bent with 30 mm flanging frames at the end, this to facilitate the creation of 

fittings for installation on air transport ducts.

The following elements can be present inside: counterframes - prefilters - filter cells - 

pocket filters - rigid pocket filters - absolute filters - activated carbon.

Painting: D-BOX is treated with white epoxy paint.

Inspection: it is characterized by a door for inspection and replacement of filters. Locking the 

D-BOX components: the unlocking system consists of a retractable pin that allows locking 

and unlocking by simply pressing. D-Box is available in different dimensions and versions:

standard (without any locking system); for absolute filters (H); for absolute filters with 

special blocks (PA); for frames (T); for carbon plate PC (P); for carbon plate PC + frame (TP);

code models external dimension inner dimension weight

A x B x C (mm) A x B x C (mm) (kg)

NB. The weight refers to the box without accessories or filter. Non-standard sizes are available upon request

Examples of bin configurations available
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FILTERKISTEN

APLICACIONES:
- Tuberías en general.
- Centrales de tratamiento del aire, 
 acondicionamiento.
- Acondicionamiento civil e industrial. 

Está constituido por una estructura portante realizada en un solo cuerpo de chapa galvanizada 

1.2 mm de espesor plegada a presión con en el extremo unos marcos de rebordeado de 30 mm, 

esto para facilitar la creación de uniones para la instalación en tuberías de transporte del 

aire. En su interior pueden encontrarse los elementos siguientes: contramarcos – prefiltros – 

paneles filtrantes – filtros de mangas – filtros de mangas rígidas – filtros absolutos - carbones 

activados. Pintura: el D-BOX es tratado con pintura epoxídica blanca. Inspeccionabilidad: está 

caracterizado por una puerta para la inspección y la substitución de los filtros. Bloqueo de los 

componentes del D-BOX: el sistema de desbloqueo consta de un perno retráctil que permite 

el bloqueo y el desbloqueo ejerciendo una simple presión. Este producto está disponible 

en cuatro medidas, en cinco distintas versiones: versión estándar (sin ningún sistema de 

contenimiento o de fijación); versión para el alojamiento del filtro absoluto (H); versión con 

contramarco (T); versión con placa PC (P); versión con placa PC + contramarco (TP)

código modelos dimensiones exteriores dimensiones interiores peso

NB. El peso del cajón es indicativo sin ningún accesorio o filtro. Tamaños no estándar disponibles bajo pedido

Ejemplos de configuraciones de contenedores disponibles
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BB241224 BASE 212 686 x 381 x 686 610 x 305 x 610 4

BB242424 BASE 222 686 x 686 x 686 610 x 610 x 610 4

BB244824 BASE 242 686 x 1.296 x 686 610 x 1.220 x 610 6

BB241248 BASE 214 686 x 381 x 1.296 610 x 305 x 1.220 4

BB242448 BASE 224 686 x 686 x 1.296 610 x 610 x 1.220 6

BB244848 BASE 244 686 x 1.296 x 1.296 610 x 1.220 x 1.220 6

BB241224C BASE 212 686 x 381 x 686 610 x 305 x 610 4

BB242424C BASE 222 686 x 686 x 686 610 x 610 x 610 4

BB244824C BASE 242 686 x 1.296 x 686 610 x 1.220 x 610 6

BB241248C BASE 214 686 x 381 x 1.296 610 x 305 x 1.220 4

BB242448C BASE 224 686 x 686 x 1.296 610 x 610 x 1.220 6

BB244848C BASE 244 686 x 1.296 x 1.296 610 x 1.220 x 1.220 6

MODUFIL BASE BOX
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code models external dimension inner dimension nr bearing

A x B x C (mm) A x B x C (mm)

code models external dimension inner dimension nr bearing

A x B x C (mm) A x B x C (mm)

Stucture made of heavy aluminium profiles oven painted is completed by special panels 

made of sandwich of polyurethane foam between two steel sheets, the inner galvanized the 

outer precoated. A specially shaped rubber gasket gives perfect sealing between panels and 

profiles. Filter blocking device assures affordable safety, avoiding any leakage of untreated 

air. Base Box housing can fit any user’s requirement by accepting various components as 

prefilters, PC plates for activated carbon, absolute filters, ventilators. Base Box is available in 

6 different dimensions and 2 versions: std. and (C) with plate for activated carbon.

APPLICATIONS:
- Air treatment plants.

- Civil and industrial air conditioning.

BASIC VERSION

VERSION WITH THE PC PLATE
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CAJONES FILTRANTES

La estructura portante, en perfiles de aluminio resistentes pintados con polvo. Está 
equipada con paneles aislados especiales, constituidos por una chapa interior galvanizada 
y por una exterior prepintada unidas en sandwich por una capa de espuma de poliuretano. 
Un perfil de goma expresamente diseñado garantiza la estanqueidad perfecta entre 
paneles y perfiles. El sistema de bloqueo hace que el sistema sea realmente fiable en 
fase de funcionamiento, evitando cualquier posibilidad de pérdida de aire no tratado. 
Base Box es un cajón filtrante adaptable a todas las exigencias del cliente, porque puede 
alojar distintos componentes como: prefiltros – placas con carbones activados – filtros 
absolutos– ventiladores.
Base Box está disponible en 6 distintas dimensiones y 2 montajes estándar y con placa de 
carbones activados (C).

APLICACIONES:
- Centrales de tratamiento del aire.
- Acondicionamiento civil e industrial.

código modelos dimensiones exteriores dimensiones interiores nr. de patas

código modelos dimensiones exteriores dimensiones interiores nr. de patas

Filter boxes

VERSION BASE

VERSIÓN CON PLACA PC
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Modular safety filter housing

APPLICATIONS:
Canister are suitable and recommended for use in filtering system 

with critical safety exigences e.g. bio-hazard laboratories, chemical 

and pharmaceutical factories, military applications.

FIGURES:
Canister can be assembled in various figures to fit any flow request in 

any grade of filtration. 

OPTIONALS:
Finish: standard construction is oven baked paint: if required AISI 304 

s.s. version is available.

Manometers: a manometer or a pressure switch can be connected to 

the “CHECK SYSTEM” probes to monitor filter conditions.

SPECIFICATIONS:
Canister are modular safety filter casing designed to house filters in critical 

plants, with a total safety. Their modularity allows a complete range of figures 

suitable to any filtration request and flow.

All particular are designed with the purpose of assuring maximum reliability: a 

special system of eccentric leverages allows easy installation and extraction of 

filters, granting perfect and lasting sealing.

“Bag-in / Bag-out system” allows extraction and disposal of contaminated 

filter in a complete safety.

Modularity: canister are made in strong seam welded and painted iron sheet 

and can be fitted with three front dimensions (305x610 and 610x610 mm) and 

three depths of filter: 

100 mm mod. P; 150 mm mod. F; 292 mm mod. G.

Filter locking lever: eccentric levers have been designed to assure easy 

maintenance and, in the same time, maximum safety, avoiding dangerous 

leaks of contaminated air: pulling on levers, filter is pushed against the flange 

with uniform force.

“Bag in / Bag out system”: this particular system allows the change of filters 

thus avoiding any direct contact with them. A safety plastic bag is connected 

by means of a special elastic ring to the mouth piece of the canister to insulate 

the filter from environment.

Used filter is removed directly into the bag and then sealed (thermo welded): 

in this way, we can achieve a totally safe maintenance both for operator and 

environment.

Collectors: connecting ducts dimensioned to have a silent flow are used both 

for inlet and outlet air.

Check system: pressure drop through the filters installed in the canister, as well 

as filters efficiency, can be continuously monitored by means of suitable probes 

positioned on to collectors.
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CAJON FILTRANTE DE SEGURIDAD
CARACTERISTICAS:
Los canisters son unos contenedores modulares de seguridad expresamente 
ideados para alojar filtros en un sistema de seguridad total en instalaciones 
de alta criticidad de contaminación.
Su modularidad permite obtener configuraciones flexibles adecuadas para las 
distintas exigencias de capacidad y de filtración.
Todos los detalles se han pensado para garantizar la máxima seguridad de los 
sistemas: un mecanismo de palancas expresamente ideado permite instalar 
y sacar los filtros con extrema facilidad garantizando al mismo tiempo una 
estanqueidad perfecta y constante en el tiempo. En fin un sistema especial, 
llamado “Bag-in / Bagout system” permite la extracción de los filtros 
contaminados en seguridad total.
Modularidad: los módulos de los canisters están realizados en chapa soldada 
resistente y pintada y pueden contener filtros de 292 mm de espesor. En tres 
dimensiones frontales estándar (305 y 610x610 mm) y en tres profundidades: 
100 mm mod. P; 150 mm mod. F; 292 mm mod. G.
Mecanismos de palancas de estanqueidad: se han ideado unos mecanismos 
particulares de palancas expresamente para garantizar un fácil mantenimiento 
de los filtros garantizando, al mismo tiempo una estanqueidad perfecta, evitando 
peligrosos “by-pass” de aire contaminado: utilizando las palancas el filtro se 
desplaza hacia la brida de estanqueidad de un modo uniforme.
“Bag in / Bag out system”: este sistema particular permite reemplazar los filtros 
contaminados sin ponerse en contacto con los mismos. Una funda de plástico 
de seguridad se fija mediante unos elásticos especiales en la brida de entrada 
creando una barrera entre el ambiente exterior y el filtro que, una vez utilizado, 
se repone directamente en la funda que luego se sella; haciendo así se obtiene 
un mantenimiento del sistema en seguridad total para el operador y el ambiente 
de trabajo.
Colectores: el aire contaminado se introduce en los módulos mediante unos 
colectores dimensionados expresamente para evitar zumbidos y ruidos 
causados por el paso del mismo aire. Lo mismo vale para el aire filtrado en salida 
del grupo.
Check system: el rendimiento del grupo de los canisters puede monitorizarse 
continuamente mediante sondas adecuadas situadas en los módulos.

APLICACIONES:
Por sus características de proyecto y constructivas los canisters 
son muy adecuados para las instalaciones de filtración en que 
las seguridad es muy crítica como por ejemplo las instalaciones 
de ventilación de bioseguridad en laboratorios de investigación, 
farmacéuticos y militares.

CONFIGURACIONES:
Los módulos de los canisters se han ideado para poderse suministrar 
en distintas configuraciones que permiten su utilización flexible 
y adecuada para cualquier capacidad y condiciones.

OPTIONALS:
Acabados: debido a la criticidad del ambiente en que los canisters 
pueden trabajar está prevista, opcionalmente, su construcción 
totalmente de acero inoxidable.
Manómetro: mediante el “check system” es posible aplicar un 
manómetro o un presóstato para controlar la pérdida de carga de 
los filtros y por lo tanto determinar la substitución de los mismos.
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Modular safety filter housing

CANISTER
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SPECIFICATIONS:

Our Canisters safety meters are specially designed to allow the 

replacement of filters that have worked against dangerous pollutants, 

protecting the health of the worker and preventing environmental 

contamination.

The system works in bag-in / bag-out mode.

Our metal boxes are built with 20/10 thick and robust metal sheets, and 

are powder coated with an epoxy coating (standard colour RAL 9010) for 

outdoor use.

The containers are also available in AISI 304-L and/or 316-L versions. The 

mounted levers are made with a round bar in stainless steel 304, which 

is particularly strong to ensure uniform pressure on the filter during the 

entire operating life of the container. The seal is 15 mm thick, placed on 

the plate where the lid presses to close the system. The bag-in / bag-out 

system has an elliptical shape, to allow perfect adhesion between the 

O-ring and the bag (the bag is made of resistant polyethylene).

The maximum working pressure for the container is approx. +/- 6000 Pa.

The containers can be assembled in different stages and levels (container 

systems) in order to filter a considerable volume of air and different 

efficiency. Our containers can also be produced in double depth so as to 

contain two in-line filters (with or without double doors).

The systems are normally complete with manifolds so that the air is 

correctly conveyed into the container.

The maximum pressure allowed in standard manifolds is approx. +/- 1500 

Pa. On request we can design and build manifolds able to withstand up to 

+/- 6000 Pa.

code models dimensions filter dimensions Quantity of filters in the form

A x B x C (mm) A x B x C (mm)
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CARACTERISTICAS:

Nuestros Contenedores de seguridad están especialmente diseñados 
para permitir la sustitución de los filtros que han funcionado contra 
contaminantes peligrosos, protegiendo al mismo tiempo la salud del 
operador y previniendo la contaminación ambiental.
El sistema funciona en modo bag-in / bag out.
Nuestras cajas metálicas están construidas con chapas de metal robustas 
y de 20/10 de grosor, y están recubiertas con pintura epoxi (color estándar 
RAL 9010) para su uso en exteriores.

Los contenedores también están disponibles en versiones AISI 304-L y/o 
316-L. Las palancas montadas están hechas con una barra redonda de acero 
inoxidable 304, particularmente robusta para asegurar una presión uniforme 
en el filtro durante toda la vida operativa del contenedor. La junta tiene 15 
mm de espesor, colocada en la placa donde la tapa presiona para cerrar el 
sistema. El sistema “bag-in / bag-out” tiene forma elíptica para permitir 
una perfecta adhesión entre la junta tórica y la bolsa (la bolsa está hecha de 
polietileno resistente).
La presión máxima de funcionamiento para el contenedor es de 
aproximadamente +/- 6000 Pa.

Los contenedores se pueden ensamblar en diferentes etapas y niveles 
(sistemas de contenedores) a fin de filtrar un volumen considerable de 
aire y una eficiencia diferente. Nuestros contenedores también pueden ser 
fabricados con doble profundidad para contener dos filtros en línea (con o 
sin puertas dobles).
Los sistemas suelen estar equipados con colectores para que el aire sea 
correctamente transportado al interior del contenedor.
La presión máxima permitida en los colectores estándar es de 
aproximadamente +/- 1500 Pa. Bajo pedido, podemos diseñar y construir 
colectores capaces de soportar hasta aproximadamente +/- 6000 Pa.

CAJA DE FILTRO DE SEGURIDAD

código modelos dimensiones dimensiones filtros Quantità di filtri nel modulo
Quantity of filters in the form

P/F - 05 SOLTERO 754 x 431 x 571 610 x 305 x 150 1

P/F - 10 SOLTERO 754 x 431 x 877 610 x 610 x 150 1

G - 05 SOLTERO 754 x 753 x 571 610 x 305 x 292 1

G - 10 SOLTERO 754 x 573 x 877 610 x 610 x 292 1

P/F - 10 DOBLE ACCESO 754 x 431 x 1.525 610 x 610 x 100/150 2

G - 10 DOBLE ACCESO 754 x 573 x 1.525 610 x 610 x 292 2

P/F - 10 DOBLE ESPACIO 754 x 431 x 1.704 610 x 610 x 100/150 2

G - 10 DOBLE ESPACIO 754 x 573 x 1.704 610 x 610 x 292 2
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Modular filtering foof

APPLICATIONS:
The modular filtering ceilings, due to their construction characteristics, 

can be indicated for use in operating theaters, in departments

for immunosuppressed, in infectious wards, delivery rooms and neonatal 

units, in intensive care rooms.

SPECIFICATIONS:

Modular filtering roofs have been designed for the best distribution 

of air into sterile rooms; they improve quality and cleanliness of air in 

hospitals with the aim of avoiding pathogens transmission between 

patients and medical crew.

Aluminium profiles have been designed to give a perfect housing 

to absolute filters and allow an easier filter change. Air distributing 

plenum is made of aluminium or painted iron sheet, depending from 

dimensions. Air outlet diffusers are made of perforated anodized 

aluminium sheet, while air inlet number, position and dimensions are to 

be defined.

Ceiling for surgery in unidirectional laminar flow, our operating theatre 

is designed to ensure sterility on the operating table. Especially 

recommended for operating rooms with high Asepsis, such as 

transplants, cardiac surgery, orthopedics, neurosurgery, ophthalmic.

The building consist of a structure in iron, epoxy painted, the holders 

with diffuser perforated aluminum anodized, all perfectly sealed, 

inspectionable and sterilisable.

The system can be built in a single element or modular criterion when 

strictly required for transportation, positioning and assembly on site.

The filter section consist of HEPA filters our model laminar LAM H14 

efficiency according to European standard EN 1822, with frame in 

extruded anodized aluminum, double safety net in white painted 

aluminum, designed to resist disinfectants commonly used in operating 

rooms.

Bearing structure: anodized aluminium with upper plenum painted steel 

can stay absolute filters thickness 68 mm.

Modular structure to optimize transport and installation.

Air inlet horizontal. Possible installation of operating light.

Perfect seal tightness: thanks to the manufacturing care, the gasket 

and the locking system with steel plate.

Check system: from the sterile room it’s possible to monitor pressure 

drop as well as perform leak tests.

Installation: suspended to floor can be connected to flexible or rigid 

ducts.

Replacement filters: perforated diffusers and fixing system allow easy 

and fast maintenance.
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PLAFONES FILTRANTES MODULARES

APLICACIONES:
Los plafones filtrantes modulares, por sus características 
constructivas,pueden ser adecuados para la utilización en los 
quirófanos, en lasdivisiones para inmunodeprimidos, en las divisiones 
infecciosas, en losparitorios y unidades neonatales, en los cuartos de 
terapia intensiva.

CARACTERISTICAS:

Los plafones filtrantes modulares son sistemas de filtración puestos a 
punto para el acondicionamiento del aire en las cámaras asépticas; los 
mismos mejoran la calidad y el higiene en los hospitales y están destinados 
a impedir la transmisión de agentes patógenos del paciente al personal 
médico y viceversa; estos sistemas funcionan manteniendo el aire de 
las cámaras libre de polvos, bacterias, microorganismos. Los perfiles de 
aluminio se han ideado expresamente para crear un contenimiento perfecto 
de los filtros absolutos y para tener una mayor facilidad de repuesto. La 
cámara de sobrepresión de distribución del aire está realizada en bialuminio 
o en acero pintado según las dimensiones del mismo plafón.
El panel de difusión del aire está realizado en chapa perforada de aluminio, 
mientras la entrada del aire, de definirse, puede estar en uno o varios lados.
Plafón de quirófano de flujo laminar unidireccional para asegurar la 
esterilidad en la mesa de operaciones. Especialmente recomendado para 
quirófanos con alta asepsia, como trasplantes, cirugía cardíaca, ortopedia, 
neurocirugía oftálmica, etc.
La construcción consiste en una estructura de acero, pintada con epoxi, 
con portafiltros con difusor perforado de aluminio anodizado, todo 
perfectamente sellado, inspeccionable y esterilizable.
El sistema puede construirse en un solo elemento o de forma modular 
cuando haya exigencias de transporte, posicionamiento en el lugar y 
montaje.
La sección de filtrado está compuesta por filtros absolutos laminares LAM 
de eficacia H14 según la norma europea EN 1822, con bastidor extruido de 
aluminio anodizado, doble red de protección de aluminio pintado en blanco, 
resistente a los desinfectantes utilizados habitualmente en los quirófanos.

Estructura de soporte: de aluminio anodizado con plenum superior en acero 
pintado capaz de albergar filtros absolutos de 68 mm de espesor. Estructura 
modular para optimizar el transporte y la instalación.
Entrada de aire horizontal. Posible instalación de lámpara escialítica. 
Sellado perfecto: asegurado por la forma de la carcasa del filtro, la junta y el 
sistema de bloqueo.
Sistema de control: permite la medición de la pérdida de carga y una 
posible prueba de fugas actuando desde la sala estéril.
Montaje: suspensión de techo con posibilidad de conexión a tuberías 
flexibles y/o rígidas.
Sustitución de los filtros: los difusores perforados y el sistema de fijación 
permiten un mantenimiento fácil y rápido.
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Modular filtering foof

SPECIFICATIONS:

Modular filtering roofs have been designed for the best distribution 

of air into sterile rooms; they improve quality and cleanliness of air in 

hospitals with the aim of avoiding pathogens transmission between 

patients and medical crew.

Aluminium profiles have been designed to give a perfect housing 

to absolute filters and allow an easier filter change. Air distributing 

plenum is made of aluminium or painted iron sheet, depending from 

dimensions. Air outlet diffusers are made of perforated anodized 

aluminium sheet, while air inlet number, position and dimensions are to 

be defined.

Ceiling for surgery in unidirectional lamir flow, our operating theatre 

is designed to ensure sterility on the operating table. Especially 

recommended for operating rooms with high Asepsis, such as 

transplans, cardiac surgery, orthopedics, neurosurgery, ophthalmic.

The construction consists of an AISI 304 stainless steel structure with 
SB (Scotch-Brite) finish, TIG welded with electrochemical cleaning, all 
perfectly sealed, inspectable and sterilisable. 

The system can be built in a single element or modular criterion whe 

strictly required for transportation, positioning and assembly on site.

The filter section consist of HEPA filters our model laminar LAM H14 

efficiency according to European standard EN 1822, with frame in 

extruded anodized aluminum, double safety net in white painted 

aluminum, GEL sealing, designed to resist disinfectants commonly used 

in operating rooms.

Bearing structure: steel with upper plenum and pile-view brushed steel 

can stay absolute filters with sealing gel thickness 80 mm.

Modular structure to optimize transport and installation.

Air inlet horizontal. Possible installation of operating light.

Perfect seal tightness: thanks to the manufacturing care and the gasket 

in the gel and the locking system with steel plate.

Check system: from the sterile room it’s possible to monitor pressure

drop as well as perform leak tests.

Installation: suspended to floor can be connected to flexible or rigid 

ducts.

Replacement filters: tamponade interlocking and fixing system allow 

easy and fast maintenance.

 

APPLICATIONS:
The modular filtering ceilings, due to their construction characteristics, 

can be indicated for use in operating theaters, in departments

for immunosuppressed, in infectious wards, delivery rooms and neonatal 

units, in intensive care rooms.

NB. General Filter Italia reserves the right to make changes to product 

data without notice.
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PLAFONES FILTRANTES MODULARES

APLICACIONES:
Los plafones filtrantes modulares, por sus características constructivas, 
son adecuados para la utilización en los quirófanos, en lasdivisiones 
para inmunodeprimidos, en las divisiones infecciosas, en losparitorios y 
unidades neonatales, en los cuartos de terapia intensiva.

CARACTERISTICAS:

Los plafones filtrantes modulares son sistemas de filtración puestos 
a punto para el acondicionamiento del aire en las cámaras asépticas; 
éstos mejoran la calidad del aire y la higiene en los hospitales y
están destinados a impedir la transmisión de agentes patógenos 
del paciente al personal médico y viceversa; estos sistemas 
funcionan manteniendo el aire de las cámaras libre de polvo, 
bacterias, microorganismos. Los perfiles de aluminio se han ideado 
expresamente para crear un alojamiento perfecto para los filtros
absolutos y para facilitar el recambio. La cámara de sobrepresión de 
distribución del aire está realizada en bialuminio o en acero pintado 
según las dimensiones del mismo plafón.
El panel de difusión del aire está realizado en chapa perforada de 
aluminio anodizado, mientras la entrada del aire, de definirse, puede 
estar en uno o varios lados.
Plafón de quirófano de flujo laminar unidireccional para asegurar la 
esterilidad en la mesa de operaciones. Especialmente recomendado 
para quirófanos con alta asepsia, como trasplantes, cirugía cardíaca, 
ortopedia, neurocirugía oftálmica, etc.

La realización está constituida por una estructura de acero inoxidable 
AISI 304 acabado SB (Scotch-Brite) soldada en tig con limpieza 
electroquímica, todo ello perfectamente hermético, inspeccionable y 
esterilizable.

El sistema puede construirse con un solo elemento o de forma 
modular cuando haya exigencias de transporte, y posicionamiento en 
el lugar y montaje.
La sección de filtrado está compuesta por filtros absolutos laminares 
LAM de eficacia H14 según la norma europea EN 1822, con bastidor 
extruido de aluminio anodizado, doble red de protección de aluminio 
pintado en blanco, junta de GEL y aleta de compensación para 
garantizar una perfecta distribución del flujo de aire, resistente a los 
desinfectantes utilizados habitualmente en los quirófanos.

Estructura de soporte: en acero con plenum superior y relleno visible 
en acero satinado capaz de albergar filtros absolutos con junta de gel 
de 80 mm de espesor. Estructura modular para optimizar el transporte 
y la instalación. Entrada de aire horizontal. Posible instalación de 
lámpara escialítica. 
Sellado perfecto: asegurado por la forma de la carcasa del filtro, la 
junta y el sistema de bloqueo.
Sistema de control: permite la medición de la pérdida de carga y una 
posible prueba de fugas actuando desde la sala estéril.
Montaje: suspensión de techo con posibilidad de conexión a tuberías 
flexibles y/o rígidas.
Sustitución de los filtros: el relleno entrelazado y el sistema de fijación 
permiten un mantenimiento fácil y rápido.
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PLD-V02 • 1 0-2.000

PLD-V02C • 2 0-2.000

PLD-I01 • • 1 0-250/500

PSI 23 20-300 5.000

PSI 55 50-500 5.000

PSI 110 100-1.000 5.000

PSI 520 500-2.000 5.000

PSI 10.500 1.000-5.000 5.000

OPTIFIL PLD - PSI
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Pressure switches

SPECIFICATIONS:
These differential pressure switch are normally used in ducts and air 

treatment modules. They are available in two versions: the PLD and the 

PSI model. The former has a shock absorbing container made of plastic, 

with an adjustable scale for direct reading, both in the vertical and in the 

inclined version, while the latter has a metallic structure.

The calibration is directly done on the liquid reservoir in the PLD model, or 

by using a special control in the PSI model.

There is the possibility to have an inclined: scale by using the PLD-1 

version, which guarantees a higher precision.

Flexibility: it is possible to have one or two electric contacts in the PLD 

model as to connect the plant to any warning system.

Precision: the PSI model has been specifically designed to obtain the 

highest possible precision. This makes it an extremely useful device to be 

inserted in any kind of switchboards or electric plants.

APPLICATIONS:
- Pressure measures in direct reading. 

- Ducts and plants of air conditioning and treatment.

APPLICATIONS:
PLD-V: vertical direct reading manometer complete with single or 

double contact integrated pressure switch.

PLD-I: inclined direct reading manometer complete with single or 

double contact integrated pressure switch.

PSI: high accuracy pressure switch suitable for installation in electric 

control board.

max. working temperature:
90°C

electrical power:
220 V (50 Hz) 8 A

electrical insulation: VDI 0100 and VDI 0110 class C-250V

models vertical inclined multiple reading nr. contacts scale (Pa) max. pressure (Pa)
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PRESOSTATOS

CARACTERISTICAS:
Son presóstatos diferenciales utilizados normalmente en tuberías y 
unidades de tratamiento del aire. Pueden suministrarse en dos modelos: 
el modelo PLD, constituido por un armazón de material plástico 
antichoque con escala graduable de lectura directa tanto en versión 
vertical como inclinada y el modelo PSI, calibrable con estructura 
metálica. La calibración se realiza directamente en la bureta que 
contiene el líquido en el modelo PLD o accionando una corona adecuada 
en el modelo PSI.
Posibilidad de posicionamiento inclinado: utilizando la versión PLD-I 
para una mayor precisión de la medida.
Flexibilidad: por la posibilidad de tener uno o dos contactos eléctricos, 
en el modelo PLD, con el objeto de poder conectar el aparato con 
cualquier sistema de aviso.
Precisión: el modelo PSI se ha ideado expresamente para tener la 
máxima precisión en la medición de la presión. Esto lo convierte en un 
instrumento muy útil aplicable en cualquier tipo de tablero o instalación 
eléctrica.

APLICACIONES:
- Medicción de presión de lectura directa.
- Tuberías e instalaciones de acondicionamiento y tratamiento del aire.

VERSIONES DISPONIBLES:
PLD-V: manómetro vertical de lectura directa, con presóstato 
integrado equipado con contactos: uno o dos contactos.
PLD-I: manómetro inclinado de lectura directa, con presóstato 
integrado equipado con contactos: uno o dos contactos.
PSI: presóstato para tablero eléctrico para medicciones muy precisas.

modelos vertikal inclinado multilectura nr. Contactos escala (Pa) presión máx

temperatura máx de funcionamiento:
90°C

alimentación eléctrica:
220 V (50 Hz) 8 A

elektrische Isolation: VDI 0100 e VDI 0110 classe C-250V
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Manometers

SPECIFICATIONS:
Direct reading manometer with shockproof plastic body.

Liquid reservoir: in unbreackable plastic with rubber shock adsorber.

Complete with spare liquid, plastic connection tube, hose couplings.

Zero line and adjustable scale: in various scales with a multiscale 

reading possibility.

Positioning: available both in vertical reading (MLD-V) and inclined 

(MLD-I) version for a higher reading accuracy.

APPLICATIONS:
- Pressure measures in direct reading. 

- Ducts and plants of air conditioning and treatment.

APPLICATIONS:
- MLD-V: vertical version manometer

- MLD-I: inclined version manometer

models code vertical inclined multiple reading scale (Pa)

E
L

E
M

E
N

T
O

S
 y

 S
IS

T
E

M
A

S

MANOMETER

CARACTERISTICAS:
Manómetro de lectura directa con estructura de soporte de plástico 
antichoque. Bureta de contenimiento del líquido de material plástico 
infrangible protegida por amortiguadores de goma antivibraciones.
Equipado con accesorios necesarios para la medición, como líquido 
indicador, sondas para las tomas, tubo de unión de plástico.
Línea de cero y escala regulable: en distintas escalas y con la 
posibilidad de tener una lectura de distintas escalas.
Posicionamiento: posibilidad de posicionarlo tanto en sentido vertical 
(versión MLD-V) como en posición inclinada (versión MLD-I) para una 
mayor precisión de la medida.

VERSIONES DISPONIBLES:
- MLD-V: manómetro vertical
- MLD-I: manómetro de lectura inclinada 

APLICACIONES:
- Medidas de presión de lectura directa.
- Tuberías e instalaciones de acondicionamiento y tratamiento del aire.

modelos código vertical inclinado multilectura scala  (Pa)
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General Filter Italia Spa is proud to present his brand new catalog which has been entirely printed on natural and 
FSC® certified paper. Our choice guarantees a controlled and environment friendly supply chain. This approach 
contributes to help protecting the natural communities and high conservation value forests.

GeneralFilter Italia Spa se complace en presentar, con mucho orgullo, su nuevo catálogo impreso totalmente en 
papel natural y certificado con la marca FSC®. Nuestra elección garantiza una cadena de suministro controlada 
y ecológica que ayuda a proteger las comunidades naturales y los bosques con un alto valor de conservación.






